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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
die Verpackungen nicht in den
Hausmiuill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der
Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.
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BestimmungsgemaRe

Verwendung

— Das Gerat ist zur Nass- und Trockenrei-
nigung von Boden- und Wandflachen
bestimmt.

Dieses Gerat ist fur den gewerblichen
und industriellen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhau-
sern, Fabriken, Laden, Biiros und Ver-
mietergeschéaften

Das Gerét ist nicht fur die Absaugung
gesundheitsgefahrdender Staube ge-
eignet.

Gerateelemente

Gerateschalter

Schubbuigel

Kippfahrgestell

Handgriff

Behalter

Behalterverschluss
Saugschlauchanschluss
Saugkopf

Lenkrolle mit Feststellboremse
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Sicherheitshinweise

A\ Gefahr

— Niemals explosive Flussigkeiten,
brennbare Gase sowie unverdiinnte
Sauren und Lésungsmittel aufsaugen!
Dazu zahlen Benzin, Farbverdinner
oder Heizdl, die durch Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Dampfe oder
Gemische bilden kénnen, ferner Ace-
ton, unverdiinnte Sduren und Lésungs-
mittel, da sie die am Gerat verwendeten
Materialien angreifen.

Inbetriebnahme

=>» Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss eindrehen (Bajonettver-
schluss).

Anti-Statik-System

Nur 1.449-741:

Durch den geerdeten Anschlussstutzen
werden statische Aufladungen abgeleitet.
Dadurch werden Funkenbildung und
StromstolRe mit elektrisch leitendem Zube-
hor (Option) verhindert.

Trockensaugen

A\ Warnung

Beim Saugen dlirfen niemals die Patronen-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertlite oder ein
Stofffilter verwendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

1)
=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Papierfiltertite aufstecken.
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= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.
Einbau Stofffilter

Nur 1.449-141:

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Stofffilter einsetzen und Uber den Be-
halterrand stilpen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Papierfiltertiite/Stofffilter entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertlite oder
der Stofffilter entfernt werden.

— Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertiite
(nass) zu verwenden.

Schmutzwasser ablassen
A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung beachten.

=>» Schmutzwasser Uber Ablassschlauch
ablassen.

Behilter vollstandig entleeren

= Feststellboremse arretieren.

=> Behalter am Handgriff festhalten und
durch Anheben kippen.

=> Behalter vollstédndig entleeren.

A\ Warnung

Beim Saugen dlirfen niemals die Patronen-

filter entfernt werden.

— Bei Erreichen des max. FlUssigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Nach Beendigung des Nasssaugens
Patronenfilter, mechanischen Uberlauf-
schutz sowie Behalter reinigen und
trocknen.

— Beim unmittelbaren Wechsel von Nass-
auf Trockensaugen missen die nassen
Patronenfilter durch trockene ersetzt
werden.

Gerit einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

L2 7

Gerét ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

L 7

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und auften durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

AuBerbetriebnahme

Gerat ausschalten.

Netzstecker ziehen.

Behalter entleeren.

Gerat innen und aulien durch Absau-
gen und Abwischen reinigen.
Saugschlauch und Netzkabel aufwi-
ckeln und tber den Schubbugel han-
gen.

=>» Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

L2 7
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Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Warnung

Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den
Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

Nl
:
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Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Randelschraube abschrauben, Patro-
nenfilter abziehen und durch einen neu-
en ersetzen.

Randelschraube festschrauben.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

(D
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Mechanischen Uberlaufschutz rei-
nigen

A
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Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Réandelschraube abschrauben und Pa-
tronenfilter abziehen.

Mechanischen Uberlaufschutz reini-
gen.

Patronenfilter aufstecken.
Réandelschraube festschrauben.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

Saugturbine lauft nicht

= Kabel, Stecker, Sicherung, Steckdose
und mechanischen Uberlaufschutz
Uberprifen.

= Geréat einschalten.

L0 20 . T

Saugturbine schaltet ab
=> Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behalterent-
leerung nicht wieder an

= Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

Saugkraft lasst nach

v

Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.

Dichtring zwischen Saugkopf und Be-
hélter erneuern.

Papierfiltertite wechseln.

Stofffilter reinigen oder wechseln.
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=>» Patronenfilter wechseln.

= Ablassschlauch auf Dichtheit Gberpri-
fen.

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage der Patronenfilter
Uberprifen.
= Patronenfilter wechseln.

Mechanischer Uberlaufschutz
(Nasssaugen) funktioniert nicht

= Schwimmer auf Leichtgangigkeit kon-
trollieren, bei Bedarf reinigen oder aus-
tauschen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten bend-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Zubehor Nenn- [Bestell-Nr.
weite

Adapter zum An- |[DN 51 {4.470-038

schluss von Indus-

triezubehor

Adapter zum An- [DN 61 [4.470-039

schluss von Indus-

triezubehor

CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

Produkt:
Typ:

Nass- und Trockensauger
1.184-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-652
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfihrung.

C . R
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~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technische Daten

NT 802 |
Netzspannung V[220-240
Frequenz Hz|50/60
Max. Leistung W|2760
Nennleistung W|2400
Behalterinhalt 1180
Fillmenge Flissigkeit 1160
Luftmenge (max.) m3/h|140
Unterdruck (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Schutzklasse -1
Lange x Breite x Héhe mm|650 x 560 x 1050
Gewicht kg |37
Umgebungstemperatur °C|-10...+40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A)|76
Unsicherheit K, dB(A) |1
Hand-Arm Vibrationswert m/s2|<2,5
Unsicherheit K m/s2|0,2
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection EN-1
Symbols in the operating in- EN - 1
structions

Proper use EN- 2
Device elements EN- 2
Safety instructions EN- 2
Start up EN- 2
Operation EN- 3
Transport EN- 3
Storage EN- 4
Maintenance and care EN- 4
Troubleshooting EN- 4
Warranty EN- 5
Accessories and Spare Parts EN- 5
CE declaration EN- 5
Technical specifications EN-6

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
2 |materials that can be recycled;
“ these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating in-
structions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

=d
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Proper use

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-

cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-

tals, factories, shops, offices, and rental

companies.

The machine is not suitable for vacuum-

ing dust which endangers health.

Device elements

Power switch

Push handle

Tilting chassis

Handle

Container

Container closure

Suction hose connection

Suction head

Guiding roll with fixed position brake

Safety instructions

A Danger
— Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases or undiluted acids

©O© 0O NO O WN -

and solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

Start up

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection (bayonet lock).

Anti-static system

Only 1.449-741:

Static charge is deflected by providing
earthing to the connection nozzles. This
prevents the formation of sparks and cur-
rent shocks due to attachments (option)
with electrical conductivity.

Dry vacuum cleaning

A\ Warning

The cartridge filters must never be removed

during vacuuming.

— To suck fine dust, you can also use an
additional paper filter bag or a cloth fil-
ter.

Inserting the paper filter bag

I\ /
= Release and remove the suction head.

=> Insert the paper filter bag.
=> Insert and lock the suction head.

EN-2
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Inserting cloth filter

Only 1.449-141:

= Release and remove the suction head.

=> Insert the cloth filter and pull it over the
edge of the container.

=> Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Remove paper filter bag/ cloth filter

— If the appliance is used to vacuum wet
dirt the paper filter bag or the cloth filter
must always be removed.

— ltis recommended to use a special filter
bag (wet).

Drain off dirt water
A\ Warning

Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

=> Drain off dirty water through the drain-
age hose.

Emptying the container fully

=> Lock parking brake.

=> Hold the container at the handle and tilt
it by raising it.

= Empty the container fully.

A\ Warning

The cartridge filters must never be removed

during vacuuming.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— After having completed the wet vacuum
operation clean the cartridge filter, the
mechanical overflow safeguard and the
container and let dry.

— If you change immediately from wet to
dry vacuuming, then replace the wet
cartridge filters with the dry ones.

Turning on the Appliance

Plug in the main plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

L 7

Turn off the appliance.

=>» Switch off the appliance at the main
switch.

=> Pull out the mains plug.
After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

Shutting down

Turn off the appliance.

Pull out the mains plug.

Empty the container.

Vacuum and wipe the appliance inside
and outside.

Wind the suction hose and the mains
cable and hang it over the pushing han-
dle.

Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

|¢¢
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= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Warning
First remove the mains plug before doing
any job on the vacuum cleaner.

Change cartridge filter

> Release and remove the suction head.

= Unscrew the knurled-head screw, pull
out the cartridge filters and replace with
new ones.

=> Tighten the knurled-head screw.

=> Insert and lock the suction head.

Cleaning the mechanical overflow
safeguard

N

Release and remove the suction head.
Unscrew the knurled-head scew and
pull out the cartridge filters.

Clean the mechanical overflow safe-
guard

Replace the cartridge filters.

Tighten the knurled-head screw.

Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

Suction turbine does not run

L 20 20 .

= Check cables, plugs, fuse, socket and
the mechanical overflow safeguard.
= Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been emp-
tied

= Turn off the appliance and wait for 5

seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

Suction capacity decreases

v

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge fil-
ter.

Replace the washer between the suc-
tion head and the container.

Exchange the paper filter bag.

Clean or replace cloth filter.

Change cartridge filter.

Check drain pipe for leaks.

L2 20 7 T

Dust comes out while vacuuming

= Check the proper installation of the car-
tridge filters.
= Change cartridge filter.

Mechanical overflow safeguard (wet
suction) does not function

=>» Check swimmer for easy accessibility;
clean or replace as need be.

EN-4
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The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Accessories Nomi- | Order No.
nal
width
Adapter for con- | DN 51 | 4.470-038
necting industrial
accessories
Adapter for con- | DN 61 | 4.470-039
necting industrial
accessories

CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product:
Type:

Wet and dry vacuum cleaner
1.184-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-652

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 Wisa

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technical specifications

NT 802 |
Mains voltage V[220-240
Frequency Hz|50/60
Max. performance W|2760
Rated power W|2400
Container capacity 1180
Filling quantity (liquid) 1160
Air volume (max.) m3/h|140
Negative pressure (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Protective class -l
Length x width x height mm|650 x 560 x 1050
Weight kg |37
Ambient temperature °C|-10...+40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A)|76
Uncertainty K dB(A) |1
Hand-arm vibration value m/s2(<2,5
Uncertainty K m/s2|0,2

EN-6
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Lire ces notice originale avant la
AL

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les con-
signes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR - 1

Symboles utilisés dans le FR- 1
mode d'emploi

Utilisation conforme FR- 2
Eléments de I'appareil FR- 2
Consignes de sécurité FR- 2
Mise en service FR- 2
Utilisation FR- 3
Transport FR- 4
Entreposage FR- 4
Entretien et maintenance FR- 4
Assistance en cas de panne FR- 5
Garantie FR- 5
Accessoires et piecesdere- FR- 6
change

Déclaration CE FR- 6
Caractéristiques techniques FR- 7

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.
%6 Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

— Les appareils usés contiennent
v‘ des matériaux précieux recycla-
N bles lesquels doivent étre ap-

© portés a un systéme de
recyclage. |l est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

FR-1



Utilisation conforme Consignes de sécurité

Cet appareil est destiné au nettoyage a
sec et au nettoyage par voie humide
des sols et des murs.

Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'hétels, d'écoles, d'hépi-
taux, d'usines, de magasins, de bu-
reaux et d'agences de location.

Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussieres nocives.

Eléments de I'appareil

© 0O ~NO O WN -

Interrupteur principal

Guidon de poussée

Chéssis basculant

Poignée

Réservoirs

Dispositif de verrouillage de la cuve
Raccord du tuyau d'aspiration

Téte d'aspiration

Roulettes pivotantes et frein de station-
nement

FR-2

A\ Danger
Ne jamais aspirer de liquides explosifs,
de gaz inflammables, ni d'acides ou de
solvants non dilués ! Il s'agit notam-
ment de substances telles que I'essen-
ce, les diluants pour peintures, ou le
fuel, qui, en tourbillonnant avec l'air as-
piré, risqueraient de produire des va-
peurs ou des mélanges, ou de
substances telles que I'acétone, les aci-
des ou les solvants non dilués, qui
pourraient altérer les matériaux consti-
tutifs de I'appareil.

Mise en service

=> Visser le flexible d'aspiration dans un
raccord de flexible d'aspiration (raccord
a baionnette).

Systéme antistatique

Uniquement 1.449-741 :

Les charges statiques sont évacuées par
les embouts de raccordement reliés a la
terre. La formation d'étincelles et les chocs
électriques avec les accessoires condui-
sant I'électricité (option) sont ainsi évités.

Aspiration de poussiéres

A\ Avertissement

Les filtres a cartouche ne doivent jamais

étre retirés durant I'aspiration.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre en tissu.

15
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Montage du sachet filtre en papier

> D'éverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Enficher le sachet filtre en papier.

=> Positionner la téte d'aspiration et la ver-

rouiller.

Montage filtre en tissu

Uniquement 1.449-141 :

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

=> Insérer le filtre en tissu et le retrousser
sur le bord de la cuve.

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Enlever le sac filtrant en papier / le filtre

en tissu

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sachet filtre en
papier ou bien le filtre en tissu.

— Il est recommandé d'utiliser un filtre pa-
pier spécial (humide).

Vider I'eau sale
M\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

=> Laisser I'eau sale s'écouler par le flexi-
ble de vidange.

Vider complétement la cuve

=>» Serrer le frein de stationnement.

=>» Maintenir la cuve a la poignée et le bas-
culer en le soulevant.

=>» Vider complétement le conteneur.

A\ Avertissement

Les filtres a cartouche ne doivent jamais

étre retirés durant I'aspiration.

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de liqui-
de maxi est atteint.

— Alafin de l'aspiration humide, nettoyer
et sécher le filtre a cartouche, la sécuri-
té mécanique anti-débordement et la
cuve.

— En cas de passage sans délai de I'aspi-
ration de liquide a l'aspiration seche, les
filtre & cartouche mouillées doivent étre
remplacées par des séches.

Mettre I'appareil en marche

=>» Brancher la fiche secteur.
=> Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.
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Mise hors service de I'appareil

=> Mettre I'appareil hors service au niveau

de l'interrupteur principal.

= Retirer le connecteur de la prise.

vV

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et extérieu-
re de l'appareil en I'aspirant et en I'es-
suyant avec un chiffon humide.

Mise hors service

L2 L
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Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le connecteur de la prise.
Vider le réservoir.

Nettoyer I'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant a l'intérieur et a I'extérieur.
Enrouler le flexible d'aspiration et le ca-
ble d'alimentation et I'accrocher sur le
guidon de poussée.

Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

>

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ Avertissement

Il convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
I'aspirateur.

Remplacement de la cartouche fil-
trante

Nl

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Dévisser la vis moletée, retirer le filtre a
cartouche et le remplacer par un neuf.
Visser la vis moletée.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

L 28 0

Nettoyer la sécurité anti-déborde-
ment mécanique

Nl

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Dévisser la vis moletée et retirer le filtre
a cartouche.

Nettoyer la sécurité anti-débordement
mécanique.

Enficher le filtre a cartouche.

v v vV
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= Visser la vis moletée.
= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

La turbine d'aspiration ne fonction-
ne pas

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible, la
prise et la protection anti-débordement
mécanique.

= Allumer l'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre I'appareil hors marche et atten-
dre 5 secondes avant de le remettre en
marche.

La force d'aspiration diminue

7

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou la cartouche filtrante.
Remplacer la bague d'étanchéité entre
la téte d'aspiration et la cuve.
Remplacer le sachet filtre en papier.
Nettoyer ou remplacer le filtre en tissu.
Remplacer la cartouche filtrante.
Controdler I'étanchéité du flexible de vi-
dange.

L2020 7

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=> Vérifier la position de montage correcte
du filtre a cartouche.
= Remplacer la cartouche filtrante.

La protection anti-dépassement
mécanique (aspiration de liquide)
ne fonctionne pas

=> Contréler que le flotteur manoeuvre
bien, si nécessaire le nettoyer ou le
remplacer.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service apres-vente agréeé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.
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Accessoires et piéces de re-
change

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des pié-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.

Accessoires Lar- N° de réf.
geur
nomi-
nale
Adaptateur pour | DN 51 | 4.470-038
le raccord d'ac-
cessoire industriel
Adaptateur pour | DN 61 |4.470-039
le raccord d'ac-
cessoire industriel

Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 1.184-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-652

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

— s

S. Reiser
Head of Approbation

72
.Jenner

CEO
Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

FR-6
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Caractéristiques techniques

NT 802 |
Tension du secteur V[220-240
Fréquence Hz|50/60
Puissance maxi W {2760
Puissance nominale W {2400
Capacité de la cuve 1180
Plein de liquide 1160
Débit d'air (maxi) m3/h|140
Dépression (maxi) kPa (mbar)|23,5 (235)
Classe de protection -l
Longueur x largeur x hauteur mm|650 x 560 x 1050
Poids kg |37
Température ambiante °C|-10...+40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A)|76
Incertitude K dB(A) |1
Valeur de vibrations bras-main m/s2(<2,5
Incertitude K m/s2|0,2
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente IT- 1

Simboli riportati nel manuale IT- 1
d'uso

Uso conforme a destinazione IT- 2
Parti dell'apparecchio IT- 2
Norme di sicurezza IT- 2
Messa in funzione IT- 2
Uso IT- 3
Trasporto IT- 4
Supporto IT- 4
Cura e manutenzione IT- 4
Guida alla risoluzione dei gua- IT- 4
sti

Garanzia IT- 5
Accessori e ricambi IT- 5
Dichiarazione CE IT- 6
Dati tecnici IT- 7

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
@ bili. Gli imballaggi non vanno
%@ gettati nei rifiuti domestici, ma

consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
2 |gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale
d'uso

)

d

>

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

IT -1 21
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Uso conforme a destinazione

— L'apparecchio € destinato alla pulizia a
secco/umido di pavimenti o pareti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso

professionale ed industriale, ad esem-

pio in alberghi, scuole, ospedali, fabbri-

che, negozi e uffici.

L'apparecchio non si adatta all'aspira-

zione di polveri dannose alla salute.

Parti dell'apparecchio

Interruttore dell'apparecchio

Archetto di spinta

Carrello da trasporto

Impugnatura

Contenitore

Chiusura serbatoio

Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Testa aspirante

Ruota pivottante con freno di staziona-
mento

©O© 0O NO O WN -

Norme di sicurezza

A Pericolo

— Non aspirare mai liquidi esplosivi, gas
infiammabili o acidi e solventi allo stato
puro! Ne fanno parte benzina, diluenti
per vernici o gasolio che, insieme
all'aria di aspirazione, possono formare
vapori o miscele esplosivi, nonché ace-
tone, acidi e solventi allo stato puro che
corrodono i materiali dell'apparecchio.

Messa in funzione

= Avwvitare il tubo di aspirazione nell'appo-
sito attacco (chiusura a baionetta).

Sistema antistatico

Solo 1.449-741:

Con il nipplo di raccordo collegato a massa
€ possibile deviare le cariche statiche. In
questo modo si impediscono la formazione
di scintille e scosse elettriche con gli acces-
sori sotto tensione (opzione).

Aspirazione a secco

A\ Attenzione

Non rimuovere mai il filtro a cartuccia du-

rante l'aspirazione.

— Per l'aspirazione di polveri fini & possi-
bile impiegare anche un sacchetto filtro
di carta o un filtro in tessuto.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

\ ‘
1
= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro di carta.
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
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Montaggio del filtro in tessuto

<A
‘el

A\

Solo 1.449-141:

=> Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il filtro in tessuto e sciacquarlo
sul bordo del recipiente.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Rimuovere il sacchetto filtro di cartalfil-

tro in tessuto

— Perl'aspirazione di liquidi &€ necessario
rimuovere sempre il sacchetto filtro di
carta o il filtro in tessuto.

— Si consiglia di utilizzare un sacchetto fil-
tro speciale (per liquidi).

Svuotare I'acqua sporca

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.

Svuotare completamente il recipiente

= Bloccare il freno di stazionamento.

= Reggere il recipiente dalla maniglia e ri-
baltarlo sollevandolo.

IT -3

= Svuotare completamente il recipiente.
A\ Attenzione

Non rimuovere mai il filtro a cartuccia du-

rante l'aspirazione.

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, l'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

— Una volta terminata I'aspirazione di li-
quidi, pulire e asciugare il filtro a cartuc-
cia, il dispositivo di protezione
meccanico di troppo pieno ed il reci-
piente.

— Per il passaggio dall'aspirazione di li-
quidi a secco & necessario sostituire
prima i filtri a cartuccia umidi.

Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

L2 7

Spegnere I'apparecchio

=> Disattivare 'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all’interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

L 7

Messa fuori servizio

= Spegnere I'apparecchio.

=>» Staccare la spina.

=>» Svuotare il serbatoio.

=>» Pulire 'apparecchio all’'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

= Avvolgere il tubo flessibile di aspirazio-

ne ed il cavo di alimentazione aggan-
ciandoli sull'archetto di spinta.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.
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Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno ef-
fettuate a spina staccata.

Sostituzione del filtro a cartuccia

-

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Svitare la vite a testa zigrinata, rimuo-
vere il filtro a cartuccia e sostituirlo con
uno nuovo.

Avvitare la vite a testa zigrinata.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

L 7

L7

Pulire il dispositivo di protezione
meccanico di troppo pieno

A

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Svitare la vite a testa zigrinata e rimuo-
vere il filtro a cartuccia.

Pulire il dispositivo di protezione mec-
canico di troppo pieno.

Introdurre il filtro a cartuccia.

Avvitare la vite a testa zigrinata.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

La turbina di aspirazione non fun-
ziona

L0 28 T T

=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile, la
presa ed il dispositivodi protezione
meccanico di troppo pieno.

= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
=>» Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

= Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.



La forza aspirante diminuisce

7

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro a cartuccia.
Sostituire I'anello di tenuta tra testa di
aspirazione e recipiente.

Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Pulire o sostituire il filtro in tessuto.
Sostituire il filtro a cartuccia

Verificare la tenuta stagna del tubo di
scarico.

L2020 2 T

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Accertarsi che i filtri a cartuccia siano
montati nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro a cartuccia

Il dispositivo di protezione meccani-
co di troppo pieno (aspirazione ad
umido) non funziona

=> Accertarsi che il galleggiante sia scorre-
vole; all'occorrenza pulirlo o sostituirlo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Accessori Diame- |Codice N°
tro no-
minale
Adattatore per il col- |DN 51 |4.470-038
legamento di acces-
sori industriali
Adattatore per il col- |DN 61 |4.470-039
legamento di acces-
sori industriali
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.184-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-652

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

7 . .
o s [/ @AS’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



NT 802 |
Tensione di rete V|[220-240
Frequenza Hz|50/60
Potenza max. W {2760
Potenza nominale W {2400
Capacita serbatoio 1180
Quantita di riempimento di liquido 1160
Quantita d'aria (max.) m3/h|140
Sottopressione (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Grado di protezione -1l
Lunghezza x larghezza x Altezza mm | 650 x 560 x 1050

Peso kg|37
Temperatura ambiente °C|-10...+40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Pressione acustica L, dB(A)|76
Dubbio K5 dB(A) |1

Valore di vibrazione mano-braccio m/s?|<2,5
Dubbio K m/s2|0,2
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Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwij-
zingen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu NL - 1
Symbolen in de gebruiksaan- NL - 1
wijzing

Reglementair gebruik NL- 2
Apparaat-elementen NL- 2
Veiligheidsinstructies NL- 2
Ingebruikneming NL- 2
Bediening NL- 3
Vervoer NL- 4
Opslag NL- 4
Onderhoud NL- 4
Hulp bij storingen NL- 4
Garantie NL- 5
Toebehoren en reserveonder- NL - 5

delen
CE-verklaring
Technische gegevens

NL -
NL -

a

(o]

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
@ herbruikbaar. Deponeer het ver-
%@ pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
4 |ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolen in de gebruiksaan-
wijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

)
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Reglementair gebruik Veiligheidsinstructies

A Gevaar

Het apparaat is bestemd voor de natte
en droge reiniging van vloeren en mu-
ren.

Dit apparaat is geschikt voor bedrijfs-
matig en industrieel gebruik, zoals bij-
voorbeeld in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kan-
toorgebouwen en verhuurkantoren.
Het apparaat is niet geschikt voor het
opzuigen van gezondheidsschadelijke
stoffen.

Nooit explosieve vloeistoffen, brandba-
re gassen of onverdunde zuren en op-
losmiddelen opzuigen! Daartoe
behoren benzine, verfverdunner of
stookolie die door verwerveling met de
zuiglucht explosieve dampen of meng-
sels kunnen vormen, verder aceton, on-
verdunde zuren en oplosmiddelen
omdat zij op het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

Apparaat-elementen Ingebruikneming

©O© O ~NO OGS WN =

Apparaatschakelaar
Duwbeugel

Kantelchassis

Handgreep

Container

Sluiting reservoir
Zuigslangaansiluiting
Zuigkop

Zwenkwiel met parkeerrem

=>» Zuigslang in de zuigslangaansluiting

draaien (bajonetsluiting).

Antistatisch systeem

Alleen 1.449-741:

Door de geaarde aansluitmof worden stati-
sche opladingen afgeleid. Daardoor wor-
den vonkvorming en stroomstoten met
elektrisch geleidende toebehoren (optie)
verhinderd.

Droogzuigen

N\ Waarschuwing

Bij het zuigen mogen de patroonfilters nooit
verwijderd worden.

Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak of een stoffil-
ter gebruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

JAD I
=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=> Papieren filterzak opzetten.
=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

NL -2
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Inbouw stoffilter

A\ Waarschuwing

Alleen 1.449-141:

=> Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
=> Stofffilter plaatsen en over de rand van

het reservoir laten hangen.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Papierfilterzak/stofffilter verwijderen

>
>

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de papierfilterzak resp. de stoffilter ver-

wijderd worden.

— Wij raden u aan een speciale filterzak

(nat) te gebruiken.

Vuil water aflaten
A\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

Bij het zuigen mogen de patroonfilters nooit
verwijderd worden.

Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.
Na het voltooien van het natzuigen de
patroonfilter, mechanische overloopbe-
veiliging en het reservoir reinigen en af-
drogen.

Indien onmiddellijk omgeschakeld
wordt van natzuigen op droogzuigen
moeten de natte patroonfilters vervan-
gen worden door droge.

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Apparaat uitschakelen

=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-

schakelaar uit.

=> Netstekker uittrekken.

L2 7

= Afvalwater aflaten via de aftapslang.

Reservoir volledig leegmaken
= Parkeerrem vastzetten.

= Reservoir aan de handgreep vasthou-

den en kantelen door het op te tillen.
=> Reservoir volledig leegmaken.

v v Vv Y
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Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Buitenwerkingstelling

Apparaat uitschakelen.

Netstekker uittrekken.

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen.
Zuigslang en electriciteitskabel opwik-
kelen en over de duwbeugel hangen.
Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.



Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

N\ Waarschuwing

Bij het werken aan de stofzuiger altijd eerst
de stekker uit het contact halen.

Patronenfilter vervangen

-

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Kartelschroef losschroeven, patroonfil-
ter verwijderen en vervangen door een
nieuwe.

Kartelschroef vastschroeven.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

L 7

L7
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Mechanische overloopbeveiliging
reinigen

A

%
@4—

b

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Kartelschroef losschroeven en patroon-
filter verwijderen.

Mechanische overloopbeveiliging reini-
gen.

Patroonfilter aanbrengen.
Kartelschroef vastschroeven.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

Zuigturbine start niet

L0 28 T T

= Kabel, stekker, zekering, contactdoos
en mechanische overloopbeveiliging
controleren.

=> Apparaat inschakelen.

Zuigturbine schakelt uit
= Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

=> Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzetten.

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of patronenfilter weghalen.
Afdichtingsring tussen zuigkop en re-
servoir vernieuwen.

Papieren filterzak vervangen.

Stoffilter reinigen of vervangen.
Patronenfilter vervangen.

Aftapslang controleren op dichtheid.

A 7 72 728" Z0 TR
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Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Correcte inbouwpositie van de patroon-
filter controleren.
=> Patronenfilter vervangen.

Mechanische overloopbeveiliging
(natzuigen) functioneert niet

=> Viotter controleren op lichtlopendheid,
indien nodig reinigen of vervangen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Toebehoren Nomi- |Bestelnr.
nale
wijdte
Adapter voor de aan-|DN 51 [4.470-038
sluiting van indus-
triéle accessoires
Adapter voor de DN 61 |4.470-039
aansluiting van in-
dustriéle accessoi-
res

CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Droog- / natzuiger
1.184-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-652

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

D s

S. Reiser
Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technische gegevens

NT 802 |
Netspanning V|[220-240
Frequentie Hz|50/60
Max. vermogen W {2760
Nominaal vermogen W {2400
Inhoud reservoir 1180
Vulhoeveelheid vloeistof 1160
Luchthoeveelheid (max.) m3/h|140
Onderdruk (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Beschermingsklasse -1
Lengte x breedte x hoogte mm|650 x 560 x 1050
Gewicht kg |37
Omgevingstemperatuur °C|-10...+40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A)|76
Onzekerheid K dB(A) |1
Hand-arm vibratiewaarde m/s2(<2,5
Onzekerheid K m/s2|0,2

NL-6
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A Antes del primer uso del S.u apa-

=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccién del medio ambien- ES - 1
te

Simbolos del manual de ins- ES- 1
trucciones

Uso previsto ES- 2
Elementos del aparato ES- 2
Indicaciones de seguridad ES- 2
Puesta en marcha ES- 2
Manejo ES- 3
Transporte ES- 4
Almacenamiento ES- 4
Conservacion y mantenimien- ES - 4
to

Ayuda en caso de averia ES- 4
Garantia ES- 5
Accesorios y piezas de re- ES- 5
puesto

Declaracién CE ES- 6
Datos técnicos ES- 7

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

e

Indicaciones sobre ingredientes (RE-
ACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

ES-1



— Elaparato esta disefiado para la limpie-
za de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en

aplicaciones comerciales e industria-

les, como en hoteles, escuelas, hospi-

tales, fabricas, tiendas, oficinas y

negocios de alquiler

El aparato no es apto para aspirar pol-

VOS nocivos para la salud.

Elementos del aparato

Interruptor del aparato

estribo de empuje

Chasis basculante

Mango

contenedor

Cierre del recipiente

Racor de empalme de la manguera de
aspiracion

Cabezal de aspiracion

9 Rodillo-guia con freno de estaciona-
miento

~NOoO Ok WN =

o
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Indicaciones de seguridad

A Peligro

— jNo aspire nunca liquidos explosivos,
gases inflamables ni acidos o disolven-
tes sin diluir! Entre éstos se encuentran
la gasolina, los diluyentes o el fuel, que
pueden mezclarse con el aire aspirado
dando lugar a combinaciones o vapo-
res explosivos. No utilice tampoco ace-
tona, acidos ni disolventes sin diluir, ya
que ellos atacan los materiales utiliza-
dos en el aparato.

Puesta en marcha

=> Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion (cierre de bayo-
neta).

Sistema antiestatico

Sélo 1.449-741:

A través del manguito de empalme se deri-
van cargas estaticas. Asi se evitan las chis-
pas y las descargas eléctricas con
accesorios conductores de la electricidad
(opcional).

Aspiracion en seco

A\ Advertencia

Al aspirar no retirar nunca el filtro del cartu-

cho.

— Para la aspiracion de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de tejido.

Montaje de la bolsa filtrante de papel

)
=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-

piracion.
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= Insertar la bolsa filtrante de papel.
= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Insercion del filtro de tejido

N\ 1
Sélo 1.449-141:
= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.
=> Insertar el filtro de tejido y doblar sobre
el borde del depdsito
= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

Retirar la bolsa de papel filtrante/filtro de

tejido

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o el fil-
tro de tejido.

— Se recomienda utilizar una bosa filtran-
te especial (humeda).

Purgue el agua sucia
A\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.

= Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

Vaciar totalmente el depésito

=> Active el freno de estacionamiento.

=>» Sujetar el deposito por el mango y ele-
var para bascular.

= Vaciar totalmente el deposito.

A\ Advertencia

Al aspirar no retirar nunca el filtro del cartu-

cho.

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— Tras finalizar la aspiracién en humedo,
limpiar y secar el filtro de cartucho, pro-
teccion mecanica antiderrame y los de-
positos.

— Si se cambia inmediatamente de aspi-
racion en humedo a seco, se deben
sustituir los filtros de cartucho humedos
por otros secos.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Desconexion del aparato

=>» Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

=> Vacie el recipiente.

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Puesta fuera de servicio

Desconexion del aparato

Extraer el enchufe de la red.

Vacie el recipiente.

Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y enjuagandolo.

Enrollar la manguera de aspiracion y
colgar por encima del estribo de empu-
je.

vy
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= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Transporte

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucioén

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sdlo se puede almacenar en
interiores.

Conservaciony
mantenimiento

N\ Advertencia

Para efectuar trabajos en el aspirador, des-
enchufelo siempre antes.

Cambio del filtro de cartucho

@

)

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Desatornillar el tornillo de cabeza mole-

teado, extraer el filtro del cartucho y

sustituir por uno nuevo.

Ajustar el tornillo de cabeza moleteado.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-

racion.

vV
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Limpiar la proteccion mecanica
antiderrame

A

=> Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Desatornillar el tornillo de cabeza mole-
teado y extraer el filtro de cartucho.

=>» Limpiar la proteccién mecanica antide-
rrame.

=> Insertar el filtro de cartucho.

=> Ajustar el tornillo de cabeza moleteado.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Compruebe el cable, la clavija de en-
chufe y la proteccién mecanica antide-
rrame.

= Conexién del aparato

La turbina de aspiracion se
desconecta

= Vacie el recipiente.

La turbina de aspiracion no funcio-
na tras vaciar el recipiente

=>» Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.
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La capacidad de aspiracion
disminuye.

7

Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion y
cartucho filtrante.

Cambiar el anillo obturador entre el ca-
bezal de aspiracién y el depésito.
Cambiar la bolsa filtrante de papel.
Limpiar o cambiar el filtro de tejido.
Cambiar el filtro de cartucho.
Comprobar si la tuberia de salida es es-
tanca.

L2020 20 T

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
=> Comprobar si el cartucho de filtro esta
montado correctamente.
= Cambiar el filtro de cartucho.

La proteccion mecanica antiderra-
me (aspiracion en humedo)
no funciona

=> Controlar la facilidad de movimiento del
flotador, limpiar o cambiar si es necesa-
rio.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Accesorios Diame- | N° refe-
tro no- | rencia
minal

Adaptador para DN 51 |4.470-038

conectar acceso-

rios industriales

Adaptador para DN 61 | 4.470-039

conectar acceso-

rios industriales
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en hiumedo/seco
Modelo: 1.184-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-652

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

ES-6
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Datos técnicos

NT 802 |
Tension de red V[220-240
Frecuencia Hz|50/60
Potencia Max. W {2760
Potencial nominal W {2400
Capacidad del depdsito 1180
Cantidad de liquido 1160
Cantidad de aire (max.) m3/h|140
Depresion (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Clase de proteccion -l
Longitud x anchura x altura mm|650 x 560 x 1050
Peso kg|37
Temperatura ambiente °C|-10...+40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A)|76
Inseguridad K5 dB(A) |1
Valor de vibracién mano-brazo m/s2(<2,5
Inseguridad K m/s2|0,2
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A Leia o manuaI.Qe manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecgdo do meio-ambiente PT - 1

Simbolos no Manual de Instru- PT - 1
¢cbes

Utilizagdo conforme o fima  PT- 2
que se destina a maquina

Elementos do aparelho PT- 2
Avisos de segurancga PT- 2
Colocagado em funcionamento PT - 2
Manuseamento PT- 3
Transporte PT- 4
Armazenamento PT- 4
Conservacgao e manutencédo PT- 4
Ajuda em caso de avarias PT- 4
Garantia PT- 5
Acessorios e pecgas sobressa- PT - 5

lentes
Declaragao CE
Dados técnicos

PT -
PT -

D

~

Protecgcao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sao reciclaveis. Nao coloque as
%@ embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém

2 |materiais preciosos e recicla-
veis e deverdo ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

d
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Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

— O aparelho serve para limpar pisos ou
paredes a seco e a humido.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p.ex. em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios
e lojas a exploragéo

— O aparelho nao é apropriado para a as-
piragcao de poeiras nocivas a saude.

Elementos do aparelho

Interruptor da maquina

Alavanca de avango

Quadro basculante

Punho

Recipientes

Fecho do recipiente

Ligacéo do tubo flexivel de aspiragdo
Cabegote de aspiragao

Rolo de guia com travéo de imobiliza-
cao

O© O ~NO O WN =

Avisos de seguranga

A Perigo

Nunca aspire liquidos explosivos, ga-
ses combustiveis nem acidos e solven-
tes néo diluidos! Tais como gasolina,
diluentes de tinta ou 6leo combustivel
que podem formar gases ou misturas
explosivas quando misturados com o ar
aspirado, assim como acetona, acidos
e solventes néo diluidos, dado que es-
tas substancias prejudicam os materi-
ais utilizados no aparelho.

Colocagao em funcionamento

= Enroscar o tubo flexivel de aspiragéo
na respectiva conexdo do tubo de aspi-
racao (fecho de baioneta).

Sistema antiestatico

Apenas 1.449-741:

Através do bocal de ligagao a terra as car-
gas estaticas sdo desviadas. Deste modo é
evitada a formagéo de faiscas e choques
eléctricos com acessorios eléctricos con-
dutores (opgao).

Aspirar a seco

A\ Adverténcia

Durante a aspiragdo, nunca podem ser re-

tirados os filtros de cartucho.

— Durante a aspiracéo de p6 fino pode
ser usado, adicionalmente, um saco de
papel filtrante ou um filtro de pano.

Montagem do saco de filtro de papel

)
=>» Destravar e retirar o cabecote de aspi-

ragao.
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= Colocar o saco filtro de papel.

= Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Montagem do filtro de pano

Apenas 1.449-141:

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=> Inserir ofiltro de pano e dobrar por cima
da margem do recipiente.

=>» Montar e travar o cabegote de aspira-
Géo.

Aspirar a humido

Esvaziar o saco filtro de papel/filtro de

pano

— Para proceder a aspiragéo de sujidade
hdmida é necessario retirar sempre o

saco de papel filtrante ou o filtro de pano.

— Recomenda-se a utilizagdo de um saco
filtro especial (humido).

Escoar agua suja
A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

= Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.

PT-3

Esvaziar completamente o recipiente

=>» Activar o travao de imobilizagao.

=>» Segurar o recipiente no manipulo e le-
vanta-lo para o inclinar.

=>» Esvaziar completamente o recipiente.

A\ Adverténcia

Durante a aspiragdo, nunca podem ser re-

tirados os filtros de cartucho.

— Ao atingir o nivel de liquido maximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Ao terminar a aspiragdo a humido, lim-
par e secar o filtro de cartucho, a pro-
teccdo mecénica de transbordo e o
recipiente.

— Assim que alternar de uma aspiragao
hdmida para uma aspiragdo a seco &
necessario substituir os filtros de cartu-
cho humidos por filtros secos.

Manuseamento

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor princi-
pal.

>
>

Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
=>» Desligue a ficha da tomada.
Sempre depois de utilizar a
maquina
Esvaziar o recipiente.
Aspirar e esfregar o aparelho por den-

tro e por fora para limpa-lo (pano hami-
do).

Colocar fora de servigo

L 7

Desligar o aparelho.

Desligue a ficha da tomada.

Esvaziar o recipiente.

Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo.

Enrolar a mangueira de aspiragéo e o
cabo de rede e pendurar sobre a ala-

vanca de avanco.

VoY vy
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= Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
néo autorizadas.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=> Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A\ Adverténcia

Antes de proceder a quaisquer trabalhos
no aspirador, desligar sempre a ficha de re-
de.

Trocar o filtro de cartucho

~—
/)
&
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=> Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

= Desaparafusar o parafuso serrilhado,

retirar os filtros de cartucho e substituir

por novos.

Fixar o parafuso serrilhado.

(D
@(‘o
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= Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Limpar a proteccdo mecéanica de
transbordo

A

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Desaparafusar o parafuso serrilhado e
os filtros de cartucho.

Limpar a protec¢gdo mecanica de trans-
bordo.

Colocar filtros de cartucho.

Fixar o parafuso serrilhado.

Montar e travar o cabecgote de aspira-
céo.

Ajuda em caso de avarias

A turbina de aspiragao nao funciona

L 20 70 R T

=>» Verificar o cabo, a ficha, o fusivel, a to-
mada e a protecgdo mecanica de trans-
bordo.

=> Ligar o aparelho.
A turbina de aspiracao desliga
=> Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspiragao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

=>» Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apds 5 segundos.
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A forca de aspiragao diminui.

7

Desentupir o bocal de aspiragao, tubo
de aspiragdo, mangueira de aspiragéo
ou o filtro de cartucho.

Substituir o anel de vedacéo entre o ca-
becgote de aspiragao € o recipiente.
Mudar o saco filtro de papel.

Limpar o filtro de pano ou substitui-lo.
Trocar o filtro de cartucho.

Controlar a estanqueidade da manguei-
ra de escape.

L2020 20 T

Durante a aspiragao sai p6

=> Verificar se os filtros de cartucho estao
correctamente montados.
=>» Trocar o filtro de cartucho.

Protec¢cao mecanica de transbordo
(aspirar a humido) nao funciona

= Controlar o bom funcionamento do flu-
tuador e limpa-lo ou substitui-lo se ne-
cessario.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranca e
isento de falhas.

— No final das Instrucbes de Servico en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

Acessorios Diame- | N.° de en-
tro no- | comenda
minal

Adaptador paraa | DN 51 |4.470-038

ligagédo de aces-

sorios industriais

Adaptador paraa | DN 61 | 4.470-039

ligagédo de aces-

sorios industriais

PT-5
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Declaragcao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.184-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-652

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

7 . .
o s [/ @AS’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagio:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

46 PT-6



Dados técnicos

NT 802 |
Tensé&o da rede V|[220-240
Frequéncia Hz|50/60
Poténcia max. W {2760
Poténcia nominal W {2400
Conteudo do recipiente 1180
Quantidade de enchimento do liquido 1160
Volume de ar (max.) m3/h|140
Subpressdo (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Classe de protecg¢ao -1l
Comprimento x Largura x Altura mm|650 x 560 x 1050
Peso kg|37
Temperatura ambiente °C|-10...+40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A)|76
Inseguranga K dB(A) |1
Valor de vibragdo mao/braco m/s2(<2,5
Inseguranga K m/s2|0,2

PT-7
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Laes original brugsanvisning in-

A den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA - 1
Symbolerne i driftsvejlednin- DA - 1
gen

Bestemmelsesmaessig anven- DA - 2
delse

Maskinelementer DA- 2
Sikkerhedsanvisninger DA- 2
Ibrugtagning DA- 2
Betjening DA-3
Transport DA- 3
Opbevaring DA- 4
Pleje og vedligeholdelse DA- 4
Hjeelp ved fejl DA- 4
Garanti DA-5
Tilbehgr og reservedele DA- 5
Overensstemmelseserklaering DA - 5
Tekniske data DA- 6

Miljobeskyttelse
Emballagen kan genbruges.
e

Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
4 |veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

)
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Symbolerne i driftsvejlednin-

gen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

DA-1



Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stav.

Maskinelementer

Afbryder

Baijle

Tipunderstel

Handtag

Beholder

Beholderlas
Sugeslangetilslutning
Sugehoved

Styringshjul med stopbremse

O© O ~NO O WN =

Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

— Fejlopsug aldrig eksplosive vaesker,
breendbare gasser eller ufortyndede sy-
rer og oplgsningsmidler! Dertil hgrer
benzin, farvefortynder og fyringsolie,
som ved ophvirvling med sugeluften
kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger. Det samme geelder for acetone,
ufortyndede syrer og oplgsningsmidler,
som angriber de materialer, maskinen
er fremstillet af.

Ibrugtagning

=>» Skru sugeslangen ind i sugeslangens
tilslutning (bajonetlas).

Antistatisk system

Kun 1.449-741:

Ved hjeelp af det jordede tilslutningsstykke bli-
ver statiske ladninger bortledt. P4 denne ma-
de forhindres dannelsen af gnister og strem-
stad med stemledende tilbehar (option).

Tersugning

A\ Advarsel

Under sugningen ma patronfilteret aldrig

fiernes.

— Hovis der opsuges fintstav, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose eller et
stoffilter.

Montering af papirfilterposen

) A
= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Szt papirfilterposen pa.
= Szt sugehovedet pa og las det fast.
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Isaetning af stoffilter

Kun 1.449-141:
= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Seet stoffilteret i og sla det om over be-
holderens kant.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.
Vadsugning

Fjerne papirfilterpose/stoffilter

— Ved opsugning af vad snavs skal papir-
filterposen eller stoffilteret altid fjernes.

— Det anbefales at anvende en specialfil-
terpose (vad).

Draen snavsevandet.

A\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

=>» Det forurenede vand draenes over af-
lgbsslangen.

Fuldstendig temning af beholderen

=> Aktiver stopbremsen.

= Hold beholderen fast ved handtaget og
pa vip den ved at lgfte beholderen.

=> Tom beholderen fuldstaendigt.

A\ Advarsel

Under sugningen ma patronfilteret aldrig

fiernes.

— Nar det maksimale vaeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Efter endt vadsugning skal patronfilte-
ret, den mekaniske overlgbsbeskyttel-
se samt beholderen rengares og terres.

— Ved umiddelbart skift fra vad- til tarsug-
ning, skal de vade patronfiltre erstattes
med tarre filtre.

Betjening

Taend for maskinen

Saet netstikket i.
Taend maskinen med hovedafbryderen.

L 7

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek netstikket ud.

L2 7

Efter hver brug

T@m beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

Ud-af-drifttagning

L 7

=>» Sluk for renseren

= Treek netstikket ud.

= Tom beholderen

=>» Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af.

= Rul sugeslangen og netkablet op og
haeng dem over forskydningsbgjlen.

=>» Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg

for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.
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Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Advarsel

Forder arbejdes pa sugeren skal netstikket
altid treekkes ud.

Udskiftning af patronfilter

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=>» Skru fingerskruen af, fiern patronfilteret
og skift det ud med et nyt filter.

=>» Stram fingerskruen.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Rense den mekaniske overlgbsbe-
skyttelse

D

(&)
= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Skru fingerskruen af og fijern patronfilte-
ret.

Rens den mekaniske overlgbsbeskyt-
telse.

Seet patronfilteret pa.
Stram fingerskruen.
Saet sugehovedet pa og las det fast.

L 20 20 T

Hjaelp ved fejl

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller kabel, stik, sikring, stikdase
og den mekaniske overlgbsbeskyttelse.
= Teend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tem beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=>» Sluk for apparatet, venti 5 sekunder, og
teend igen.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergr,
sugeslangen eller patronfilteret.
Udskift teetningsringen imellem suge-
hovedet og beholderen.

Udskifte papirfilterposen.

Rensning og udskiftning af stoffilteret
Udskiftning af patronfilter.

Kontroller braendstofslangerne med
hensyn til taethed.

L 20 20 7 T T

Der stremmer stov ud under sug-
ning
=> Kontroller, om patronfilteret er monteret
korrekt.
=>» Udskiftning af patronfilter.

Den mekaniske overlgbsbeskyttel-
se (vadsuging) fungerer ikke

= Kontroller om svgmmeren er let gliden-
de, rens eller udskift efter behov.

DA-4
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| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Tilbehor Ind- Bestil-
vendig | lingsnr.
diame-
ter

Adapter til at til- DN 51 |4.470-038

slutte industritil-

behar

Adapter til at til- DN 61 | 4.470-039

slutte industritil-

behar

Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.184-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-652

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

> e

s A S

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +497195 14-0

Fax: +497195 14-2212
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Tekniske data

NT 802 |
Netspaending V|[220-240
Frekvens Hz|50/60
Max. effekt W|2760
Nominel ydelse W {2400
Beholderindhold 1180
Fyldmaengde veeske 1160
Luftmeengde (max.) m3/h|140
Undertryk (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Beskyttelsesklasse -1
Leengde x bredde x hgjde mm | 650 x 560 x 1050
Veegt kg |37
Omgivelsestemperatur °C|-10...+40
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A)|76
Usikkerhed K5 dB(A) (1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s2(<2,5
Usikkerhed K m/s2|0,2

DA-6
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A Far forste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 fgr
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO- 1
Symboler i bruksanvisningen NO - 1
Forskriftsmessig bruk NO- 2
Maskinorganer NO- 2
Sikkerhetsanvisninger NO- 2
Igangsetting NO- 2
Betjening NO- 3
Transport NO- 3
Lagring NO- 4
Pleie og vedlikehold NO- 4
Feilretting NO- 4
Garanti NO- 5
Tilbehgr og reservedeler NO- 5
CE-erkleering NO- 5
Tekniske data NO- 6

Miljgvern
Materialet i emballasjen kan re-
@ sirkuleres. Ikke kast emballa-
%@ sjen i husholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.
l
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.
umweltschutz/REACH.htm
Symboler i bruksanvisningen
A Fare
For en umiddelbar truende fare som kan
Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

d

©!

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
fare til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel

sirkuleres. Disse bar leveres inn

til gjenvinning. Batterier, olje og
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

NO-1



Forskriftsmessig bruk

— Maskinenen er beregnet for vat- og terr-
rengjering av gulv- og veggflater.

— Dette apparatet er egnet for kommersi-

ell og industriell bruk, f.eks. i hoteller,

skoler, fabrikker, butikker, kontorer og

leiegarder.

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov.

Maskinorganer

Apparatbryter

Skyvebgyle

Tippfarestativ

Handtak

Beholder

Beholderlasing
Sugeslangetilkobling
Sugehode

Styrerulle med holdebremse

©O© 0O NO O WN -

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

— Fei/sug aldri opp eksplosive veesker,
brennbare gasser eller ufortynnet syre
eller lasningsmidler! Til dette harer ben-
sin, tynner og fyringsolje, som blandet
med innsugningsluft kan danne eksplo-
sive damper og blandinger. Dette gjel-
der ogsa aceton, ufortynnede syrer og
Igsemidler som angriper materialene
som er brukt pa maskinen.

lgangsetting

=>» Vri pa plass sugeslange i sugeslange-
koblingen (bajonettlas).

Anti-statisk system

Kun 1.449-741:

Via de jordede tilkoblingspunktene vil sta-
tiske ladninger ledes bort. Derved forhin-
dres gnister og stramstat fra elektrisk
ledende tilbehgr (ekstrautstyr).

Stovsuging

M\ Advarsel

Ved suging ma patronfilteret aldri fjernes.

— Ved oppsuging av finstgv kan det i tilleg
brukes en papirfilterpose eller et stoffil-
ter.

Montering av papirfilterpose

)
i ‘
= Avlas og ta av sugehodet.

= Sette pa papirfilterpose.
= Sett pa sugehodet og las det.

NO-2 55



56

Montering stoffilter

Kun 1.449-141:

= Avlas og ta av sugehodet.

= Settinn stoffilter og brett over beholder-
kanten.

= Sett pa sugehodet og las det.
Vatsuging

Fjerne papierfilterpose/stoffilter

— Ved oppsuging av vatt smuss ma pa-
pairfilterpose eller stoffilter alltid fijernes.

— Det anbefales a benytte en spesialfilter-
pose (vat).

Tapping av brukt vann

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

=> Tapp ut spillvannet via tappeslangen.

Tom beholderen fullstendig

= Trekk til holdebremsen.

=> Hold beholderen i handtaket og tipp ved
a lofte.

= Tom beholderen fullstendig.

A\ Advarsel

Ved suging ma patronfilteret aldri fiernes.

— VEd oppnadd maks. veeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Etter avsluttet vatsuging skal patronfil-
ter, mekanisk overlgpsbeskyttelse og
beholder rengjares og terkes.

— Ved umiddelbar skifte fra vat til tarrsu-
ging ma det vate patronfilteret skiftes
med et tort.

Betjening

Sla apparatet pa

Sett i stopselet.
Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

L 7

Sla maskinen av
= Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-

ter.
= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Teom beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

Stans av driften

L 7

=> Sla av maskinen.

= Trekk ut nettstgpselet.

= Tem beholderen.

=>» Rengjer maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den og bruke suge-
funksjonen.

=>» Sugeslange og nettkabel vikles opp og
henges over skyvebgylen.

=>» Sett maskinen til oppbevaring i et tort

rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

NO-3



Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgars.

Pleie og vedlikehold

A\ Advarsel

Trekk alltid ut stgpselet ved arbeid pa suge-
ren.

Skifting av patronfilter

,L\
/@

= Avlas og ta av sugehodet.

=>» Skru av rilleskruen, trekk ut patronfilter
og skift ut med et nytt.

=> Skru fast rilleskrue.

= Sett pa sugehodet og las det.

Rengjgre mekanisk overlgpsbe-
skyttelse

Nl

= Avlas og ta av sugehodet.
=> Skru av rilleskrue og trekk ut patronfil-
ter.

> Rengjgre mekanisk overlgpsbeskyttel-
se.

=> Sett pa patronfilter.

=> Skru fast rilleskrue.

= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller kabel, st@psel, sikring, stikk-
kontakt og mekanisk overlgpsbeskyttel-
se.

=>» Sla apparatet pa.
Sugeturbinen kobler ut
= Tom beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er toamt

= Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

Sugekraften avtar.

v

Fjern blokkeringer fra barstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller patronfilte-

ret.

Skift tetningsring mellom sugehode og
beholder.

Bytt papirfilterpose.

Rengjar eller skifte stoffilter.

Bytt patronfilter

Kontroller tappeslangen for tetthet.

L2 20 7

Stevutslipp ved suging

v

Kontroller korrekt monteringsposisjon
for patronfilteret.

=> Bytt patronfilter

Mekanisk overlgpsbeskyttelse (vat-
suging) fungerer ikke

=> Kontroller at flottgren gar lett, rengjgr
eller skift om ngdvendig.

NO-4
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Tilbehor Nomi- | Bestil-
nell lingsnr.
bredde

Adapter for tilkob- | DN 51 | 4.470-038

ling av industrielt

tilbehar

Adapter for tilkob- | DN 61 | 4.470-039

ling av industrielt

tilbehar

CE-erkleering

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Vat- og terrsuger
1.184-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-652

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

C . R

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

NO-5



Tekniske data

NT 802 |
Nettspenning V[220-240
Frekvens Hz|50/60
Maks. effekt W {2760
Nominell effekt W {2400
Beholderinnhold 1180
Fyllingsmengde veeske 1160
Luftmengde (maks.) m3/h|140
Undertrykk (maks.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Beskyttelsesklasse -1
Lengde x bredde x hgyde mm|650 x 560 x 1050
Vekt kg |37
Omgivelsestemperatur °C|-10...+40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksnivéa L, dB(A)|76
Usikkerhet K, dB(A) |1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s2(<2,5
Usikkerhet K m/s2(0,2

NO- 6
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L&s bruksanvisning i original

A innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara

driftsanvisningen foér framtida behov, eller
for nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd SV- 1
Symboler i bruksanvisningen SV - 1
Andamalsenlig anvandning SV- 2
Aggregatelement SV- 2
Sakerhetsanvisningar SV-2
Idrifttagande SvV- 2
Handhavande SV-3
Transport SV-3
Foérvaring SV- 4
Skotsel och underhall SV- 4
Atgarder vid stérningar SV- 4
Garanti SV-5
Tillbehoér och reservdelar SV-5
CE-forsékran SV-5
Tekniska data SV-6

Miljoskydd
Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.
l
‘t olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lamp-
ligt atervinningssystem.
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
Symboler i bruksanvisningen
A Fara
Fér en mdyjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.
Varning
Fér en mdjlig farlig situation som kan leda

Kasserade apparater innehaller
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
till latta skador eller materiella skador.

d

©!

atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
kan leda till svara skador eller déden.
A\ Varning

sv-1



Andamalsenlig anvindning Sakerhetsanvisningar

Apparaten ar avsedd att anvandas till
vat och torr rengdring av golv- och
vaggytor.

Denna maskin ar [amplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. pa
hotell, i skolor, pa sjukhus, pa fabriker, i
butiker, pa kontor och hos uthyrningsfir-
mor.

Maskinen arinte Iamplig fér uppsugning
av halsovadligt damm.

A Fara

Sug aldrig upp explosiva vatskor,
brannbara gaser samt outspadda syror
och I6sningsmedel! Dit rdknas bensin,
fortunningsmedel eller varmelednings-
olja som kan bilda explosiva angor eller
féreningar nar de blandas med sugluf-
ten, dessutom aceton, outspadda syror
och lIésningsmedel efterom de kan frata
pa material pa maskinen.

Aggregatelement Idrifttagande

© 0O ~NO O WN -

Huvudreglage

Skjuthandtag

Lutningsram

Handtag

Behallare

Forslutning behallare
Sugslangsanslutning
Sughuvud

Styrhjul med parkeringsbroms

=>» Skruva in sugslangen i sugslangsfastet
(bajonettfattning).

Anti-Statik-System

Endast 1 449-741:

Med det jordade anslutningsfastet avleds
statisk uppladdning. Darigenom férhindras
gnistbildning och stétar med elektriskt le-
dande tillbehor (tillval).

Torrsugning

A\ Varning

Patronfiltret far aldrig tas bort under sug-

ning.

— Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper, eller ett tydfilter, an-
vandas som komplettering.

Montering av pappersfilterpase

=>» Lossa sparr pa sughu\/udet och ta av
det.

=>» Satt pa pappersfilterpasen.
=>» Satt pa sughuvudet och las fast.

SvV-2 61



Montera tydfilter

Endast 1 449-141:

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=> Satti tydfilter och drag det dver kanten
pa behallaren.

= Séatt pa sughuvudet och Ias fast.

Vatsugning

Tag bort pappersfilter/tydfilter

— Vid uppsugning av vat smuts maste all-
tid filterpasen eller tydfiltret tas bort.

— Vi rekommenderar att en specialfilter-
pase (vat) anvands.

Slapp ut smutsvatten

A\ Varning

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

= Tém ut smutsvattnet via tdmningsslang.

Tom behallaren helt

= Sétt pa parkeringsbromsen.

= Hall fast behallaren i handtaget och luta
den genom att lyfta upp den.

= Tom behallaren helt.

A\ Varning

Patronfiltret far aldrig tas bort under sug-

ning.

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
stdngs apparaten automatiskt av.

— Rengoér och torka patronfilter, meka-

niskt éverrinningsskydd och behallare

efter avslutad vatsugning.

Vid omedelbar vaxling fran vat- till torr-

sugning maste vata patronfilter bytas ut

mot torra.

Handhavande

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Starta maskinen med huvudbrytaren.

L 7

Koppla fran aggregatet

Stang av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

L2 7

Efter varje anviandning

Tém behallaren.

Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Ta ur drift

Stang av aggregatet.

Drag ur natkontakten.

T6m behallaren.

Rengdér apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och avtorkning.
Rulla upp sugslang och natkabel och
hang dem &ver skjutbygeln.

Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehérig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stammelser sa den inte kan tippa eller
glida.

| |

L 2 7
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Varning

Risk for person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A\ Varning
Dra alltid ur nétkontakten fére arbeten pa
dammsugaren.

Byte av patronfilter

2]

=>» Lossa sparr pa sughuvhdet och ta av
det.

=> Skruva loss den lettrade skruven, drag

bort patronfiltret och byt ut det mot ett

nytt.

Skruva fast den lettrade skruven.

Satt pa sughuvudet och I8s fast.

>

>

Rengor mekaniskt 6verrinnings-
skydd

D

=>» Lossa sparr pa sughuvhdet och ta av
det.

sv-4

Skruva loss den lettrade skruven och
drag bort patronfiltret.

Rengdr det mekaniska 6verrinnings-
skyddet.

Satt i patronfilter.

Skruva fast den lettrade skruven.
Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgarder vid storningar

Sugturbinen fungerar inte

L 20 720 N

=> Kontrollera kabel, kontakt, sdkring, elut-
tag och mekaniskt éverrinningsskydd.
=>» Sla pa apparaten.

Sugturbinen stéangs av
= Tom behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att be-
hallaren har tomts

= Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sug-
slang eller patronfilter.

Byt ut tatningsring mellan sughuvud
och behéllare.

Byt pappersfilterpase.

Renodr tydfilter eller byt ut det.

Byte av patronfilter.

Kontrollera att tdmningsslang ar tat.

L 20 20 7 TR

Damm tranger ut under sugning

=> Kontrollera att patronfiltret ar ratt isatt.
=> Byte av patronfilter.

Mekaniskt 6verrinningsskydd
(vatsugning) fungerar inte

=>» Kontrollera att flottdren I6per Iatt, rengor
eller byt ut vid behov.
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géaller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Tillbehor Mark- | Bestall-
vidd ningsnr.

Adapter for an- DN 51 | 4.470-038

slutning av indu-

stritillbehor

Adapter for an- DN 61 | 4.470-039

slutning av indu-

stritillbehor

CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.184-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillimpade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillimpade nationella normer

5.957-652

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

A

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Tekniska data

NT 802 |
Natspanning V|[220-240
Frekvens Hz|50/60
Max. effekt W|2760
Normeffekt W|2400
Behallarvolym 1180
Pafylinadsmangd vatska 1160
Luftmangd (max.) m3/h|140
Undertryck (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Skyddsklass -1
Langd x Bredd x H6jd mm|650 x 560 x 1050
Vikt kg|37
Omgivande temperatur °C|-10...+40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Ly, dB(A)|76
Osékerhet K dB(A) |1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s2(<2,5
Osakerhet K m/s2|0,2
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
AL

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttdkertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttgjalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparistdnsuojelu Fl- 1
Kayttdohjeessa esiintyvat Fl- 1
symbolit

Kayttétarkoitus Fl- 2
Laitteen osat FI- 2
Turvaohjeet FI- 2
Kayttdonotto FI- 2
Kayttd FI- 3
Kuljetus FI- 4
Sailytys FI- 4
Hoito ja huolto FI- 4
Hairidapu FI- 4
Takuu FI- 5
Varusteet ja varaosat FI- 5
CE-todistus FI- 5
Tekniset tiedot FI- 6

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
{OVY |tettavia. Al kasittelee pakkauk-
%@ sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
2 |vokkaita kierratettavia materiaa-
“ leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 0ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

=d
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Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievédn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Fl -1



Kayttotarkoitus

— Laite on suunniteltu lattioiden ja seina-
pintojen marka- ja kuivapuhdistukseen.
— Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja
teolliseen kayttdéon, esim. hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrausliikkeis-
sa.
Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
pélyjen imemiseen.

Laitteen osat

Laitekytkin

Tyontdkahva

Kaantdalusta

Kasikahva

Sailio

Sailionlukitus
Imuletkuliitanta

Imupaa

Ohjausrulla ja seisontajarru

©O© 0O NO O WN -

FI -2

Turvaohjeet

A Vaara

- Ala koskaan imuroi rajahdysherkkia
nesteitd, paloherkkia kaasuja eika lai-
mentamattomia happoja tai liuottimia!
Niihin kuuluvat bensiini, varinohennus-
aineet tai polttodljy, jotka voivat muo-
dostaa rajahdysherkkia hoyryja tai
seoksia sekoittuessaan imuilman kans-
sa, lisdksi asetoni, laimentamattomat
hapot ja liuottimet, koska ne sydvyttavat
laitteessa kaytettyjd materiaaleja.

Kayttoonotto

= Kierrd imuletku imuletkuliitantaan (pika-
liitin).
Antistaattinen jarjestelma

Vain 1 449-741:

Maadoitetut liittimet johtavat staattiset la-
taukset pois. Taten estetaan kipinat ja virta-
sysaykset sdhkoisesti johtavia
lisdvarusteita (optio) kaytettdessa.

Kuivaimu

A\ Varoitus

Imuroinnin aikana ei koskaan saa poistaa

suodatinpatruunaa.

— Imuroitaessa hienojakoista pélya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia tai kangassuodatinta.

Paperisuodatinpussin asennus

> Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
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Kangassuodattimen paikalleenasetus = Tyhjenna sailio kokonaan.

A\ Varoitus

Imuroinnin aikana ei koskaan saa poistaa

suodatinpatruunaa.

— Kun maksimi nestetayttétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

— Markaimuroinnin paatyttya on puhdis-
tettava ja kuivattava suodatinpatruuna,
mekaaninen ylitayttésuoja ja sailio.

— Kun valittdmasti vaihdetaan markaimu-

Vain 1 449-141: roinnista kuivaimurointiin, marka suo-

5 Vapauta imupéaa lukituksesta, poista datinpatruuna on vaihdettava kuivaan.
= Aseta kangassuodatin paikalleen ja

kaanna sen reunat sailién reunan vyli. Laitteen kaynnistys
= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.

Markaimu > Kytke laite paakytkimella paalle.
Paperipussin/kangassuodattimen pois- Laitteen kytkeminen pois paalta
to R ) ) . . = Kytke laite paakytkimella pois paalta.
— Markaa likaa imuroitaessa on aina pois- > Veda verkkopistoke irti

tettava paperisuodatinpussi tai kangas- '

suodatin. Jokaisen kayttokerran jalkeen
— On suositeltavaa kayttaa erikoissuoda- S Tyhjenna siilib.

tinpussia (marka). > Puhdista laite sisalt ja ulkoa imuroi-
Likaveden laskeminen pois malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.
A varoitus o Kiytosti poistaminen
Noudata poistovesikésittelyd koskevia pai-
kallisia mééréayksia. = Kytke laite pois paalta.

= Veda verkkopistoke irti.

= Tyhjenna sailio.

=>» Puhdista laite sisalta ja ulkoa imemalla
ja pyyhkimalla.

= Kelaa imuletku ja sdhkékaapeli ja ripus-
ta ne tydntodaisaan.

=>» Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

=> Poista likavesi poistoletkun avulla.

Sailion tyhjennys kokonaan

= Lukitse seisontajarru.

=> Pida kiinni séilién kahvasta ja kdanna
nostamalla.
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Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi Kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

SEWIWE

S
o

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

L 20 20 7 T

A\ Varoitus

Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteita.

Patruunasuodattimen vaihto

)

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Kierra kiertonupillinen ruuvi irti, poista

suodatinpatruuna ja laita uusi patruuna

tilalle.

Kierra ruuvi kiinni.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

L7

Fl

Mekaanisen ylitdyttosuojan puhdis-
tus

~—

Vapauta imupaa Iukitukses@ poista
imupaa.

Kierra kiertonupillinen ruuvi irti ja poista
suodatinpatruuna.

Puhdista mekaaninen ylitayttdsuoja.
Aseta suodatinpatruuna paikalleen.
Kierra ruuvi Kiinni.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Imuturbiini ei pyori.

= Tarkasta kaapeli, pistoke, sulake, pisto-
rasia ja mekaaninen ylitdyttdsuoja.
= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta.
= Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kdynnisty astian tyh-
jentéamisen jalkeen

= Kytke laite pois p&alta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

Imuvoima vahenee

v

Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai patruunasuo-
dattimesta.

Uusi imupaan ja sailion valissa oleva tii-
viste.

Vaihda paperisuodatinpussi.

Puhdista tai vaihda kangassuodatin.
Vaihda patruunasuodatin.

Tarkasta poistoletkun tiiviys.
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Poly paasee ulos imuvaiheessa

= Tarkasta suodatinpatruunan oikea
asennus.

= Vaihda patruunasuodatin.

Mekaaninen ylitdyttosuoja (markai-
murointi) ei toimi

= Tarkista, ettad uimuri liikkuu kevyesti,
puhdista tai vaihda tarvittaessa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiéttomasti.

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Varusteet Nimel- | Tilausnro
lissisa-
halkais
ija
Sovitin teollisuus- | DN 51 4.470-038
varusteiden liitta-
miseen
Sovitin teollisuus- | DN 61 4.470-039
varusteiden liitta-
miseen

CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Marka- ja kuivaimuri
1.184-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-652

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

C . R

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
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Tekniset tiedot

NT 802 |
Verkkojannite V[220-240
Taajuus Hz|50/60
Maks. teho W {2760
Nimellisteho W|2400
Séilion tilavuus 1180
Tayttdmaara neste 1160
lImamaara (maks.) m3/h|140
Alipaine (maks.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Kotelointiluokka -1
Pituus x leveys x korkeus mm|650 x 560 x 1050
Paino kg |37
Ulkoilman lampétila °C|-10...+40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A)|76
Epavarmuus K dB(A) |1
Kési-kasivarsi tarindarvo m/s2(<2,5
Epavarmuus K m/s2|0,2
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A (N MpIv XPNOILOTIOINCETE T

OUOKEUN 0aG yIa TTpWTN QopP4,
010BACTE AUTEG TIG TTPWTAOTUTTEG 0dNYieg
XPNong, evepynoTe CUPQWVA E QUTEG Kal
KPOTAOTE TIG YO HEAAOVTIKN) XPrion A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [piv amrd Tnv TpWTN XpPron diapacTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEIEEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

- Hpn mpnon Twv odnyiwv xprong,
KaBWG Kal Twv uTTodEifewv aoPaAeiag,
pTTopEi va TTpokaAéael BAGRES OTN
ouokeun i KIvdUvoug yia Tov XprRoTn i
aAAa dropa.

— e mrepitrtwon BAaBwy KaTd TN
METAPOPA EIBOTTOINCTE AUECWG TOV
QAVTITTPOCWTTO 0OG.

Mivakag TepIiEXOpéEVWV

MpooTaacia mepIBaAAovTOg EL- 1
>UuBoAa oTO £yXEIpidIO EL- 1
odnyIwv

Xprion cUp@wva Pe Toug EL- 2
KavoviopoUg

2T0IX€EI0 CUOKEUNG EL- 2
YTodeiteig acpaheiag EL- 2
Evepyotroinon EL- 2
XelpIopog EL- 3
MeTagpopa EL- 4
AtToBrikeuon EL- 4
®povTida Kal cuvTrpnon EL- 4
AvTigeTwmon BAapwv EL- 5
Eyyunon EL- 5
E¢aptpara kai avtaAAakTikad EL - 6
AfAwaon cuppdépewaong CE EL- 6
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA EL- 7

MpooTtacia repIiBaAAovrog

Ta ulikd ouokeuaaoiag givai
@ QVOKUKAWOIPA. Mnv TTeTaTe TIg
%@ OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA
atmoppiypata, aAAd o€ €181K6
ouoTnua
ETTAvVaXPNOIKMOTTOINONG.
O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV

A ’ ’ ’

v‘ AVOKUKAWOIUA UAIKG, Ta oTToia

»‘ Oa TTPETTEl VA HETAQEPOVTAI OE
©

ouoTnua
gmavaypnoigotroinang. Ol
ytTaTapieg, Ta Addia kai
TTOPOMOIa UAIKG BEV ETTITPETTETAI
va KataAfyouv oTo TTepIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autév n didbean
TTAAIWV CUOKEUWV TTPETTEI VA
yivetal o€ KatdAAnAa
ouCoTAPOTA CUAAOYNG.
Ymodeieig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpopopicg yia Ta
ouoTaTIK& PTTOPEITE Va Bpeite 0N
dielbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

2UpBoAa oTO £y)eIpidlo
odnyiwyv

A Kivsuvog

lNa dueoa emrameiAovuevo Kivouvo, o
orroiog utropei va odnynoer oe aofapo
Tpauuartioud n Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropéei va odnynaoer oe cofapd
Tpauuarioud n Bavaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropéei va odnynaer o€ eEAagpo
TPaQUUATIONOG 1 UAIKES BAGBEC.

EL-1



Xpon cuueWvVa PE TOUG

KOVOVIOHOUG

— Houokeun TrpoopileTal yia Tov uypo Kal
TOV ENPO KABAPIOPOS ETTIPAVEILV
OatrédwV Kal ToiXwv.

— H ouokeun auth TpoopieTal yia
ETTAYYEAUATIKN Kal Blounxaviki XpARon,
.X. o€ {evodoxeia, oxoAcia,
VOOOKOWEIQ, EpYOOTATIA, KATAOTHHATA,
Yypa®geia Kal ETAIPEIEG EVOIKIATEWG.

— H punxavn dev gvdeikvutal yia Tn
odpwan oKOvNG TTou gival eTTIKivouvn
yla ThV UyeEia.

2TOIXEIO OUOKEURG

AI0KOTITNG OUOKEUAG

Aapn peTagopdg
Avarpetropevo TrAaiolo
Xeipohapn

Kdadog

Katraki doxeiou

>0vdeon eUKAUTITOU CWARVaA
avappoenong

8 KegpaAn avappdpnong

~NOoO Ok WN -

EL -2

9 TpoxaAia dielBuvong pe Ppévo
aKIVNTOTT0INONG

Ytrodei§eig ao@aleiag

A Kivduvog

—  Mnv avappo@drte TTOTE EKPNKTIKG UYP4,
eU@AEKTO aEPIa Kal N apalwpéva ogéa
Kai 810AUTEG! Z€ auTd
guptreplAapBavovtal n Bevdivn, Ta
OIGAUTIKG XPWHATWYV ) TO TTETPEAQIO
Bépuavang, Ta OTToI0 HECW
oTpPOBIANICUOU E TOV agpa
avappoéenong YTTopEi va
ONUIOUPYNOOUV EKPNKTIKOUG OTUOUG A
EKPNKTIKA PeEiyUaTa, KABWG Kal N
QKETOVN, Ta adIGAUTa 0&Ea Kal SIOAUTIKG
péoa, Ta oTroia SIaBPWVOUV Ta UANIKG
TOU PNXAVAUOTOG.

Evepyotroinon

= BidwoTe Tov €AacTIKG CWwARvVa
avappoPnong GTov avTioTolXO
ouvdeauo (oPpAayioua TUTTOU
MTTQYIOVETAG).

AvVTIOTATIKO CUCTNMO

Movov 1 449-741:

Ol yeiwpévol peupatoddTeg Tpo@odoaiag
dIoXETEUOUV TA NAEKTPOCTATIKA QOPTIaL.
‘ET01 atmro@euyovTal ol OTTiBEG Kal n
uTTEPPON PEUPATOG TWV AYWYINWY
€€apTNUATWY (TTPOAIPETIKA).

=npn avappéenon

A\ TMposiSomoinon

Kara tnv avappoenon dev emMTPETETAI va

arTouaKPUVOE] TTOTE N KAoETa QiATpou.

—  Katd tnv avappd@naon AETTTAG OKOVNG
JTTOpEl VO XpnaoiyoTroinBei eTTiTTAov
XAPTIVN COKOUAA QIATPOU A UPACUATIVO
@iATpO.
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EykardoTaon XdpTiviig CakoUAag
@ikTpou

1)

= ATTao@aAioTe Kal aQaIPECTE TV KEPAAR
avappoenong.

= TotrobeTAOTE TN XAPTIVN GAKOUAQ TOU
@iATpOU.

= TotrobeTAOTE KAl ao@AAiOTE Kal TTAAI

TNV KEQOAR avappoenong.

TomroBéTnon TOU UPACHATIVOU PiATpOU

N

<A
ra)

—

T\

Movov 1 449-141:

= ATTao@QaAIOTE Kal aQAIPECTE TNV KEPOAAR
avappoenong.

= TOTTOBETACTE TO UPACUATIVO QIATPO Kal
TTEPAOTE TO TTAVW ATTO TO XEIAOG TOU
doxeiou.

=> TomoBeTroTE KAl ATPAAIGTE KAl TTAAI
TNV KEGAAR avappoenong.

Yypn avappéenon

A@aipegon xapTivng cakoUAag @iAtpou/

UQAOCHATIVOU QiATpOU

—  Katd tnv avappdenon vwrwyv
aKoBapoIWV TTPETTEl VO ATTOPOKPUVETE
TTAVTA TN XAPTIVN OAKOUAQ QiATpoU A TO
UQATHATIVO QIATPO.

—  ZUVIOTATAI VA XPNOIKOTIOIEITE Jia €I0IKN
oakoUAa @iATpou (uypo).

Ekkévwon BpwHIKOU vEPOU

A\ MpociSomoinon

TMpoagéére TIC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES YIa THV

emeéepyacia Twv amovePwV.

=> AmrooTpayyioTe TO OKABAPTO VEPO HECW
TOU EUKAUTITOU OCWAAVA ATTOPPONG.

Adei1doTe TARPWG TOV KAdO.

= ACQOAIOTE TO XEIPOPPEVO.

= KpatioTe aTtabepd 10 doXEIO aTTO TN
XEIPOAQRH] Kal avaTpEWTE TO
AVUWWVOVTAG TO.

= AdeidoTe TTAPWG TOV KAdO.

A\ MpociSomoinon

Kard v avappopnon dev eTITRETETAI va

aTTouaKPUVOEI TTOTE N KAOETa QiATpou.

— Ortav onueiwdei n péyiotn atdOun
UYPWV, N CUCKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTtéaTa.

— MerdTo mépag TNG Uypng avappoenong
KOBapICeTe KAI OTEYVWVETE TNV KOOETA
@iIATPOU, TO PNXQVIOUO TTPOCTACIOG
uTTEPXEIANIONG Kal TO doxEio.

—  Karté v arreuBeiog perdBaocn atmo tnv
uypr oTnv &npry avappdenaon,
QVTIKATAOTHOTE OTTWOOATIOTE TIG UYPEG
KOAOETEG QIATPOU PE OTEYVEG.

Xeipiopog

EvepyoTtroinon Tng pnxaving

= >uvO£OTE TO PEUMATOAATITN OTNV TTPIda.
= O£0TeE TN OUOKEUN O€ AsiToupyia aTrod T0
YEVIKO OIOKOTTTN.
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ATrevepyoTmroinon Tng PNXavng
=> ATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN aTTé TO
YEVIKO SIOKOTITN.
= BydATe TO pEUPATOANTTTN.
‘Emraira amé kdabe Asitoupyia
AdeidoTe Tov KGdO.
KaBapioTe TN OUOKEUR ECWTEPIKA Kal

€EWTEPIKA PE avappdenan Kal
OKOUTTIONA PE €va uypod TTavi.

vV

ATtrevepyoTtroinon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
ByAaATe TO PEUUATOAATTTN.

AdeidoTe TOV KGdO.

KaBapioTe TN cuoKeun €CWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE NAEKTPIKF) OKOUTTA KAl
Tavi.

Z€TUNIETE TOV EAAOTIKO CWARVA
avappoéenong Kal To KaAWwdIo
TPOYodOUiag Kal KPEUAOTE TA TTAVW
atd TN Aapni peTapopdc.
TOTTOBETACTE TN GUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO KOl a0PONITTE TNV WOTE VA PNV
MTTOPEi va XpnoiyoTroinBei atmo
avapuédia aToua.

MeTagopda

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N UETa@opd AdBere umréywn 1o BAapog NS

OUOKEUNG.

= Katd Tn yeTa@opd pe oxAuaTa,
AoQAAiaTE TN CUOKEUN EvavT
evoeXONEVNG OAioBNaNG Kal
avaTPOTIHG, CUN@WVA YE TIG EKACTOTE
10XU0UCEG KATEUBUVTAPIEG 0dNYiEG.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AaBere urown 1o BApog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun auTr PTTopei va atroBnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

7 L Y

7

®povrida Kal cuvThpnon

A\ MpociSomoinon

Kara tnv eKTEAEDN EPYAOTIWV OTNV NAEKTPIKN
OKOUTIA TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOOUVOEETE TO
@IS a6 tnv mmpida.

AvTiKaTdoTaon KOOETAG QiIATPOU

Nl

= ATTao@QaAioTE Kal aQaIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= =—eL1dwWOTE TO PIKVWTO KOXAIQ,
AQPAIPECTE TNV KACETA QPIATPOU Kal
QVTIKATAOTHOTE TNV JE Kalvoupia.

=2 ZefIdWOTE TO PIKVWTO KOXAIQ.

= TomoBeTroTE KAl A0PAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

KaBapiopog pnxaviopou

TPOOTACING ATTO UTTEPXEIAION

D ,‘

ATTaOQOAIOTE KOl aQAIPETTE TNV KEQAAR
avappoenong.

=€RIBWOTE TO PIKVWTO KOXAIQ Kall
aQAIPECTE TNV KACETA QPIATPOU.
KaBapioTe T0 unxaviouod mpooTagiag
aTTé uTTEPXEINION.

TomroBeTACTE TNV KAGETA PIATPOU.

v v vV
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Z€RIdWOTE TO PIKVWTO KOXAIQ.
To1roBeTAOTE KOl A0PAAIOTE KAl TTAAI
TNV KEQOAR avappoenong.

AvTtigyetwtrion BAaBwv

H TouppTtriva avappé@nong dev
AsiToupyei

>
>

= EAéyEre TO KOAWDBIO, TO QIG, TNV
ac@dAcia, TNV TTPia Kal To unXavioué
TTpooTaciag atmod utrepXeilion.

= O£0TeE T GUOKEUR O€ AeIToupyia.

H TouppuTriva atrevepyotroigitai
= AdeidoTe ToV KGdO.

H Toupptriva avappopnong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABeI0C A
TOU KGdou

= ATEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN,
TTEPIMEVETE 5 DEUTEPOAETTTA KOl
EVEPYOTTOINOTE TNV &ava £merta amd 5
OeUTEPOAETTTA.

H avappo@nTikni 1I0XUG MEIWVETAI

= AVTIUETWTTIOTE TNV ATTOPPAEN OTO
aAKPOPUCIO avapPPOPNONG, OTO CWARVA
avappoPnaong, oTov EAAOTIKO CWARvVa
avappoPnaong r oTnv KAoETa QIATpou.
AVTIKOTOOTAOTE TO HOVWTIKO SAKTUAIO
avAapeoa oTnv KEQAAR avappod@nong
Kal oTo doxeio.

AVTIKOTAOTAOTE TN XAPTIVN GaKoUAa
@iATpOU.

KaBapioTe | avTIKATOOTAOTE TO
UQOOPATIVO QIATPO.

AVTIKATAOTAOTE TNV KOOETA QIATPOU.
EAéyETE TOV €AAOTIKO CWARVA
ATTOPPONG YIa TUXOV SIaPPOEG.

7

L 2% 0 7

Alappon okévng Katd TNV
avappoenon

= EAéyETe €dv €xel eykaTaoTabei oTn
owaoTh B¢0n n KaocéTa QIATpoU.
=> AVTIKOTOOTAOTE TNV KAGETA QIATPOU.

O pnXaviopog TTPooTACiag aTro

utrepxeilion (uypn avappoenon)
Oev Asitoupyei

= EA&yEre TNV KIVNTIKOTNTA TOU TTAWTAPA
Kal KaBapioTe ) AVTIKATAOTACTE TOV,
OTTWG aTTaITeiTal.

Eyyunon

2 € KGBe xWpa 10XUoUV o1 6pol £yyunong
TTOU £kBOBNKaV aTTé TNV apuddIa ETaIpia
pog Tpowbnong TTWAACEWV.
AvaAapBavoupe Tn dwpedv atTokaTdoTacn
otrolacdnTroTe BAARNG OTN CUCKEUN OAG,
£pOOoOV OPeileTal O€ AOTOXIO UNIKOU 1)
KOTAOKEUAOTIKO OQAAQ, EVTOG TNG
TTpoBeapiag TTou opifeTal oTnV yyunon. €
TIEPITITWON TTOU ETTIOUUEITE VO KAVETE
Xpron g eyyunong, rapakaAoUpe
aTTeEUBUVOEiTE PE TNV ATTOdEIEN ayopag OTo
KATAOTNKA aTré TO OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE
TN OUOKEUNA 1 TNV TTANCIECTEPN
€€0uO1000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.
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ESapTipaTta Kal avTaAAAKTIKA ARAwon cuppépewong CE

- Emrpémeral va xpnoipotroiolvTal pévo
eCapTAuATa Kal avTaAAGKTIKG, TO OTToia
€XOUV TNV €yKPION TOU KATAOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAGKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunon TG acg@aioug
Kal dyoyng AsIToupyiag Tng unxavrg

—  Mia emmAoyn TwV avTaAAQKTIKWY TTOU
XpelagovTal cuxvoTtepa Ba Bpeite oTo
TENOG TWV 0BNYIWV XProng.

— [lepioodrepeg TTANPOQYOPIEG OXETIKA pE
TO OVTOAAOKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢uttnpétnong.

ESapTipara Ovopa | Kwbd.
OTIKO TTapayyeA
MfAKog | iag

Mpoocappoyéag DN 51 | 4.470-038

yla ouvdeon

Bropnyavikwyv

eCapTnudaTwy

Mpocappoyéag DN 61 | 4.470-039

yia oUvoeon

Brounxavikwy

eCaptTnudTwy

Ala Tng TTapoucong dnAwvoupue 6Tl TO
pUNXavnua TTou XapakTnpigeTal TTapaKAaTw,
ue Bdon Tn oxediaon Kai TV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN hop@r] TTou diaTiBeTal oTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITAOEIS AOQAAEIAG Kal UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H Tapouoa drAwaon TTavel
va 10XUEl O€ TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWVY
TOU UNXAVAPATOG XWPIig TTponyoUuevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoiodv: HAekTpIKr okoUTTa UypnG Kal
Enpig avappoenang
Toto0G: 1.184-xxx

XxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévra evapuoviouéva
TPOTUTTA

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
E@apupooBévra €Bvikd TpoTUTTA

5.957-652

O1 utroypda@ovTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e e€oualoddTnon Tng dielbuvong Tng
ETTIXEIPNONG.

N> . N

//;/ ” W/ @%‘«Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog TeKUNpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

EL-6
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

NT 802 |
Tdaon nAekTpIKoU BIKTUOU V|220-240
Zuxvotnta Hz|50/60
Méy. 10x0g W ({2760
OvopaoTikh 100G W {2400
XwpnTiKOTNTa KAdOU 1180
MoadétnTa TARPWoNng uypou 1160
MooodtnTa agpa (Pey.) m3/h|140
YTrotieon (uéy.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Katnyopia TpooTaciag -l
Mnkog x MAGTog X "Ywog mm|650 x 560 x 1050
Bdpog kg |37
O¢puokpaaia TePIBAAAOVTOG °C|-10...+40
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
EmTpemopevn ataBun nXNTIKAG 1I0X00G Loa dB(A)|76
ABeBaiotnTa Ko dB(A) |1
Kpadaopoi ato xépi/ato Bpayiova m/s?|<2,5
ABepaidtnTa K m/s2|0,2
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu
saklayin.

— Ik kullanimdan énce, 5.956-249
numarali guvenlik uyarilarini mutlaka
okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet
uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde
cihazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili
saticiya bildirin.

icindekiler

Cevre koruma TR- 1
Kullanim kilavuzundaki TR- 1
semboller

Kurallara uygun kullanim TR- 2
Cihaz elemanlari TR- 2
Guvenlik uyarilari TR- 2
Isletime alma TR- 2
Kullanimi TR- 3
Tasima TR- 3
Depolama TR- 4
Koruma ve Bakim TR- 4
Arizalarda yardim TR- 4
Garanti TR- 5
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR - 5
CE Beyani TR- 5
Teknik Bilgiler TR- 6

TR-1

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
doénusturdlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢opline
atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
goénderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme iglemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
donisim malzemeleri
bulunmaktadir. Akiler, yag ve
benzeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlari litfen 6ngdrilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabilecegdiniz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

5
&

=d
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Kurallara uygun kullanim

— Cihaz, zemin ve duvar yizeylerinin
Islak ve kuru temizlenmesi igin
belirlenmistir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar,
hastaneler, fabrikalar, magazalar,
birolar ve kiralik magazalarda mesleki
ve endustriyel kullanim i¢in uygundur.

— Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin
uygun degildir.

Cihaz elemanlan

Cihaz salteri

itme yayi

Devrilir sasi

Tutamak

Hazne

Hazne kilidi

Emme hortumu baglantisi

Emme baslg

El freniyle birlikte direksiyon makarasi

O 0O N O WN -

Gulvenlik uyarilar

A\ Tehlike

— Asla patlayici sivilar, yanici gazlar ve
de inceltilmis asitler ve ¢ézlcl
maddeleri temizlemeyin! Buna, emilen
havayal girdaba tutuldugu zaman
patlayici buharlar olusturabilen benzin,
tiner veya motorin de dahil edilir, ayrica
aseton, inceltiimis asit ve ¢dzlcu
madde de sayilabilir, clinkl bunlar
cihazda kullaniimakta olan
malzemelere bulasabilir.

isletime alma

= Emme hortumunu emme hortumu
baglantisina vidalayin (Bayonet
baglantist).

Anti statik sistem

Sadece 1.449-741:

Topraklanmig baglanti agzi ile statik
ylklenmeler bosaltilir. Bu sayede, elektrik
ileten aksesuarla (opsiyon) kivilcim
olusumu ve akim darbeleri énlenir.

Kuru emme
A\ Uyan
Emme sirasinda kartuslu filtreyi kesinlikle
ctkartmayin.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek
olarak bir kagut filtre torbasi ya da
kumas filtre kullanilabilir.

Kagit filtre torbasinin takilmasi

JAD I

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Kagt filtre torbasini takin.

TR-2



= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
Kumas filtrenin takilmasi

e
Sadece 1.449-141:
= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.
= Kumas filtreyi yerlestirin ve hazne
kenari Uzerinden gegirin.
= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Kagit filtre torbasi/kumas filtrenin

cikartilmasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filire
torbasi ya da kumas filtre her zaman
cikartiimalidir.

— Bir 6zel filtre torbasinin (sulu)
kullaniimasi énerilir.

Pis suyun bosaltiimasi
A\ Uyan
Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=> Pis suyu, tahliye hortumuyla bosaltin.

Haznenin timiiyle bosaltiimasi

=> Park frenini kilitleyin.

=> Hazneyi tutamaktan tutun ve kaldirarak
yatirin.

TR-3

= Hazneyi timUyle bosaltin.

A\ Uyan

Emme sirasinda kartuslu filtreyi kesinlikle

ctkartmayin.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak
kapatilir.

— Sulu emmenin tamamlanmasindan

sonra, kartuslu filtre, mekanik tasma

korumasi ve hazneyi temizleyin ve
kurutun.

Sulu emmeden kuru emmeye hemen

gecilmesi durumunda, 1slak kartuslu

filtreler kurulariyla degistiriimelidir.

Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.
= Cihazi ana salterden agin.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi ana salterden kapatin.
= Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

Her calismadan sonra

= Kabi bosaltin.
=>» Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Kullanim disinda

= Cihazi kapatin.

= Sebeke fisini prizden gekiniz.

Kabi bosaltin.

Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek temizleyin.

Vakum hortumu ve elektrik kablosunu

sarin ve itici kol Uzerine asin.

Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

v v vy
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= Araglarda tasima sirasinda, cihazi
gecerli ydonetmeliklere gbre kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda
depolanmalidir.

Koruma ve Bakim

A\ Uyan
Siiptirge tizerinden caligirken figinin
cekilmis olmasi gereklidir.

Kartus filtresinin degistirilmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafay!
cikartin.

= Tirtilli civatayi sékin, kartuslu filtreyi
¢ekin ve yenisiyle degistirin.

= Tirtilli civatayi vidalayin.

= Emme kafasini yerlestirin ve Kkilitleyin.

Mekanik tagsma korumasinin
temizlenmesi

N

Emme kafasinin kilidini a¢in ve kafayi

cikartin.

Tirtilli civatayr sokiuin ve kartuslu filtreyi
cekin.

Mekanik tasma korumasini temizleyin.
Kartuslu filtreyi takin.

Tirtilh civatayi vidalayin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

L 20 20 7 N

Emme tiirbini caligmiyor

=> Kablo, soket, sigorta, priz ve mekanik
tasma korumasini kontrol edin.
= Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
=> Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum
tiirbini tekrar calismaya bashyor

=>» Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar caligtirin.

Emme giicii dii

v

Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki
tikanmalari giderin.

Vakum kafasi ve hazne arasindaki
keceyi yenileyin.

Kagit filtre torbasini degistirin.
Kumas filtreyi temizleyin ya da
degistirin.

Kartus filtresini degistirin.
Bosaltma hortumuna sizdirmazlk
kontrolu yapin.

L 720 2 7

Emme sirasinda digari toz ¢ikiyor

= Kartuslu filtrelerin montaj konumunun
dogru olup olmadigdini kontrol edin.
= Kartus filtresini degistirin.
Mekanik tagsma korumasi (sulu
emme) caligmazsa

=>» Samandiranin kolay hareket edip
etmedigini kontrol edin, gerekirse
samandirayi temizleyin ya da degistirin.
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S Garant CE Beyan

Her Ulkede yetkili distribGtérimiz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynag: uretim veya malzeme hatasi
oldugu sturece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcgalar
kullanilmalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdélimunden alabilirsiniz.

Aksesuar Nominal |Siparis No.

genislik

Sanayi DN 51 |4.470-038
aksesuarlarinin
baglanmasi igin

adaptor

Sanayi DN 61 |4.470-039
aksesuarlarinin
baglanmasi icin

adaptor

isbu belge ile agagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya surtilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saglik yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli
suplrge
Tip: 1.184-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-652

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme ydnetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

)

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Teknik Bilgiler

NT 802 |
Sebeke gerilimi V|[220-240
Frekans Hz|50/60
Maks. gii¢ W|2760
Nominal gi¢ W {2400
Kap icgerigi 1180
Sivi doldurma miktari 1160
Hava miktari (maks.) m3/h|140
Vakum (maks.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Koruma sinifi -1l
Uzunluk x Genislik x Yukseklik mm 650 x 560 x 1050
Agirhk kg |37
Cevre sicakligi °C|-10...+40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A)|76
Gilvensizlik K, dB(A) |1
El-kol titresim degeri m/s2(<2,5
Glvensizlik K m/s?|0,2
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A MNepen nepsbIM NpUMeHeHNem

BaLlero npnbopa npoynTanTe
3Ty OPUrMHANbHYIO MHCTPYKLUIO NO
aKcnnyartauum, nocrne 3Toro AenNcTBynTe
COOTBETCTBEHHO U COXpaHWUTE ee ans
,qaaneDlLuero nonb3oBaHUA UnNn gna
cnepytoLlero BnagensLa.

— MMepep nepBbiM BBOOOM B
aKcnnyartauuo 06A3aTenbLHO NpoYTUTE
yKkasaHus no TexHuke 6esonacHocTy Ne
5.956-249!

— [Mpw HecobnogeHUN MHCTPYKLMK U
yKasaHui no TexHuke 6esonacHocTn
NbINECOC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a ANs
onepartopa 1 Apyrux nuL, BO3HUKaeT
PUCK NOryYeHUsi TpaBMbl.

— [MNpw noBpexaeHMsaX, NONyYEHHbIX BO
BpEeMsi TPaHCTNOPTUPOBKU, HEMeAIEHHO
CBSXKMTECb C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxatowen cpeael RU - 1
CumBonbl B pykoBogctse no  RU - 1
akcnnyarauum

VMcnonb3oBaHue no RU- 2
Ha3Ha4YeHuto

OnemeHTbI Npubopa RU- 2
YKazaHusa no TexHuKe RU- 2
6e3onacHoCTU

BBoa B akcnnyataumio RU- 2
YnpaBneHve RU- 3
TpaHcnopTMpoBka RU- 4
XpaHeHue RU - 4
Yxo[ n TexHnyeckoe RU- 4
obcnyxuBaHve

Momoupb B cnyyae Henonagok RU - 5
[apaHTnsa RU- 5

MpuHagnexHocTMn3sanacHele RU - 6
aetanu

3asaBneHue o cootBeTctBUM  RU - 6
TpeboBaHusm CE
TexHnyeckne gaHHble RU-7

RU-1

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuansbl
@ NPUroAHbl AN BTOPUYHON
%@ nepepabotku. MNoxanyncra, He
BblGpacbiBaliTe ynakoBKy
BMecTe ¢ BbITOBbIMU OTX04aMM,
a chavite ee B OAUH M3 MYHKTOB
npunema BTOPUYHOIO CbipbA.

Crapble npubopbl cogepxar

Se—
v‘ LleHHble NepepabaTtbiBaeMble
»‘ marepwaribl, nognexawyme

©

nepegade B NyHKTbI NPUEMKM
BTOPWYHOTO CbIpbSI.
AKKYMYNSITOPbI, Macro v UHble
nopgobHble MaTepuansl He
OOIMKHbI Nonaaath B
oKkpy>katoLLyto cpegy. Noatomy
YyTUNU3NpynTe ctapble
npubopsbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMbI
NPUEMKMN OTXOO0B.

MHCTpYyKUMM NO NPUMEHEHUIO
komnoHeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeZleHMs1 0 KOMMOHEHTax
npusefeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyoliemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTtTBe no

JKCcnnyatauumn

A\ OnacHocms

Hns HenocpedcmeeHHO 2possawel
ornacHocmu, Komopasi npusooum K
MSDKEbIM y8eubsiM Unu K CMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuabHo onacHou
cumyauuu, Komopasli Moxem fpueecmu K
MSDKEbIM y8eubsiM Unu K CMepmu.
BHumaHue!

st 03MOXHOU nomeHyuarbHo onacHou
cumyauyuu, Komopasl Moxem fpueecmu K
neakum mpaemam unu rnoerneds
MamepuarbHbIl yuepb.

85



Ucnonb3oBaHue no YkasaHuA No TeXHUuKe

Ha3Ha4YeHuto 6e3onacHocTHU

— Tpubop npegHasHaueH A BNaXKHON 1 /A OnacHocmb

CyXOl7I YMCTKM NOBEPXHOCTEN MOSIOB 1 _ 3anpeUJ,aeTC9| COGI/IpaTb C NMOMOLLbIO

CTEH. npnbopa B3pbIBOONACHbLIE XUAKOCTY,

— [aHHbI npubop npeaHasHaveH Ans roproyne rasbl, a TaKkxke pacTBopuTenu
NPOMBILLIIEHHOrO MCNoMb3oBaHKs, 1 Hepa3baBneHHble kucnoTbl. Cloga
Hanpumep, B rocTuHMUaXx, Wkonax, BXOOAT GEH3MH, pacTBOPUTENb Kpacok
GonbHMuax, 3aBofax, MarasuHax, 1 MasyT, KOTOpblE MPW CMELLEHNMN CO
ochucax, NpoKaTHbLIX OPraHU3aLsX. BCACbIBAEMbIM BO34yXOM MOTyT

— [Mpwnbop He npepHasHaveH Ansa cbopa 06pa3oBbIBaTh B3pbIBOONACHLIE Napbl
onacHom Ans 300PpOBbA MbIMN. Unu cMecu, a Takke aueToH,

pacTBopuUTENN N Hep836aBﬂeHHble
SneMeHTbl nPMGopa KMCNOTbI, TaK KaKk OHM OKa3blBalOT
paspyuwawuiee Oencteune Ha

MaTepuarnsbl, N3 KOTOPbIX N3roToOBJ1IEHO
YCTPOWCTBO.

BBopa B akcnnyarauuio

=> BcraButb BcacbiBalOLWNIA LLNAHT B
rHe340 ANs NOAKMIYEHNS WIaHra
(banoHeTHOE coeanHeHME).

Cucrema aHTUCTaTUK

Tonbko 1.449-741:

CraTtundyeckue 3apsgbl 0TBOAATCA
6narogaps 3azemneHHoOMy
coefguHuTensHoMy naTpybky. Takum
06pa3om, UCKMI0YAIOTCA UCKPEHUE U
yAapbl TOKOM 311EKTPONPOBOAHbIX
akceccyapos (onums).

Cyxas u1McTKa

A\ MpedynpexdeHue
3anpeujeHo ydaneHue nampoHHO20

1 Bkntovatenb annapara cbunmpa 80 epems pabomei.
2 Bepaywas ayra —  Tpu c6ope MenKoit Nbinu
3 MepeknaguHa ZOMOMHUTENBHO MOXET
4 pykosTKa MCMONb30BaTbCA OyMadKHbI
5 bBaku VNbTPOBaNbHbLIN NakeT Unu
6 Kpblluka pesepsyapa TEKCTUIbHbIA PUNbTP.
7 OnemMeHT NnoaknyeHns
BCaCbIBaOLLErO LUaHra
8 BcacbiBatowas rofnoska

9 ¥YnpasnsoLwmim porimk CO CTOAHOYHBIM
TOPMO30M
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YcTaHoBKa 6ymaxxHoro
dmnbTpoBanbLHOro naketa

)

= Pa3bnokvpoBaTb U CHATb
BCacCbIBaOLLNIA 3MIEMEHT.

= HapeHbTe BymaxHbIn
OMNbTPOBasnbHbIN MELLOK.

= HapgeTb 1 3achmkcmnpoBaTb
BCacbIBaOLLNIA ANIEMEHT.

YcTaHOBKa TeKCTUNBbHOro unbTpa

<A
\f‘\/\

N\

Tonbko 1.449-141:

= Pa3bnokMpoBaTb M CHATb
BCacbIBaOLLNIA SNIEMEHT.

= HapgeHbTe TeKCTUIbHbIA PUbLTP U
3aKpenuTe ero Ha Kpasax 6aka.

= HapgeTb 1 3admkcmpoBaThb
BcacbIBalOLWIA 3NTIEMEHT.

BnaxHas uncrtka

BbiHbTe 6yMaxHbIN hunbTpoBanbHbIN

MeLIOK/TEKCTUNbHbIN PUNbLTP

— [lpwn cbope BnaxHow nbinu
HeobXxoanMOo CHUMaTb BymMakHbIN
OMNbTPOBasbHbIN NAKeT Unn
TEKCTUMBHbIN PUNbTP.

- PekomeHayeTcsi UCMONb30BaHWE
crneumanbHOro unbTPOBarnbHOMo
MeLLKa (BNaXXHOW YMCTKM).

CnuTb rpAsHyto Boay

A\ MpedynpexdeHue

Cobndamb mecmHble npednucaHus rno
obpauweHuro co cmoYHbIMU 800amu.

= CnuTb rpsi3Hyto BoAy C NOMOLLbIO
CNUWBHOrO LUNaHra.

MonHocTblo onycTowuTe 6ak

=> 3aduKcmpynTe CTOAHOYHbIA TOPMO3.

=> 3akpenuTte 6ak Ha gepxake n
nepeBepHUTE C NOMOLLbIO NOABbEMA.

=>» [lonHocTbio onycTowmnTe 6ak.

A\ MpedynpexdeHue

BanpeweHo ydaneHue nampoHHO20

¢unbmpa 60 epems pabomei.

— [lpn gocTmxeHNN MakCcuManbsHOro
YPOBHS XXMOKOCTU Npnbop
aBTOMaTUYECKM OTKITIOYaAETCS.

— [Mo okoHyaHuo paboTbl BO BMaXXHOM
pexXume YNCTKM criegyeT O4YUCTUTb U1
NPOCYLUMTb NaTPOHHBIN MUNbLTP,
MEeXaHU4YeCKUA CIIMBHOWM
npegoxpannTenb, a Takke pesepsyap.

— [lpn HenocpeacTBEHHON CMEHe
pexuma BnaHOW YNCTKM Ha PEXUM
CYXOW YUCTKU, HEOOXOAUMO NOMEHSATH
BNa)KHbIN NATPOHHbLIN (PUNBLTP Ha
CyXxoW.

YnpaBneHue

BknroueHne npubopa

=> BcTaBbTe LWTencernbHy BUNKY B
3MEeKTPOPO3ETKY.
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=> [Npunbop oTKNoYaeTcs NPy NOMOLLM
pubop P - XpaHeHue
rMaBHOroO BbIKMOYATENS.
BbikntoueHue npubopa BHumanue!
OnacHocmb ronydeHuss mpasm u

nospexderull! MNpu xpaHeHuu cnedyem
obpamumb 6HUMaHUe Ha 8ec

=> BbiknounTb NpMbop Npu nomoLLm
rMaBHOro BbIKNOYaTENS.

OTcoeguHnTe Nbinecoc ot ycmpoticmea.

SNEeKTpoceTn. 3T0 YCTPONCTBO pa3peLLaeTcsi XpaHUTb
nocne Ka)moﬁ 3Kc|-|nya-|-auyw| TONbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEHUNAX.
OnycTowuTs 6aK. Yxon u TexHu4yeckoe

L7

OymcTuTb NPNOOP CHaPYXM U BHYTPU o6cny)KMBa|-w|e
NblFIECOCOM M NPOTEPETh €ro BNaXHbIM
NonoTeHLUEM.

lMpu npogedeHuu PeEMOHMHBLIX U POYUX
pabom Had npubopom criedyem cHaqasna
BLIKAtOUMTE NPUGOP. 8bimawjums WmercesibHyo 8UsIKY U3
OTcoeanHnTe Nbinecoc ot posemku.
anekTpoceTu. 3ameHa punbTpOBaNbHOrO
OnycTtowmnTb bak. naTpoHa
OumncTnTb NPMBOP CHaPYXW U BHYTPU
MNbINIECOCOM U NPOTEPETH €ro.
BcacbliBatoLui WnaHr u ceTeBomn
Kabenb CBEpHWTE 1 NOBECbTE Ha
BeAyLLyto Ayry.
XpaHuTb NpnbOop B CyxOM NOMELLEHUN,
NPUHSAB NpY 3TOM Mepbl OT
HeCaHKLMOHNPOBAHHOIO
MCMOSb30BaHMS.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb riofy4yeHust mpasm u

rnospexoeHutl! lNMpu mpaHcropmuposke

crnedyem obpamumb 8HUMaHUE Ha 8ec

ycmpolcmea.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B
TpaHCMOPTHbIX CPpeAcTBax crnenyet
YYUTbIBaTb AENCTBYHOLLME MECTHbIE
rocyapCTBEeHHbIE HOPMbI,
HanpaBfeHHble Ha 3aLUnTy OT
CKOITbXXEHUS 1 ONPOKUAbIBAHKS.

A\ MpedynpexdeHue

A

L2 N

7

= Pa3bnokmMpoBaTb U CHATb
BCacbIBaOLLUIA SNTIEMEHT.

= BbIBMHTUTb BUMHT C HakaTaHHOM
rOMNOBKOW, BbITaLLUWTb NATPOHHbIN
GUNbLTP N 3aMEHNTb €ro Ha HOBbLIN.

=> [1pOYHO 3aTSAHYTb BUHT C HakaTaHHOMN
rOSIOBKOW.

= HageTb u 3acukcmnpoBaTb
BCacCbIBalOLLUIA ANIEMEHT.

RU-4



OuncTka MexaHM4eCKOro CZIMBHOIo
npefoxpaHuTenst

N

Pa3bnokupoBaTtb U CHATb
BCacCbIBalOLWIA 3NTEMEHT.

BbIBUHTUTbL BMHT C HaKaTaHHOM
rOfIOBKOW M CHATb NaTPOHHBIN OUNbTP.
OuncTnTb MEXaAHUYECKMI CITMBHON
npenoxpaHuTens.

HageTb naTpoHHbIN OUNbTP.

MpoYHO 3aTAHYTb BUHT C HAKATaHHON
roNOBKOW.

HageTtb 1 3admkcnpoBatb
BCacbIBaOLLNIA AMIEMEHT.

v vy v v

Momolb B cnyyae

Henonapok

BcacbiBarowas TypobuHa He
paboTtaeTt

=> [poBepuTb LLHYP, BUMKY,
npeaoxpaHuTenb, po3eTKy U
MeXaHU4YeCKUn CRNBHOWN
NpeAoXpaHUTENb.

=>» BknounTb annapar.

BcacbiBarolwas TypobuHa
oTKnovaeTcs

= OnycrowuTb 6ak.

Mocne onycToweHus 6aka
BcacbiBawLlaa TypbuHa He
3anyckaeTtcs

=>» Bblknountb Nprbop 1 nogoxaatb 5
CeKyH[l, MOCne Yero CHoBa BKM4YUTb
npubop.

MowHocTb BcacbiBaHUA ynana

= Ypanutb Mycop U3 BCacbIBalOLLLEro
conna, BcacbiBalLLlen Tpyoku,
BCacCbIBaOLLEro LUaHra unm
naTpoHHoro duneTpa.

3amMeHuTb NPOKNaAKy Mexay
BcacbIBatoLLel rorioBKOM 1 6akom.
3aMeHUTb BymaxHbI
unbTpOBasnbHbIN NAKET.

O4YnCTUTL MNN 3aMEHNTb TEKCTUIMBHBIN
dunbTp.

3aMeHVTb PUnbTPOBarbHbIV NATPOH.
[MpoBepWTbL CIMBHOW LUMAHT Ha
repMeTUYHOCTb.

L 20 N T T

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaenseTcA Nbib

=> [lpoBepuUTb NPaBUNLHOCTb YCTAaHOBKM
naTpPOHHOro chunbTpa.
= 3amMeHUTb PUNbTPOBAIbHbIA NAaTPOH.

He paboTtaeT MexaHu4eckum
CNUBHOM NpeAoXpaHUTenb (YMCTKa
BO BNIaXHOM peXxume).

=> [lpoBepuTb NerkocTb xo4a nonraeka,
npu Heob6XxoaAMMOCTM NPOU3BECTU
YNUCTKY UIMN 3aMEHUTb.

B kaxxgon ctpaHe oencTByloT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUIHbIE YCIOBUS,
n3gaHHble YMONTHOMOYEHHOM
opraHusaumen cbbiTa Halen NpoayKUMmn B
JaHHON cTpaHe. Bo3amoxHble
HeucnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne
rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YyCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuynHa 3aknvaeTcs B
necdbekrax matepuanos unm owmnbkax npm
nsrotosneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba o6paluaTtbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHu3auumio,
NpoAaBLUyO BaM Npubop unm B
OrvKanLLyo YNOTHOMOYEHHYIO CryX0y
CepBUCHOro o0bCnyxmBaHus.

RU-5
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MpuHagneXxHocTn m 3asBrneHue o COOTBeTCTBUM
3anacHble getanu TpeboBaHusam CE

— Paspeluaetcs ucnonb3oBaTb TOMNbKO TE
NPUHaANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu,
MCNonb3oBaHNE KOTOPbIX Oblfo
0[00pPEHO M3rOTOBUTENEM.
Vcnonb3oBaHue opurmHarnbHbIX
NPVUHaANEeXHOCTEN 1 3anyacTen
rapaHTupyeT Bam HagexHyto 1
6ecnepeboinHyto paboTy npubopa.

— Bblbop HanbGonee YacTo HEO6X0ANMbIX
3anyacTten Bbl HangeTe B KOHLe
MHCTPYKLIMW MO 3KCnyaTauuu.

— [anbHenwywo nHgpopmaLmio o
3an4yacTax Bbl HaWgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

MpuHagnexHoctn |HomuHa- [Ne 3aka3a:
TNbHbIN
avameTp
Apantep ons DN 51 4.470-038
NoaKItYEHUs
NPOMBbILLMEHHbIX
akceccyapos
ApanTtep ansa DN 61 (4.470-039
NnoaKItoYeHns
NPOMbILLSIEHHbIX
akceccyapos

HacTosilumm Mbl 3asiBMsieM, YTO HUKeY-
Ka3aHHbIN NpMbop Mo CBOEN KoHLenuun u
KOHCTPYKLWM, @ Takke B OCYLLECTBIEHHOM
1 JONyLLEHHOM HaMu K npoaaxe
WCMOJTHEHUN OTBEYAET COOTBETCTBYOLLUM
OCHOBHbIM TpeboBaHusIM no 6esonacHoOCTK
1 300pOBbI0 cornacHo avpektmeam EC.
[pn BHECEHUN U3MEHEHUI, HE
cornacoBaHHbIX C HaMK, JaHHoe
3asiBNieHne TepsieT CBOK CUMy.

MpoaykT Mbinecoc onst MOKpou 1
CYXOW YUCTKM
Tvn: 1.184-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble
BHYTpUrocyapcTBeHHbI€ HOPMbI

5.957-652

Hwxenognucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT No
NOPYYEHUIO 1 MO AOBEPEHHOCTH
PYKOBOZACTBA NpeanpusTus.

W s

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMNOMHOMOYEHHBIW MO JOKYMEHTaLMU:
S. Reiser

AT

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHn4Yeckue gaHHbIe

NT 802 |
HanpspkeHue cetn V|220-240
YacTtoTa Hz|50/60
Makc. MoLLHOCTb W|2760
HomuHanbHasi MOLLHOCTb W {2400
EmkocTb baka 1180
3anpaBo4HbIli 06bEM KNOKOCTH 1160
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) m3/h|140
HwxHee naBneHue (makc.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Knacc 3awuTbl -1
[nvHa x wupuHa X BbicoTa mm|650 x 560 x 1050
Bec kg |37
Okpyxatoiasa Temneparypa °C|-10...+40

3Ha4yeHue yctaHoBMneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69

YpoBeHb Wwyma a6, dB(A)|76
OnacHocTb K5 dB(A) |1
3HadeHune BMGpaumn pyka-nneyvo m/s?|<2,5
OnacHoctb K m/s2|0,2
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 Uzembevétel el6tt
mindenképpen olvassa el az 5.956-249
sz. biztonsagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartéasa esetén a
készilék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

- SZzallitasi sérulések esetén azonnal
tajékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem HU - 1

Szimbolumok az Gizemeltetési HU - 1
Utmutatéban

Rendeltetésszer(i hasznalat HU - 2
Késziilek elemek HU- 2
Biztonsagi tanacsok HU- 2
Uzembevétel HU- 2
Hasznalat HU- 3
Transport HU- 4
Tarolas HU - 4
Apolas és karbantartas HU- 4
Segitség Uzemzavar esetéen HU - 4
Garancia HU- 5
Tartozékok és alkatrészek HU- 5
CE-Nyilatkozat HU- 5
Miszaki adatok HU - 6

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok

(Y. |tjrahasznosithatok. Kérjiik, ne
%@ dobja a csomagolast a hazi

szemétbe, hanem vigye el egy

Ujrahasznositoé helyre.
A hasznélt készullékek értékes
2 |Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznositd helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonlé anyagoknak
nem szabad a kérnyezetbe
kerulni. Ezért kérjik, a hasznalt
készulékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztil
tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktudlis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kévetkezé
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimboélumok az (izemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

)

d

>

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kénnyli sériiléshez vagy karhoz vezethet.

HU-1



Rendeltetésszer(i hasznalat

— A késziilék padlo- és falfelliletek
nedves és szaraz tisztitdsara alkalmas.

— Ez a készlilék professzionalis és ipari
hasznalatra alkalmas, pl szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, Gizemekben,
Uzlethelyiségekben, irodakban és
koélcsdnzé tzletekben

— A készulék nem alkalmas egészségre
artalmas por felszivasara.

Késziulék elemek

Készilékkapcsolo
Tolékengyel

Billen6 alvaz

Markolat

Tartaly

Tartély zér
Szivétdomlb-csatlakozo
Szivofej

Vezet6 gorgd rogzitéfekkel

©O© 0O N O WN -

Biztonsagi tanacsok

A\ Balesetveszély
Soha nem szivjon fel robbanékony
folyadékokat, éghet6 gazokat valamint
témény savakat és oldoszereket! Ebbe
beletartozik a benzin, a higité vagy a
fitbolaj, amelyek a beszivott levegbvel
robbanékony gézoket vagy
keverékeket alkothatnak, tovabba az
aceton, higitatlan savak és oldészerek,
mivel ezek a készllékben hasznalt
anyagokat megtamadjak.

Uzembevétel

=>» Csavarja be a szivocsovet a szivocsd
csatlakozasba (bajonett zar).

Anti-sztatikus rendszer

Csak 1.449-741:

Foldelt csatlakozasi tamasztékokon
keresztil levezeti a sztatikus
feltéltédéseket. Ez megakadalyozza a
szikraképzédést és az aramlokéseket

aramvezetd tartozékok (opcionalis) esetén.

Szaraz porszivozas

A\ Figyelem!

Porszivézaskor sohasem szabad

eltavolitani a sziirépatront.

— Finom por felszivasahoz még egy
kiegészit6 papir szlir6zacskot, vagy
egy textil sziir6t is hasznalhat.

A papirsziiré behelyezése

JAD I
=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.
=>» Papir szlir6zacskot felhelyezni.

HU-2
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= Helyezze vissza és biztositsa a
szivofejet.

Textilsz(ir6 beépitése

Csak 1.449-141:

= Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Textil szlirét behelyezni és a tartaly
peremére rahuzni.

= Helyezze vissza és biztositsa a
szivofejet.

Nedves porszivézas

Papir sziir6zacsko/textil sziiré

eltavolitasa

— Ha nedves piszkot sziv fel, mindig ki
kell venni a papir szlir6zsakot vagy a
textil szlrét.

— Ajanlott specidlis (nedves) sz{iré6t
alkalmazni.

Szennyviz leeresztése

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirdsokat.

= Eressze le a szennyvizet a leereszt6
csévon keresztul.

Tartalyt teljes mértékben kiliriteni

= Rogzitéfék rogzitése.

=>» Tartalyt a fogantyunal fogva megemelni
és oldalra billenteni.

=> Tartalyt teljes mértékben kilriteni.

A\ Figyelem!

Porszivézaskor sohasem szabad

eltavolitani a sziir6patront.

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
készulék automatikusan lekapcsol.

— Nedves porszivozas befejezése utan
az 6sszehajthaté sz(irét, a mechanikus
tulfoly6 védelmet valamint a tartalyt ki
kell tisztitani és meg kell szaritani.

— Kozvetlenul a nedves porszivozasrol a
szarazra valtaskor a nedves
szlrépatronokat szarazakra kell
cserélni.

A késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
A késziléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

L 7

A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a f6kapcsolon keresztil
kikapcsolni.
= Huzza ki a halozati dugét.

Minden {izem utan

= Uritse ki a tartalyt.
= A késziléket kivul-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

Uzemen kiviil helyezés

A készuléket ki kell kapcsolni.

Huzza ki a halézati dugot.

Uritse ki a tartalyt.

A késziléket beldl és kivil
leporszivozassal és letorléssel tisztitsa.
A szivotomlét és a haldzati kabelt
feltekerni és a tolokengyelre akasztani.
A késziiléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat
ellen.

L 2
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Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Jarmivel térténd széllitas esetén a
készlléket az adott iranyelveknek
megfeleléen kell csuszas és borulas
ellen biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Figyelem!
A porszivon térténé munka alatt mindig
huzza ki a hélézati dugdt.

Patronsziir6 cseréje

Nl
:
)
&
‘7 N
[

= Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Recézett fejli csavart kicsavarni, a
patronszirét lehuzni és Ujra cserélni.

= Arecézett fejli csavart meghuzni.

= Helyezze vissza és biztositsa a
szivofejet.

(D
@%(‘\o

Mechnaikus tulfoly6 védelem
tisztitasa

A

%
@4—

b

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Arecézett fejli csavart lecsavarni és a
szlrépatront lehuzni.

=> Mechnaikus tulfolyot kitisztitani.

=> Sziirépatront felhelyezni.

= Arecézett fejli csavart meghuzni.

=>» Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Segitség Uzemzavar esetén

A szivoturbina nem megy

=> Ellenérizze a kabelt, a csatlakozodugot,
a biztositékot, a dugaljat és a
mechanikus tulfoly6 védelmet.

= Kapcsolja be a készlléket.

A szivoéturbina kikapcsolodik
= Uritse ki a tartalyt.

A tartaly kiliritése utan a
szivéoturbina nem indul el Gjbél
=>» Kapcsolja ki a készuléket és varjon 5

masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

Szivéerod alabbhagy

v

Szlintesse meg a szivoéfej, a szivocso,
a szivotomlé vagy a szlrépatron
dugulasat.

Cserélje ki a tomitést a szivofej és a
tartaly kozott.

Cserélje ki a papirszir6t.

Tisztitsa vagy cserélje ki a textil szirét.
Cserélje ki a patronsz{ir6t.

A 2 20 28 %
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= Ellenérizze a leereszt6 tomld
vizzarosagat.
Porszivézasnal por aramlik ki

= A szlirpatron helyes beépitési
helyzetét atvizsgalni.
= Cserélje ki a patronsz(irét.

Mechanikus tulfoly6 védelem
(nedves proszivozas) nem miikodik
= Az Usz6 konnyUjarésagat ellendrizni,

sziikség esetén megtisztitani vagy

kicserélni.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazold
bizonylattal keresked&jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarto jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
késziléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen lizemeltetni.
Az lGzemeltetési utmutaté végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor
sziikséges alkatrészekrol.
— Tovabbi informaciokat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.

Tartozékok Néviege [Megrendel
s atméro|ési szam

Adapter az ipari DN 51 [4.470-038

tartozékok

csatlakoztatasahoz

Adapter az ipari DN 61 [4.470-039

tartozékok

csatlakoztatasahoz

CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészségugyi kdvetelményeinek. A gép
jévahagyasunk nélkil térténd modositéasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék:
Tipus:

Nedves- és szarazporszivo
1.184-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi
iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-652

Alulirottak az Ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval I1épnek fel.

)

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Miszaki adatok

NT 802 |
Halozati fesziiltség V|[220-240
Frekvencia Hz|50/60
Max. teljesitmény W {2760
Névleges teljesitmény W {2400
Tartaly Grtartalom 1180
Folyadék toltési szintje 1160
Légmennyiség (max.) m3/h|140
Nyomashiany (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Védelmi osztaly -l
hosszusag x szélesség x magassag mm|650 x 560 x 1050
tomeg kg|37
Kornyezeti hémérseklet °C|-10...+40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A)|76
Bizonytalansag K dB(A) |1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s?|<2,5
Bizonytalansag K m/s2|0,2

HU-6
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A Pfed prvnim pouZitim svého

zarizeni si prectéte tento

plvodni navod k pouzivani, fidte se jim a

ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

daldiho majitele.

— PFed prvnim uvedenim do provozu
bezpodminecné ¢&téte bezpeénostni
pokyny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynd mohou
vzniknout $kody na pfistroji a maze
dojit k ohrozeni osob pfistroj
obsluhujicich i ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned
informujte obchodnika.

CS-1
CS- 1

Ochrana zivotniho prostfedi

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

Pouzivani v souladu s uréenim CS - 2
Prvky pfistroje CS- 2
Bezpec€nostni pokyny CS- 2
Uvedeni pfistroje do provozu CS - 2
Obsluha CS-3
Transport CS-3
Ukladani CS-4
OSetfovani a udrzba CS- 4
Odstrafiovani poruch CS-4
Zaruka CS-5
PfisluSenstvi a nahradni dily CS- 5
ES prohlaseni o shodé CS-5
Technické udaje CS-6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
@ recyklovatelné. Obal
%@ nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.
Pfistroj je vyroben z hodnotnych
2 |recyklovatelnych materiald,
“ které je tfeba znovu vyuZit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesmeji dostat do okolniho
prostfedi. Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych
sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpedi, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym
zranénim nebo k smirti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

d
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Prvky pfistroje

Pouzivani v souladu s

uréenim

PFistroj je ur€en k vihkému i mokrému
Cisténi ploch podlah a zdi.

Zafizeni je vhodné ke komerénimu a
primyslovému pouZiti, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich,
tovarnach, obchodech, urfadech a
pujéovnach.

PFistroj neni vhodny k odsavani pracht
ohrozujicich zdravi.

O 0O NO O WN -

Spinac pfistroje
Posuvné rameno
Sklopny podvozek
Rukojet'

Nadrz

Uzavér nadrze
Koncovka saci hadice
Vysavaci hlavice
Vodici kladka s brzdou

A Pozor!

— Nikdy nevysavejte vybusné kapaliny,
hoflavé plyny ani nefedéné kyseliny ¢i
rozpoustédla! Sem patfi benzin, fedidla
barev nebo topné oleje, které mohou,
smisi-li se s nasavanym vzduchem,
tvofit vybusné pary nebo smési, a dale
aceton, nefedéné kyseliny nebo
rozpoustédla, protoZe napadaji
materialy pouZité pero vyrobu zafizeni.

Bezpecénostni pokyny

Uvedeni pristroje do provozu

=>» Saci hadici zaSroubujte do pfipojky saci
hadice (bajonetova spojka).

Antistaticky systém

Jen 1.449-741:

Statické naboje jsou odvadény
prostfednictvim uzemnéného
pfipojovaciho hrdla. Toto opatfeni
zamezuje tvorbu jisker a proudovych
narazl s elektricky vodivym pfisluSenstvim
(volitelny nadstandard).

Vysavani za sucha

A\ Upozornéni

Patronové filtry se nesméji béhem sani

nikdy vyjimat.

— P¥i vysavani jemného prachu lze
dopliikové pouzit papirovy filtracni
sacek nebo latkovy filtr.

Vlozeni papirového filtracniho sacku

)
1)
=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Nasunte papirovy filtracni sacek.
=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Cs-2
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Montaz latkového filtru

Jen 1.449-141:

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Nasadte latkovy filtr a pfehnéte jej pies
okraj nadoby.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vyjmuti papirového filtracniho sacku /

latkového filtru

— Pfi vysavani mokrych necistot je tfeba
papirovy filtrani sacek nebo latkovy
filtr vzdy vyjmout.

— Doporucuje se pouzit zvlastni filtracni
sacek (mokry).

Vypusténi Spinavé vody

A\ Varovani

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Spinavou vodu vypustte vypustni
hadici.

Uplné vyprazdnéni nadoby

= Aretujte brzdu.

= Pevné uchopte nadobu a rukojet a
nadzvednutim ji sklopte.

= Nadobu uplné vyprazdnéte.

A\ Upozornéni

Patronové filtry se nesméji béhem sani

nikdy vyjimat.

— Dosahne-li tekutina maximalniho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— Po skon&eni mokrého vysavani

vyCistéte a nechte uschnout jak

patronovy filtr a mechanickou zabranu

proti preteceni, tak nadobu.

Pfepina-li se zafizeni na misté z

mokrého na suché sani, je tfeba

nahradit mokré patronové filtry

suchymi.

Zapnuti pristroje

=>» Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Vypnuti zafizeni

= Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
= Vytahnéte zastréku ze sité.

Po kazdém pouziti

= Nadobu vyprazdnéte
=> P¥istroj odsajte a utfete uvnitf i vné
vihkym hadrem.

Vypnuti pristroje

Vypnéte pfistroj.

Vytadhnéte zastrcku ze sité.
Néadobu vyprazdnéte

Pfistroj odsajte a utfete uvnitf i vné.
Saci hadici a sitovy kabel navirite a
zavéste je pfes tlané rameno.
Pfistroj uloZte v suché mistnosti a
zabezpecdte jej proti pouzivani
nepovolanymi osobami.

L 2

Transport

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

Cs-3



= P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a
preklopeni podle platnych predpisu.

Pozor

Nebezpedi drazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A\ Upozornéni

Pri provadéni praci na vysavaci vytahnéte
vZdy nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.

Vyména patronového filtru

&)

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= OdSroubujte ryhovany Sroub, sejméte
patronovy filtr a vymeérite jej za novy.

= Ryhovany Sroub pevné utdhnéte.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Cisténi mechanické zabrany proti
preteceni

N

Ccs-4

Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
OdSroubujte ryhovany Sroub a sejméte
patronovy filtr.

Vycistéte mechanickou zabranu proti
pretecCeni.

Nasadte patronovy filtr.

Ryhovany Sroub pevné utahnéte.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L 20 20 T

Odstranovani poruch

Saci cerpadlo nebézi

= Zkontrolujte kabel, zastréku, pojistku,
zasuvku a mechanickou ochranu proti
pretecCeni.

= P¥istroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne

= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.

Saci sila slabne

= Odstrante ucpani ze saci hubice, saci
trubice, saci hadice nebo patronového
filtru.

= Vyménte tésnici krouzek mezi saci
hlavou a nadobou za novy.

= Vyménte papirovy filtrani sacek.

= Vycistéte nebo vyménte latkovy filtr.

= Vyménte patronovy filtr.

=>» Zkontrolujte tésnost vytokové hadice.

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte spravné usazeni
patronového filtru.
= Vyménte patronovy filtr.
Mechanicka zabrana proti preteceni
(mokré sani) nefunguje

= Zkontrolujte volny chod plovaku, v
pripadé potreby vycistéte nebo
vymeénte.
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V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydaneé pfislusnou distribuéni spoleénosti.
PFipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl
jejich pfi€inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte
na prodejce nebo na nejbliz8i oddéleni
sluzeb zakaznikim.

PrisluSenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych
nahradnich dik( najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

Prislusenstvi |Jmenovi |Objednaci €.
ta sirka

DN 51

Nastavec k 4.470-038
pfipojeni
pramyslového
prislusenstvi
Nastavec k
pfipojeni
primyslového
pFisluSenstvi

DN 61 4.470-039

ES prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavacé
za sucha
Typ: 1.184-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-652

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim
dokumentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technické udaje

NT 802 |
Napéti sité V|220-240
Frekvence Hz|50/60
Max. vykon W|2760
Jmenovity vykon W|2400
Obsah nadoby 1180
Objem nadoby na kapalinu 1160
Mnozstvi vzduchu (max.) m3/h|140
Podtlak (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Ochranna tfida -
Délka x Sitka x VySka mm 650 x 560 x 1050
Hmotnost kg|37
Teplota prostiedi °C|-10...+40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A)|76
Kolisavost K, dB(A) |1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s?|<2,5
Kolisavost K m/s2|0,2

Cs-6
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A Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila &t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja SL- 1
Simboli v navodilu za uporabo SL - 1
Namenska uporaba SL- 2
Elementi naprave SL- 2
Varnostna navodila SL- 2
Zagon SL- 2
Uporaba SL- 3
Transport SL- 3
Skladis¢enje SL- 4
Nega in vzdrzevanje SL- 4
Pomo¢ pri motnjah SL- 4
Garancija SL- 5
Pribor in nadomestni deli SL- 5
CE izjava SL- 5
Tehni¢ni podatki SL- 6

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za
recikliranje. Prosimo, da
embalaze ne odvrzete med
gospodinjske odpadke, temvec&
jo odlozZite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije, olje
in podobne snovi ne smejo priti
v okolje. Zato stare naprave
zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do tezkih telesnih poskodb ali smirti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

5
&

=d
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Namenska uporaba

— Naprava je namenjena za mokro in
suho €id€enje talnih in stenskih povrsin.
— Ta naprava je primerna za obrtno in
industrijsko uporabo, npr. v hotelih,
Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovinah,
pisarnah in izposojevalnicah
Stroj ni primeren za sesanje zdravju
nevarnega prahu.

Elementi naprave

Stikalo naprave

Potisno streme

Prekucno podvozje

Rocaj

Zbiralnik

Zapiralo posode

Prikljuek sesalne cevi
Sesalna glava

Krmilni valj s fiksirno zavoro

©O© 0O NO O WN -

SL-2

Varnostna navodila

A\ Nevarnost
Nikoli ne sesajte eksplozivnih tekocin,
vnetljvih plinov ter nerazred&enih kislin
ali topil! K tem spadajo bencin, barvno
razredgilo ali kurilno olje, ki lahko pri
mesanju s sesalnim zrakom tvorijo
eksplozivno paro ali meSanice, poleg
tega tudi aceton, nerazredcene kisline
in topila, ker uni€ujejo materiale,
uporabljene v stroju.

=>» Gibko sesalno cev uvijte v prikljuek za
gibko sesalno cev (bajonetno zapiralo).

Anti statik sistem

Le 1.449-741:

Preko ozemljenega prikljuénega nastavka
se odvajajo stati¢ni naboji. Tako se
prepreci tvorba isker in elektri¢ni udari na
elektriéno prevodnem priboru (opcija).

Suho sesanje

A\ Opozorilo

Pri sesanju se vloZnega filtra ne sme nikoli

odstraniti.

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska
vrecka ali filter iz blaga.

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

=>» Nataknite papirnato filtrsko vrec¢ko.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.
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Vgradnja filtra iz blaga

Le 1.449-141:

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Vstavite filter iz blaga in ga poveznite
preko roba posode.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

Odstranite papirnato filtrsko vre¢ko/

filter iz blaga.

— Pri sesanju mokre umazanije papirnato
filtrsko vrecko ali filter iz blaga vedno
odstranite.

— Priporo¢a se uporaba specialne filtrske
vreCke (za mokro sesanje).

IzpusS€anje umazane vode
A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

= Umazano vodo izpustite skozi izpustno
cev.

Posodo popolnoma izpraznite

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

= Posodo drzite za ro€aj in z dvigovanjem
prekucnite.

= Posodo popolnoma izpraznite.

A\ Opozorilo

Pri sesanju se vioZnega filtra ne sme nikoli

odstraniti.

— Pridosegu maks. nivoja tekocine se
naprava avtomatsko izklopi.

— Po zaklju¢ku mokrega sesanja odistite
in posusite vlozni filter, mehansko
zascito pred prelivanjem ter posodo.

— Prineposredni menjavi mokrega in
suhega sesanja je potrebno mokre
vlozZne filtre zamenjati s suhimi.

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vtic.
=>» Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Izklop stroja

=>» |zklopite napravo na glavnem stikalu.
= |zvlecite omrezni vti€.

Po vsakem obratovanju

=> Izpraznite posodo.
=>» Napravo od znotraj in od zunaj
posesaijte in obriSite z vlazno krpo.

Ustavitev obratovanja

Izklopite napravo.

Izvlecite omrezni vtic.

Izpraznite posodo.

Napravo znotraj in zunaj posesaijte in
obrisite.

Sesalno gibko cev in omrezni kabel
navijte in obesite preko potisnega
stremena.

Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno
uporabo.

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri

transportu upoStevajte tezo naprave.

=> Pri transportu v vozilih napravo
zavarujte proti zdrsu in prevrnitvi v

v oY v vy

v
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skladu z vsakokratnimi veljavnimi
smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri
shranjevanju upoStevajte teZzo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Opozorilo

Pri delih na sesalniku vedno najprej

izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
Zamenjava patronskega filtra

o

&
o

)

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Odvijte narebri€eni vijak, snemite viozni
filter in ga zamenjajte z novim.

=> Privijte narebriCeni vijak.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Ocistite mehansko zascito pred
prelivanjem

D

S

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

SL-4

Odvijte narebri€eni vijak in snemite
vlozni filter.

Ocistite mehansko zas¢ito pred
prelivanjem.

Nataknite vlozni filter.

Privijte narebri¢eni vijak.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

Sesalna turbnina ne tece

L 20 70 T

= Preverite kabel, vti¢, varovalko, vticnico
in mehansko za&¢ito pred prelivanjem.
= Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi
=> Izpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

=>» Sesalnik izklopite in poakajte 5
sekund, nato ga ponovno vklopite.

Sesalna moc¢ upada

Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali vioZnega filtra.
Obnovite tesnilni obro¢ med sesalno
glavo in posodo.

Zamenjajte papirnato filtrsko vre¢ko.
Ocistite ali zamenjajte filter iz blaga.
Zamenjajte patronski filter.

Preverite tesnost gibke izpustne cevi.

L 20 20 7 T T

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen polozaj vloznih filtrov.
=>» Zamenijajte patronski filter.

Mehanska zascita pred prelivanjem
(mokro sesanje) ne deluje

=> Kontrolirajte prosto gibanje plovca, po
potrebi ga o istite ali zamenjajte.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a na8e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplano
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raéunom obrnite
na prodajalca oziroma najbliZji uporabniski
servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju
"Service".

Pribor Nazivna [Narog. st.
Sirina

DN 51

Adapter za 4.470-038
prikljucitev
industrijskega
pribora
Adapter za
prikljucitev
industrijskega
pribora

DN 61 |4.470-039

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.184-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-652

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

N . N

/// 7 -l @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tehniéni podatki

NT 802 |
Omrezna napetost V[220-240
Frekvenca Hz|50/60
Max. mo¢ W|2760
Nazivna mo¢ W {2400
Vsebina zbiralnika 1180
Koli¢ina polnjenja tekocine 1160
Koli¢ina zraka (max.) m3/h|140
Podtlak (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Razred zasc¢ite -
Dolzina x Sirina x viSina mm|650 x 560 x 1050
Teza kg |37
Temperatura okolice °C|-10...+40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A)|76
Negotovost K dB(A) |1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s2(<2,5
Negotovost K m/s2|0,2

SL-6
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Przed pierwszym uzyciem

A urzgdzenia nalezy przeczytac

oryginalng instrukcje obstugi, postepowac

wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy koniecznie przeczyta¢ zasady
bezpieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
i wskazéwek bezpieczehstwa moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla
obstugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwiocznie zgtosic

sprzedawcy.

Ochrona $rodowiska PL- 1
Symbole w instrukcji obstugi  PL - 1
Uzytkowanie zgodne z PL- 2
przeznaczeniem

Elementy urzadzenia PL- 2
Wskazowki bezpieczenstwa PL- 2
Uruchomienie PL- 2
Obstuga PL- 3
Transport PL- 4
Przechowywanie PL- 4
Czyszczenie i konserwacja PL- 4
Usuwanie usterek PL- 4
Gwarancja PL- 5
Wyposazenie dodatkowe i PL- 5
czesci zamienne

Deklaracja UE PL- 6
Dane techniczne PL- 7

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do
Ql <9 powtdrnego przetworzenia.
Prosimy nie wyrzucaé
opakowania do $mieci z
gospodarstw domowych, lecz
oddac do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do
utylizacji. Akumulatory, olej i
tym podobne substancje nie
powinny przedostac¢ sie do
Srodowiska naturalnego.
Prosimy o utylizacje starych
urzadzen w odpowiednich
placowkach zbierajacych
surowce wtorne.
Wskazoéwki dotyczace skladnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogagca prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogacg prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szk6d materialnych.

PL-1



Uzytkowanie zgodne z Wskazéwki bezpieczenstwa
przéznaczeniem A\ Niebezpieczenstwo

— Urzadzenie przeznaczone jest do — Nigdy nie zamiatac i nie zasysac cieczy
czyszczenia na mokro i na sucho wybuchowych, gazéw palnych ani
powierzchni podtdg i Scian. nierozcienczonych kwaséw lub

- Niniejsze urzadzenie przeznaczone rozpuszczalnikéw! Zaliczajg sie do nich
jest do zastosowania profesjonalnego i benzyna, rozcienczalniki do farb lub olej
przemystowego, np. w hotelach, opatowy, ktére w wyniku zmieszania z
szkotach, szpitalach, fabrykach, zasysanym powietrzem moga tworzy¢
sklepach, biurach i pomieszczeniach do opary lub mieszanki wybuchowe,
wynajecia. ponadto aceton, nierozcienczone

- Urzadzenie nie jest przystosowane do kwasy i rozpuszczalniki, mogace
odsysania pytow szkodliwych dla zniszczy¢ materiaty, z ktdrych
zdrowia. wykonane jest urzadzenie.

Elementy urzadzonia

= Wkreci¢ waz ssacy do przytacza weza

2 ssgcego (potaczenie bagnetowe).

System Antystatyczny

Tylko 1 449-741:

Za pomoc uziemionego kroéca
przytaczeniowego odprowadzane sg
tadunki statyczne. W ten sposéb zapobiega
sie tworzeniu iskier oraz impulséw
pradowych przy wyposazeniu (opcja)
przewodzacym prad.

Odkurzanie na sucho

A\ Ostrzezenie

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

filtra wktadkowego.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywac papierowego
wkiadu filtra albo filtra tkaninowego.

Wytgcznik gtowny Zaktadanie papierowego wkiadu filtra
Uchwyt do prowadzenia
Podwozie wywrotne

Uchwyt

Zbiornik

Klamra pojemnika

Przytacze weza ssacego
Glowica ssaca

koétko samonastawcze zwrotne z
hamulcem postojowym

©O© 0O NO O WN -~
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= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.
= Wiozy¢ papierowy wkitad filtra.
= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Zakladanie filtra tkaninowego

Tylko 1 449-141:

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

=> Zatozyc filtr tkaninowy i wywing¢ poza
krawedzie zbiornika.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Wyjmowanie papierowego wktadu filtra/

filtra tkaninowego

— Przy odsysaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze wyjmowac papierowy
wkiad filtra lub filtr tkaninowy.

— Zalecane jest stosowanie specjalnego
wkiadu filtracyjnego (na mokro).

Spuszczanie brudnej wody

A\ Ostrzezenie

Przestrzega¢ miejscowych przepiséw
dotyczgcych postepowania z brudng woda.

= Usuna¢ brudng wode za pomoca weza
spustowego.

Catkowite opréznianie zbiornika

=>» Zablokowa¢ hamulec postojowy.

= Przytrzymac zbiornik przy uchwycie i
podnoszac go przychylié.

=> Catkowicie oprozni¢ zbiornik.

A\ Ostrzezenie

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

filtra wktadkowego.

— Po osiggnieciu maksymalnego
poziomu cieczy urzgdzenie wytgcza sie
samoczynnie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro
oczyscic i osuszy¢ filtr wktadkowy,
mechaniczny bezpiecznik przelewowy
jak réwniez zbiornik.

— Przy bezposrednim przejsciu z
odkurzania na sucho do odkurzania
mokro, nalezy wymieni¢ mokre filtry
wktadkowe na suche.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca
wylacznika gtéwnego.

>
>

Wytaczanie urzadzenia

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu
wytacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda
zasilajacego.

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik.
Wyczyscic¢ urzadzenie od wewnatrziod

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

Wytaczanie

L 7

Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyciggna¢ wtyczke z gniazda
zasilajacego.

Oproéznic zbiornik.

Wyczyscic¢ urzadzenie od zewnatrz i od
wewnatrz poprzez odkurzenie i
wytarcie.

L7202 7
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= Nawing¢ waz ssacy i kabel sieciowy i
przewiesi¢ przez uchwyt do
prowadzenia.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego
pomieszczenia i zabezpieczy¢ przed
uzytkowaniem przez osoby
nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczeristwo zranienia i

uszkodzenia! Zwréci¢ uwage na ciezar

urzadzenia w czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach
nalezy urzadzenie zabezpieczy¢ przed
poslizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczeristwo zranienia i
uszkodzenia! Zwréci¢ uwage na ciezar
urzgdzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Ostrzezenie

Przed pracami na urzadzeniu nalezy
zawsze najpierw wyciggnac wtyczke z
gniazdka.

Wymiana naboju filtrujacego

= Odblokowac i zdja¢ gkiwice s$s3aca.

= Odkreci¢ srube radetkowana, wyjac filtr
wktadkowy i wymieni¢ na nowy.

= Przykreci¢ srube radetkowana.

= Nalozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Czyszczenie mechanicznego
bezpiecznika przelewowego

A

= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.

= Odkreci¢ srube radetkowana i wyjac filtr
wkiadkowy.

= Wyczys$ci¢ mechaniczny bezpiecznik
przelewowy.

=> Natozyc filtr wkladkowy.

=> Przykreci¢ srube radetkowana.

= Nalozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

Turbina ssaca nie pracuje

=>» Skontrolowac przewodd, wtyczke,
bezpiecznik, gniazdko i mechaniczny
bezpiecznik przelewowy.

= Wigczy¢ urzgdzenie.

Turbina ssgca wylacza sie
= Oprézni¢ zbiornik.
Po opréznieniu zbiornika turbina
ss3aca nie wlacza sie ponownie

= Wylgczy¢ urzadzenie i wigczyé
ponownie po uptywie 5 sekund.

Moc ssania stabnie

Odetka¢ dysze ssaca, rure ssaca, waz
ssacy oraz filtr wktadkowy.

Wymieni¢ pierscien uszczelniajacy
miedzy gtowica ssaca a zbiornikiem.
Wymieni¢ papierowy wktad filtra.
Wyczyscic¢ albo wymienié filtr
tkaninowy.

L 70 2 TR
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= Wymienic filtr wktadkowy.
= Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza
spustowego.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Sprawdzi¢ poprawng pozycje
montazowa filtrow wktadkowych.
= Wymienic filtr wkladkowy.

Nie dziata mechaniczny bezpiecznik
przelewowy (odkurzanie na mokro)

=>» Skontrolowaé fatwo$¢ poruszania sie
ptywaka i w razie koniecznosci go
wyczysci¢ albo wymienic.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez odpowiedniego
lokalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczna i bezusterkowg prace
urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.

Akcesoria Srednic [Nr
a katalogow
znamio |y
nowa
Przejsciéwka, do DN 51 [4.470-038
podigczania
akcesoriow
przemystowych
Przejsciéwka, do DN 61 [4.470-039
podtgczania
akcesoriow
przemystowych

PL-5




Deklaracja UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na
mokro i sucho
Typ: 1.184-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-652

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

Q —— @QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
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Dane techniczne

NT 802 |
Napiecie zasilajace V|220-240
Czestotliwose Hz|50/60
Moc maksymalna W {2760
Moc znamionowa W {2400
Pojemnos¢ zbiornika 1180
Pojemnos¢ cieczy 1160
llos$¢ powietrza (maks.) m3/h|140
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Klasa ochrony -
Dtug. x szer. x wys. mm | 650 x 560 x 1050
Masa kg|37
Temperatura otoczenia °C|-10...+40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A)|76
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) |1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s2(<2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2|0,2
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Tnainte de prima utilizare a
A

aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare gi a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul,
respectiv a altor persoane, poate fi
pusa in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost
deteriorat in timpul transportului,
informati imediat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO - 1

Simboluri din manualul de RO - 1
utilizare

Utilizarea corecta RO- 2
Elementele aparatului RO- 2
Masuri de siguranta RO- 2
Punerea in functiune RO- 2
Utilizarea RO- 3
Transport RO- 4
Depozitarea RO- 4
Ingrijirea si intretinerea RO- 4
Remedierea defectiunilor RO- 4
Garantie RO- 5
Accesorii si piese de schimb RO- 5
Declaratia CE RO-5
Date tehnice RO- 6

RO-1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu
%6 trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de
revalorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul
fnconjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

=4
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Utilizarea corecta Masuri de siguranta

Elementele aparatului

Aparatul este proiectat pentru curatarea
umeda si uscata a podelelor si a
peretilor.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial si industrial, de exemplu in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici,
magazine, birouri si magazine de
inchiriat aparatura.

Aparatul nu este prevazut pentru
aspirarea pulberilor nocive.

© 0O ~NO O WN =
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Tntrerupétorul principal

Bara de manevrare

Sasiu rabatabil

Méaner

Rezervoare

Inchizétoare rezervor

Racord pentru aspirare

Cap de aspirare

Rola de ghidare cu frana de imobilizare

A Pericol

— Nu aspirati niciodata lichide explozive,
gaze inflamabile, precum si acizi
nediluati si solventi! Aici se include
benzina, diluantii sau pacura, care
fmpreuna cu aerul aspirat pot forma
vapori sau amestecuri explozibile, in
plus mentionam acetona, acizii
nediluati si solventii, deoarece ele ataca
materialele folosite la acest aparat.

Punerea in functiune

= Tnsurubati furtunul de aspirare in
racordul aferent (inchizatoare tip
baioneta).

Sistem antistatic

Numai 1.449-741:

Prin intermediul stuturilor de racordare cu
fmpamantare sunt descarcate sarcinile
statice. Astfel se impiedica formarea de
scantei si de socuri electrice cu accesoriile
(optional) conductoare de curent.

Aspirarea uscata

A\ Avertisment

In timpul aspirérii nu este permisa

indepartarea filtrelor-cartus.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
n plus si un sac de filtrare din hartie sau
un filtru textil.

Montarea sacului de filtrare din hartie

JAD

=> Deblocati capul de aspirare si
indepértati-l.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie.



=> Puneti capul de aspirare la loc si
blocati-I.

Montarea filtrului textil

Numai 1.449-141:

=> Deblocati capul de aspirare si
indepartati-I.

=> Introduceti filtrul textil si indoiti-l peste
marginea rezervorului.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si
blocati-I.

Aspirarea umeda

Scoaterea sacului de filtrare din hartie/

filtrului textil

— Cand se aspira murdarie umeda, sacul
de filtrare din hartie sau filtrul textil
trebuie scos.

— Se recomanda folosirea unui sac de
filtrare special (pentru murdarie
umeda).

Golirea apei uzate
A\ Avertisment

Acordati atentie reglementérilor locale
privind apele uzate.

=> Goliti apa murdara prin furtunul de
golire.

Golirea completa a rezervorului

=> Blocati aparatul folosind frana de
imobilizare.

=> Tineti rezervorul de maner si inclinati-|
ridicandu-I.

= Goliti rezervorul complet.

A\ Avertisment

In timpul aspirérii nu este permisé

indepdrtarea filtrelor-cartus.

— Aparatul se opreste automat la
atingerea nivelului maxim de lichid.

— Dupa incheierea aspirarii umede,
curatati si uscati filtrul-cartus, protectia
de preaplin mecanica si rezervorul.

— Latrecerea directa de la aspirare
umeda la aspirare uscata, filtrele-cartus
trebuie inlocuite cu unele uscate.

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul de la intrerupéatorul
principal.

L 7

Oprirea aparatului
=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.
=>» Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se
curata prin aspirare gi stergere cu o
carpa umeda.

Scoaterea din functiune

L 7

Opriti aparatul.

Scoateti stecherul din priza.

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se
curata prin aspirare gi stergere.
Infisurati furtunul de aspirare si cablul
de alimentare si agatati-le peste bara
de manevrare.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura c& acesta

v vV
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nu poate fi folosit de persoane
neautorizate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea

aparatului.

= In cazul transportarii in vehicule
asigurati aparatul contra deraparii si
rasturnarii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea
aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Avertisment

Inainte de a efectua lucréri la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la reteaua de
curent.

Schimbarea filtrului-cartus

N

[l 2]

=>» Deblocati capul de aspirare si
indepartati-l.

=>» Desfaceti surubul cu cap striat, trageti

afara filtrul-cartus si inlocuiti-l cu unul

nou.

Strangeti surubul cu cap striat.

Puneti capul de aspirare la loc si

blocati-I.

vV

Curatarea protectiei de preaplin
mecanice

A

Deblocati capul de aspirare si
indepértati-l.

Desfaceti surubul cu cap striat si
scoateti filtrul-cartus.

Curatati protectia de preaplin
mecanica.

Aplicati filtrul-cartus.

Strangeti surubul cu cap striat.
Puneti capul de aspirare la loc si
blocati-I.

L0 20 T T N 7

Remedierea defectiunilor

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati cablul, stecherul, siguranta,
priza si protectia de preaplin mecanica.
=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste
=> Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=> Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-I din nou.

Puterea de aspirare scade

=> Desfundati filtrul-cartug, duza, furtunul
sau tubul de aspirare.

= TInlocuiti inelul de etangare dintre capul
de aspirare si rezervor.

=> Schimbati sacul de filtrare din hartie.

=>» Curatati sau inlocuiti filtrul textil.

RO-4



=> Schimbati filtrul-cartus.
=> Verificati etanseitatea furtunului de
evacuare.

in timpul aspirarii iese praf

=> Verificati daci filtrele-cartug sunt
montate corect.
=> Schimbati filtrul-cartus.

Protectia de preaplin mecanica
(aspirare umeda) nu functioneaza

=> Verificati daca plutitorul functioneaza
usor, in caz ca este necesar, curatati-l
sau fnlocuiti-l.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de schimb
originale constituie o garantie a faptului
ca utilajul va putea fi exploatat in conditii
de siguranta si fara defectiuni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Accesorii Diametru |Nr. de
nominal |[comanda

Adaptor pentru DN 51 4.470-038

racordarea acce-

soriilor industriale

Adaptor pentru DN 61 4.470-039

racordarea acce-

soriilor industriale

RO-5

Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si @ modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.184-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-652

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

Vs

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Date tehnice

NT 802 |
Tensiunea de alimentare V[220-240
Frecventa Hz|50/60
Putere max. W|2760
Putere nominala W {2400
Capacitatea rezervorului 1180
Cantitate de umplere lichid 1160
Cantitate aer (max.) m3/h|140
Subpresiune (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Clasa de protectie -1l
Lungime x latime x Tnaltime mm|650 x 560 x 1050
Masa kg|37
Temperatura ambianta °C|-10...+40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A)|76
Nesiguranta K, dB(A) |1
Valoarea vibratiei méana-brat m/s?|<2,5
Nesiguranta K m/s?|0,2
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Pred prvym pouzitim vasho

A zariadenia si precitajte tento

pdvodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite preditat'
bezpeénostné pokyny &. 5.956-249!

— NedodrZiavanie pokynov navodu na
obsluhu a bezpec€nostnych pokynov
mbze spdsobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.

— V pripade poskodenia pri preprave
ihned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK - 1
Symboly v navode na obsluhu SK - 1

Pouzivanie vyrobku v sulades SK- 2
jeho uréenim

Prvky pristroja SK- 2
Bezpecénostné pokyny SK- 2
Uvedenie do prevadzky SK- 2
Obsluha SK- 3
Transport SK- 4
Uskladnenie SK- 4
Starostlivost a udrzba SK- 4
Pomoc pri poruchach SK- 4
Zaruka SK- 5
PrisluSenstvo a nahradné SK- 5
diely

Vyhlasenie CE SK- 5
Technické udaje SK- 6

SK-1

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su
(Y. |recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju

—
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»‘ ktoré by sa mali opat'

O\ |zuzitkovat'. Do Zivotného
prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné
latky. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi vazne
zranenia alebo smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpeclnej situacie by
mohla viest k fahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.
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Pouzivanie vyrobku v sulade

Bezpeénostné pokyny

A\ Nebezpeéenstvo

v re

s jeho uréenim

— Spotrebic je uréeny na mokré a suché — Nikdy nevysavat vybusné kvapaliny,
vysavanie podlah a stien. horfavé plyny ako aj neriedené kyseliny

- Toto zariadenie je vhodné na a rozpustadla! K tomu patria benzin,
podnikatel'ské a priemyselné pouZitie, rozpustadla farieb alebo vykurovaci
napr. v hoteloch, Skolach, olej, ktoré virenim s nasavanym
nemocniciach, tovarriach, obchodoch, vzduchom mozu tvorit vybusné pary
kancelariach a v pozi€ovniach. alebo zmesi, dalej aceton, neriedené

— Zariadenie nie je vhodné na vysavanie kyseliny a rozpustadla, pretoze
zdraviu $kodlivého prachu. poruduju materialy pouzité na pristroji.

Prvky pristroja Uvedenie do prevadzky

=>» Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu (bajonetovy
uzaver).

Antistaticky systém

Len 1 449-741:

Uzemnenym pripojovacim hrdlom sa
odvadzaju statické naboje. Tym sa zabrani
tvorbe iskier a narazom prudu s elektricky
vodivym prislusenstvom (pridavna
moznost).

Suché vysavanie

A\ Pozor

Pri vysavani sa nesmie odstrariovat’

bombickovy filter.

— Pri vysavani jemného prachu je mozné
pouzit dodatocne filter papierového
vrecka alebo latkovy filter.

Vkladanie papierového filtraéného vrecka

Vypina¢ pristroja

Posuvna rukovat

Vyklopny pojazdny podvozok
Rukovat'

Nadoba

Uzaver nadrze

Pripojka sacej hadice

Vysavacia hlava

Otocné koliesko s ru¢nou brzdou

©O© O NO O WN -

{ ‘
1
=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Nasadte papierové filtracné vrecko.
=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.
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Montaz latkového filtra = Nadobu Uplne vyprazdnite.

A\ Pozor

Pri vysavani sa nesmie odstrariovat’

bombickovy filter.

— Pri dosiahnuti max. vySky hladiny
kvapaliny sa zariadenie automaticky
vypina.

— Po skonc&eni vihkého odsavania
bombickovy filter, mechanicku ochranu
proti prete¢eniu ako aj nadobu vydcistite
a vysuste.

Len 1 449-141: — Pri bezprostrednej zmene z vihkého

vysavania na suché vysavanie musite

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju. kv bombikovy fil .
=> Nasadte latkovy filter a pretiahnite ho v ﬁ/ ombickovy filter vymenit za
cez okraj nadoby. sueny.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu. m

ULV ELIT Zapnutie pristroja

Odobratie papierového filtraéného

, - . => Zastrite siet'ovu zastréku.

vreck.a\ ale'bo I?tkovel?o flvlfcra . =>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
— Pri vysavani mokrej neCistoty sa musi vypinaéa.

vzdy vrecko papierového filtra alebo . : .

latkovy filter odstranit. Vypnutie pristroja
- Odporica sa pouzit $pecidlne filtracné 3 zariadenie vypnite pomocou hlavného

vrecko (vihke). vypinada.
Vypustenie Spinavej vody => Vytiahnite sietovu zastrcku.
A Pozor Po kazdom pouziti
DodrZiavajte miestne predpisy na Upravu L L.
odpadovych véd. = Vyprazdnite nadrz.

=>» Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku

odsavanim a utrite ho pomocou vihke;j
handricky.

Vyradenie z prevadzky

Pristroj vypnite.

Vytiahnite sietovu zastréku.
Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonka
vysavanim a utrite ho.

Vysavaciu hadicu a sietovy kabel
navifite a zaveste na posuvné rameno.
Pristroj je nutné odkladat' do suchej
miestnosti a chranit’ pred
neopravnenym pouzitim.

= Spinava voda sa vypusta cez
vypustaciu hadicu.

v v vy

Uplne vyprazdnenie nadoby

= Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

= Nadobu uchopte za rukovat a
nadvihnutim preklopte.
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Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A\ Pozor
Pri akychkolvek pracach na vysavaci vZzdy
najprv vytiahnite sietovu zastréku.

Vymena filtracnej viozky

@

Il &9
Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Odskrutkujte drazkovanu skrutku,
vyberte bombickovy filter a vymerite za
novy.

Pevne dotiahnite drazkovanu skrutku.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

vV

L 7

Cistenie mechanickej ochrany proti
preteceniu

A

%
@4—

b

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Stiahnite drazkovanu skrutku a
bombickovy filter.

Mechanicku ochranu proti prete€eniu
vydcistite.

Nasadte bombickovy filter.

Pevne dotiahnite drazkovanu skrutku.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

Vysavacia turbina nebezi

L 20 28 R 7

=>» Skontrolujte kabel, zastrcku, poistku,
zasuvku a mechanicku ochranu proti
preteceniu.

=> Zapnite spotrebic.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze

=>» Spotrebic vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

Sila vysavania klesa

v

Odstrante upchatie z vysavacej trysky,
vysavacej rury, vysavacej hadice alebo
z bombickového filtra.

Vymeiite tesniaci krdzok medzi
vysavacou hlavou a nadobou.
Vymerite papierové filtraCné vrecko.
Vycistite alebo vymerite latkovy filter.
Vymeifite filtraénu vloZku.

R 2 20 2 %



= Skontrolovat tesnost vypustacej
hadice.

Pri vysavani vychadza von prach

=> Skontrolujte spravnu polohu nasadenia
bombickového filtra.
= Vymerite filtraCnu vlozZku.

Mechanicka ochrana proti
preteceniu (vlhké vysavanie)
nefunguje

=> Skontrolujte plavak, ¢i sa pohybuje
zlahka. V pripade potreby ho vycistite
alebo vymernite.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime poc&as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pric¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obréatte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych

nahradnych dielov najdete na konci

prevadzkového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.

Prislusenstvo Menovity |Objednav-

priemer |acie Cislo
Adaptér na pripojenie [DN 51 4.470-038
priemyselného
prisluSenstva
Adaptér na pripojenie [DN 61 4.470-039

priemyselného
prisluSenstva

SK-5

Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasend, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Vysavac za mokra a sucha
1.184-xxx

Prislu$né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.957-652

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

) Wisa

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technické udaje

NT 802 |
Sietové napétie V[220-240
Frekvencia Hz|50/60
Max. vykon W|2760
Menovity vykon W {2400
Objem nadoby 1180
Plniace mnozstvo kvapaliny 1160
Mnozstvo vzduchu (max.) m3/h|140
Podtlak (max.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Krytie -1
Dlzka x Sirka x Vyska mm|650 x 560 x 1050
Hmotnost' kg|37
Teplota okolia °C|-10...+40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost L,a dB(A)|76
Nebezpecnost K, dB(A) |1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s2(<2,5
Nebezpecnost K m/s2|0,2
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Prije prve uporabe Vaseg

A uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i

sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za

sljedec¢eg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon
obavezno procitajte sigurnosne
naputke br. 5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za
uporabu i sigurnosnih naputaka moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okoliSa HR- 1
Simboli u uputama za rad HR -1
Namjensko koristenje HR- 2
Sastavni dijelovi uredaja HR- 2
Sigurnosni napuci HR- 2
Stavljanje u pogon HR- 2
Rukovanje HR- 3
Transport HR- 4
Skladistenje HR- 4
Njega i odrzavanje HR- 4
Otklanjanje smetnji HR- 4
Jamstvo HR- 5
Pribor i priuvni dijelovi HR- 5
CE-izjava HR- 5
Tehnicki podaci HR - 6

HR-1

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
(Y, |reciklirati. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne odlaZete u ku¢ne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne
2 |materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo
predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okoli. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

)
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Namjensko koristenje

— Ovaj je uredaj namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu i industrijsku primjenu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama,
tvornicama, prodavaonicama, uredima i
ostalim poslovnim prostorima.

— Stroj nije prikladan za usisavanje
praSine Stetne po zdravlje.

Sastavni dijelovi uredaja

Sklopka uredaja

Potisna rucica

Preklopno postolje

rukohvat

Spremnik

Bravica spremnika

Prikljuak usisnog crijeva
Usisna glava

Kotaéi¢ s pozicijskom ko€nicom

© 0O ~NO O WN =

Sigurnosni napuci

A\ Opasnost

— Niu kom se slu€aju ne smiju usisavati
eksplozivne tekuéine, zapaljivi plinovi
kao ni nerazrijedene kiseline niti
otapala! U to spadaju benzin,
razriedivaci za boje ili lozivo ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i mijeSanjem s
usisnim zrakom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smjese, osim toga aceton,
nerazrijedene kiseline i otapala, buduci
da nagrizaju materijale koji se koriste u
stroju.

Stavljanje u pogon

=>» Uvijte usisno crijevo u odgovarajuci
prikljuéak (bajunetski priklju¢ak).

Antistaticki sustav

Samo 1.449-741:

Kroz uzemljen priklju¢ni nastavak provode
se statiCki naboji. Time se sprje€avaju
iskrenje i strujni udari kod elektrovodljive
opreme (opcija).

Suho usisavanje

A\ Upozorenje

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozne filtre.

— Za usisavanje fine prasine dodatno se
moze Koristiti i papirnata filtarska
vrecica ili platneni filtar.

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

)
= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu.

HR-2



= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.
Ugradnja platnenog filtra

Samo 1.449-141:

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Umetnite platnenifiltar i prevucite preko
ruba spremnika.

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice /

platnenog filtra

— Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirnata
filtarska vrecica odnosno platneni filtar.

— Preporuca se primjena specijalne
filtarske vrecice za mokro usisavanje.

Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za
zbrinjavanje otpadne vode.

=> Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crijevo.

Potpuno praznjenje spremnika

=>» Zakocite pozicijsku kocnicu.

=>» Spremnik primite za rukohvat, odignite i
nakrenite.

=>» Potpuno ispraznite spremnik.

A\ Upozorenje

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozne filtre.

— Uredaj se automatski isklju€uje kada se
maksimalno napunjeni teku¢inom.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja
ocistite i osusite ulozne filtre, mehanicki
Stitnik od prepunjavanja i spremnik.

— Prineposrednom prelasku s mokrog na
suho usisavanje mokre ulozne filtre
morate zamijeniti suhim.

Ukljucivanje stroja

Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

2>
2>

Iskljuivanje uredaja

=> Iskljuite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
=>» lzvucite strujni utikag.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s
vanjske strane uredaja pa uredaj
prebriSite vlaznom krpom.

Stavljanje izvan pogona

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Ispraznite spremnik.

Uredaj o€istite iznutra i izvana
usisavanjem i brisanjem.

Namotano usisno crijevo i strujni kabel
objesite preko potisne rucke.

Uredaj odloZite u suhu prostoriju i
zastitite ga od neovlastenog koristenja.

L 7

L 2 7
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Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Upozorenje
Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite
utika¢ iz uticnice.

Zamjena uloznog filtra

P

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Odvijte nazubljeni vijak, skinite ulozni
filtar te ga zamijenite novim.

=> Zategnite nazubljeni vijak.

=> Postavite i priCvrstite usisnu glavu.

e

Ciséenje mehaniékog stitnika od
prepunjavanja

A

%
@4—

b

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Odvijte nazubljeni vijak i skinite ulozne
filtre.

Ocistite mehanicki Stitnik od
prepunjavanja.

Nataknite ulozne filtre.

Zategnite nazubljeni vijak.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

Usisna tubina ne radi

L0 20 . T

=> Provjerite kabel, utikag, osigurac,
uti€nicu i mehanicki stitnik od
prepunjavanja.

=> Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje.
=>» Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti.

=> Iskljucite uredaj, priekajte 5 s te ga
nakon tih 5 s ponovo ukljucite.

Usisna shaga se smanjuje.

v

Odstranite zaCepljenja iz sisaljke,
usisne cijevi, usisnog crijeva ili uloznog
filtra.

Brtveni prsten izmedu usisne glave i
spremnika zamijenite novim.
Zamijenite papirnatu filtarsku vreéicu.
Ocistite ili zamijenite platneni filtar.
Zamijenite ulozni filtar.
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= Provjerite zabrtvljenost ispusnog
crijeva.

IzlaZzenje praSine prilikom
usisavanja

=> Provjerite jesu li ulozni filtri pravilno
postavljeni.
=> Zamijenite ulozni filtar.

Mehanicki stitnik od prepunjavanja
(mokro usisavanje) ne radi

= Provjerite pokretljivost plovka, po
potrebi ga o istite ili zamijenite.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupniji, VaSem prodavacu ili
najbliZzoj ovlatenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).

Pribor Nazivna |Kataloski
Sirina  |br.

Prilagodnik za DN 51 |4.470-038

priklju€ivanje

industrijskog pribora

Prilagodnik za DN 61 |4.470-039

priklju€ivanje
industrijskog pribora

HR-5

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu
prljavstinu
Tip: 1.184-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-652

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

) Wisa

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
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Tehnic€ki podaci

NT 802 |
Napon el. mreze V|220-240
Frekvencija Hz|50/60
Maks. snaga W|2760
Nazivna snaga W {2400
Zapremnina spremnika 1180
Koli¢ina punjenja tekucine 1160
Maks. protok zraka m3/h 140
Maks. podtlak kPa (mbar)|23,5 (235)
Stupanj zastite -
Duljina x Sirina x visina mm|650 x 560 x 1050
Tezina kg |37
Okolna temperatura °C|-10...+40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A)|76
Nepouzdanost K, dB(A) |1
Vrijednost vibracije na ruci m/s2(<2,5
Nepouzdanost K m/s2|0,2
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Pre prve upotrebe VaSeg

A uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine SR- 1
Simboli u uputstvu za rad SR- 1
Namensko koriS¢enje SR- 2
Sastavni delovi uredaja SR- 2
Sigurnosne napomene SR- 2
Stavljanje u pogon SR- 2
Rukovanje SR- 3
Transport SR- 3
Skladistenje SR- 4
Nega i odrzavanje SR- 4
Otklanjanje smetnji SR- 4
Garancija SR-5
Pribor i rezervni delovi SR-5
CE-izjava SR- 5
Tehnicki podaci SR- 6

SR-1

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne

otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

o . .
v‘ materijale sa sposobno&¢u
»:_) recikliranja i treba ih dostaviti za

ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
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Namensko koriséenje

— Ovaj uredaj je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu i industrijsku primenu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama,
fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i ostalim poslovnim
prostorima.

Uredaj nije prikladan za usisavanje
praSine Stetne po zdravlje.

Sastavni delovi uredaja

Prekida¢ uredaja

Potisna rucica

Preklopno postolje

Drska

Posuda

Bravica posude

Prikljuak usisnog creva

Usisna glava

Tockic¢ sa pozicionom ko¢nicom

O O ~NO OGS WN =

Sigurnosne napomene

A\ Opasnost

— Niu kom se slu€aju ne smeju usisavati
eksplozivne te€nosti, zapaljivi gaspvi
kao ni nerazredene kiseline niti
rastvaraci! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili loz ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i meSanjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaraci, buduci da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

Stavljanje u pogon

=>» Uvijte usisno crevo u odgovarajuci
priklju¢ak (bajonetni zatvarac).

Antistaticki sistem

Samo 1.449-741:

Kroz uzemljen priklju¢ni nastavak provode
se elektrostatiCki naboji. Na taj nacin se
spreCava nastajanje varnica i strujni udari
kod elektroprovodne opreme (opcija).

Suvo usisavanje

A\ Upozorenje

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozne filtere.

— Za usisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
kesa ili platneni filter.

Ugradnja papirne filterske kese

JAD I
=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.
=> Nataknite papirnu filtersku kesu.
=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.
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Ugradnja platnenog filtera

Samo 1.449-141:

=> Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> Postavite platneni filtar pa ga prevucite
preko ivice posude.

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Uklanjanje papirne filterske kese /

platnenog filtera

— Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska kesa odnosno platneni filter.

— Preporuduje se primena specijalne
filterske kese za mokro usisavanje.

Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

=> Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.

Potpuno praznjenje posude

= Zakocite pozicionu ko&nicu.

= Posudu uhvatite za drSku, zadignite i
nakrenite.

SR-3

= Potpuno ispraznite posudu.

A\ Upozorenje

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

ulozne filtere.

- Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢nos¢u, uredaj se
automatski iskljucuje.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja
oCistite i osusite ulozni filter, mehanicku
zastitu od prepunjenja i posudu.

— Prineposrednom prelasku sa mokrog
na suvo usisavanje obavezno mokre
ulozne filtere zamenite suvim.

Ukljuéivanje uredaja

Utaknite strujni utikac.
Uklju€ite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

L 7

Iskljucivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
=> |zvucite strujni utikag.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

L2 7

Nakon upotrebe

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Ispraznite posudu.

Uredaj ocistite iznutra i spolja
usisavanjem i brisanjem.

Namotano usisno crevo i strujni kabl
okacite preko potisne rucke.

Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaséenog
korisc¢enja.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

L N

137



138

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Upozorenje
Pri radovima na usisivacu uvek izvucite
utikac iz uticnice.

Zamena uloznog filtera

N

(]

CEB

= Odglavite i skinite usisnu glavu.
=> Odvijte nazubljeni zavrtanj, skinite
ulozni filter i zamenite ga novim.
=> Zavijte nazubljeni zavrtan;.
=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.
Ciséenje mehanicke zastite od
prepunjenja

N

)

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

Odvijte nazubljeni zavrtan;j i skinite
ulozne filtere.

Ocistite mehanicku zastitu od
prepunjenja.

Nataknite ulozni filter.

Zavijte nazubljeni zavrtanj.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

Usisna tubina ne radi

L 20 720 T

=>» Proverite kabl, utikag, osigurac, uti¢nicu
i mehani¢ku zastitu od prepunjenja.
= Ukljugite uredaj.

Usisna tubina se isklju€uje.
=> Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene.

=>» Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundi pa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljugite.

Usisna shaga se smanjuje.

v

Odstranite zacepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
uloznod filtera.

Zaptivni prsten izmedu usisne glave i
posude zamenite novim.

Zamenite papirnu filtersku kesu.
Ocistite ili zamenite platneni filter.
Zamenite ulozni filter.

Proverite zaptivenost ispusnog creva.

L 20 20 7 2

Izlazenje praSine prilikom
usisavanja
=>» Proverite da li su ulozni filteri pravilno
postavljeni.
= Zamenite ulozni filter.
Mehanicka zastita od prepunjenja
(mokro usisavanje) ne radi.

=>» Proverite pokretljivost plovka, po
potrebi ga ocistite ili zamenite.
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U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaS¢éenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Pribor Nominal |Kataloski
na Sirina |br.

Adapter za DN 51 4.470-038
priklju€ivanje

industrijski pribor

Adapter za DN 61 4.470-039
priklju€ivanje

industrijski pribor

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i nainu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nade
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.184-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-652

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

)

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tehnic€ki podaci

NT 802 |
Napon el. mreze V|220-240
Frekvencija Hz|50/60
Maks. snaga W|2760
Nominalna snaga W|2400
Zapremina posude 1180
Koli¢ina punjenja te¢nosti 1160
Maks. protok vazduha m3/h 140
Maks. podpritisak kPa (mbar)|23,5 (235)
Klasa zastite -1l
Duzina x Sirina x visina mm|650 x 560 x 1050
Tezina kg |37
Tempteratura okoline °C|-10...+40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A)|76
Nepouzdanost K, dB(A) |1
Vrednost vibracije na ruci m/s2(<2,5
Nepouzdanost K m/s2|0,2
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A M Mpeav MbPBOTO M3MOMN3BaHe Ha

Bawwsa ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHarNHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
OeVicTBanTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNONn3BaHe uUnun 3a cneasallms
nputexarten.

— [Mpeaun nbpBOTO NyckaHe B
ekcnnoartauus HenpeMeHHo NpoveTeTe
YnbTBaHeTOo 3a ekcrnoartaumsa Ne
5.956-249!

— [Npw npeHebpersaHe Ha YnbTBaHETO 3a
eKkcnoatauus 1 Ha YkasaHusaTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT
noBpeau Mo ypeaa v onacHocTu 3a
obcnyxBaLLmMs ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMUpanTe Tbproeevua.

OnasBaHe Ha okonHata cpefa BG - 1

CvmMBonu B YMbTBaHETO 3a BG- 1
paboTta

Ynotpeba no BG- 2
npegHasHaveHve

EnemeHTn Ha ypeaa BG- 2
Yka3saHus 3a 6e3onacHocT BG- 2
lMyckaHe B ekcnnoaTauns BG- 2
O6cnyxBaHe BG- 3
TpaHcnopT BG- 4
CbxpaHeHue BG- 4
"pwxn n nogapbKKa BG- 4
Momouy, npu nospean BG- 5
MapaHums BG-5

MpuHagnexHocTtn 1 pesepsHn BG - 5
yactu

CE — geknapauus
TexHuUYeckn gaHHu

BG- 6
BG-7

BG-1

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpeana

OnakoBbYHUTE maTtepuanu
mMorat Aa ce peuuknupar. Mons
%@ He XBbPNsnTe ONakoBKUTE Npu

JoMallHUTe oTnaabLM, a
npeganTe Ha BTOPUYHU
CYPOBMHM C LieNn NOBTOpHA
ynotpeba.

CrapuTe ypeau cbabpxar

Se—

v‘ LIeHHV MaTepuranm, Noanexatim

»‘ Ha peumKnmpaHe, KOUTo MoraT
©

na 6baat ynotpebeHu
nosTopHo. batepun, macna u
nogobHW Ha TAX He 6MBa aa
nonagaTt B OKonHaTa cpeaa.
Mopagu ToBa mons
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
13nons3Banky noaxoasLiuy 3a
uenTa cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3silia ornacHocm,
KOsIMo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnoepedu
unu 8o cMBpPM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo
6u moana d0a dogede 00 MeXXKU MenecHuU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena da dosede 0o neKku menecHuU
rnospedu unu MamepuasnHu wemu.
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Ynotpeba no

npegHasHavyeHue

— YpeabT e npegHa3HayeH 3a MOKPO U
CYXO MOYUCTBAHE Ha NOAOBU U CTEHHM
NMOBBPXHOCTW.

— Toswu ypep e nogxogsiL 3a
npoMuLLIIEHa U MHAYCTpUanHa
ynoTtpeba, Hanp.B XOTenu, yumnuia,
6onHuum, habpuku, odurcu n
noMeLLeHns Nog Haem

— YpenObT He e NoAX0asLLY 3a U3CMYKBaHE
Ha 3acTpallaBaluy 34paBeTo NPaxoBe.

EnemeHTH Ha ypeaa

Kniou Ha ypeaa

[Mnb3rawa ckoba

O6pubLuallo ce wacu

PbkoxBaTka

PesepBoap

Tanu Ha pe3epBoapa

Bpb3ka 3a BCMyKaTenHusa Mapkyy
BcmykaTenHa rmasa

Bopgelum konena cbc 3actonopsisaila
cnupayka

©O© 0O NO O WN -

Yka3aHusa 3a 6e3sonacHocCT

A\ OnacHocm

— Hwukora He 3acmykBaWTe eKCnno3nBHU
TEYHOCTM, Bb3MnaMeHsieMmn rasose,
KaKTO 1 He paspeaeHu KUCENVHA 1
pa3teopuTenu! KbM Tax npuHagnexat
©eH3vH, paspeguTtenu 3a 6ou nnm
Ma3yT, KOUTO Npu 3aBUXPSIHE C Bb3ayxa
3a BCMyKBaHe moraT ga obpasysar
€KCMNI03MBHU Napu U cMecu, OCBEH
TOBa aLeTOoH, He pa3pedeHn KUCENnHM
1 pa3TBOPUTENU, TbIA KaTo Te aTakysaT
n3nons3BaHuTe 3a ypeaa matepuanm.

lNMyckaHe B ekcnsoatauus

=> 3aBbpTeTe Mapkyya 3a BCMyKBaHe B
n3Boaa 3a BCMyKaTerneH MapKkyy
(banoHeTHa Bpb3Ka).

AHTUCTaTHM4YHaA cucrtema

Camo 1.449-741:

Mpe3 3a3eMeHns npucbeaMHUTENEH
LyLiep ce oTBexaaT cTaTuyHUTe 3apaau.
Mo To3n HaumH ce NpedoTBpaBAT
obpa3syBaHeTO Ha NCKpPU U TOKOBU yaapu C
eneKTPNYEeCcKN NPOBOANMMI
NpuHagnexHocTn (onuums).

Cyxo nscMmykBaHe

A\ MpedynpexdeHue

lNpu uscmykeaHe Hukoea Oa He ce

omcmpaHsiea hunmMbpPHUS NampoH.

— [lp nscmyksaHe Ha (yH Npax Moxe
OOMBbIHUTENHO [a ce M3non3ea
XapTueH dUNTLP UK NNaTHEH
dunTHP.
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MoHTupaHe Ha xapTueHata hunTbpHa
TOopOMUKa

> B'cmyKaTenHaTa rnaBa ga ce ocBoboau
1 fa ce cBanu.

= [locTtaBeTe xapTueHus punTbp.

= BcmykaTenHaTta rnaea ja ce nocTasu 1

na ce bnokupa.

MoHTaX nnaTtHeH GpuUnNTLP

< A
\"\/\

1

Camo 1.443141:

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

= [locTtaBeTe nnaTHeHUs OUATLP U ro
3akadveTe Hag pbba Ha pesepBoapa.

= BcmykaTenHaTta rnaea ja ce NocTaBu 1

na ce bnokupa.

Mokpo M3cMykBaHe

OTcTpaHABaHe XxapTueHus ountbp/

nnaTHeHus bunTbp

— [Mpw n3cmyksaHe Ha MOKpK
3aMbpCcsABaHUs BUHAru ga ce
OTCTpaHsiBa XapTUEHMS PUNTBP Unn
nnatHeHust puUnTbP.

— [Mpenopb4Ba ce aa ce nsnonssa
crneunanHa unTbpHa Topbuyka
(mokpa).

BG-3

U3nycHeTe mpbCcHaTa Boaa
A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnaseam mecmHume pasnopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu 800u.

= MpbcHaTa Boga aa ce nsnycHe ot
MapKy4a 3a u3nyckaHe.

MbnHo n3npasBaHe Ha pe3epBoapa

=>» [la ce 6nokmpa 3acTtonopsieallaTa
cnupadka.

= Pe3sepBoapa fa ce Obpxu 3a
pbKOoXBaTKaTa 1 Aa ce HaKIMOHU
nocpencTtesomM nosguraHe.

=> [1bnHO usnpassaHe Ha pe3epBoapa.

A\ MpedynpexdeHue

lNpu uscmykeaHe Hukoea O0a He ce

omcmpaHsiea hurimbpPHUS NampPOH.

- |_|pl/l AOoCTUraHe Ha Makc. HMBO Ha
TEYHOCTTa ypeabT U3KIo4yBa
aBTOMaTUYHO.

— Cnep npuknioYBaHe Ha MOKPOTO
W3CMyKBaHe NaTpoHHUS UnTHLP,
MexaHW4HaTa 3aluTa oT npenuBaHe
KaKTo 1 pe3epBoapa Aa ce NoYnCTAT 1
nogcyLiar.

— [pun HenocpeacTBeHa CMsiHa OT MOKPO
KbM CyXO M3CMYKBaHE MOKPUTE
naTpoHH unTpu TpsibBa aa ce
3aMEHST CbC CyXM.

BknioyBaHe Ha ypeaa

= Bkniouete Wencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

= CBbpxeTe ypeaa KbM rnaBHUS
npeKkbLCBay.
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UsknroyeTe ypepa.

= W3kno4deTe ypeaa oT rnaBHUS
npexkbLCcBau.
= W3gbpnavite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

M3npasHeTe pesepBoapa.
MouuncTBaiiTe ypeda oTBbTPE U OTBBH
nocpeacTBOM M3CMyKBaHe 1 U3TpuBaHe
C BaXkHa Kbpna.

vV

CBansiHe OT eKkcnnoarauus

UsknioveTe ypeaa.

WsgbpnanTe wencena.

ManpasHeTe pesepBoapa.

CbabT Aa ce nouncTea OTBBLTPE U
OTBBH C USCMYKBaHe U VI36'prBaHe.
CmykaTenHns Mmapkyy u Mpexosusi
kaben aa ce HaBUAT U Aa ce 3aKkayaT Ha
OpbXkaTa 3a 6yTaHe.

YpeabT Aa ce cbxpaHsiBa B Cyxo
NomeLLeHne 1 fa ce ocuUrypu npoTme
HEeKOMMeTeHTHa ynoTpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpeda!

lpu mpaHcriopm umatime riped eud

measiomo Ha ypeda.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN
ocurypsisante ypeaa CbriacHo
BanugHWTE ANPEKTVUBM NPOTUB
nnb3raHe n npeobpbluaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud
measiomo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3U ype e No3BOoNeHO
CaMo BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

L 2 L 7

7

FpvXxun n noaapbKKa

A\ MpedynpexdeHue

lMpu paboma no npaxocmykadykama
8UHaaU Mbpeo 0a ce U3KITHYU MPexosusi
wercern.

CwmsiHa Ha HPUNTBPHUA NATPOH

Nl

= BcmykaTtenHara rnasa Aa ce ocBo6oaun
W na ce cBanu.

=>» [la ce pa3Bue BMHTa C Ha3bbeHa rnaea,
[a ce u3Bagu naTpoHHUSA UNTLP 1 Aa
Ce CMEHMU C HOB.

=>» [la ce 3aBue 30paBo BUHTA C Ha3bbeHa
rnaea.

= BcmykaTtenHara rrnasa ga ce noctasu u
Aa ce 6nokupa.

MoyncTBaHe Ha MexaHU4YHaTa
3awuTa oT npenuBaHe

—

= BcmykaTenHarta rnaea fa ce ocBoboau
1 na ce cBanw.

=>» [la ce pa3Bue BUHTA C Ha3bbeHa rnaesa
M Aa ce n3Bagun naTpoHHUS PUATHP.

= [lloynctete mexaHn4yHaTa 3awuTa oT
npenueaxe.

=> [locTaBeTe NaTpoOHHUSA PUATHP.
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=> [la ce 3aBue 30paBo BMHTa C Ha3bbeHa
rnasa.

= BcmykaTenHaTta rnasa a ce NocTaBsu 1
na ce bnokupa.

Momouw npu noBpeaun

CmykaTenHata Typ6uHa He paboTtu

=>» [lpoBepeTe kabena, wencena,
npeanasuTensl, KOHTakTa u
MeXaHW4yHaTa 3aluMTa OT NpennBaHe.
=> [la ce BKMOUM ypeabT.

BcmykBallata TypbuHa usknrovsa
= W3npa3HeTe pesepBoapa.

BcmykBauaTa Typ61Ha He noTerns
OTHOBO crief usnpasBaHe Ha
pesepBoapa

=> [la ce usknoum ypeaa v fa ce n3vaka 5
CeKyHau, crieq, 5 cekyHam aa ce BKIYK
OTHOBO.

C MyKaTeJiHaTa cuia HamMmansBa

= [la ce oTCTpaHAT 3anyLiBaHUsATa OT
BCMyKaTernHara At3a, BcMyKaTenHara
Tpbba, BCMyKaTenHMs MapKyy unm
OUNTBPHUS NATPOH.

CmMeHeTe ynmbTHEHMETO Mexay
BCMyKaTernHara rnasa u pesepsoapa.
[a ce cmeHun xapTueHaTa unTbpHa
TopbOuyKa.

MoyncTeTe Nnu cMeHeTe NNaTHEHNS
dnnTHP.

[la ce cMeHn PUNTbPHMAT NATPOH.
LLinayxa 3a natouBaHe ga ce npoBepwu
3a XepPMETUYHOCT.

L 20 . N T 7

U3nusaHe Ha npax npu nacmMykeaHe

=> [la ce npoBepu KOPEKTHOTO MOHTaXHO
NnonoXeHue Ha PUNTbLPHUTE NATPOHWU.
= [la ce cMeHn UNTbPHUAT NATPOH.

MexaHun4HaTa 3awmTa oT
npenuBaHe (MOKPO U3CMYKBaHe) He
¢hbyHKLMOHMpa

=>» [lonnaBbka Aa ce npoBepwu 3a
1eKonoABMXHOCT, Npu HGOGXO,EI,VIMOCT
Aa ce no4YncTu nnm CMeHu.

BbB Bcsika cTpaHa BaXkaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, nyGnukyBaHu oT oTopusvpaHaTa
OT Hac ancTpubyTopcka dupma.
EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawws ypep we
OTCTpPaHWM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUS
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedeKT B
MaTepuanuTe Unm npy nponseoacTeo. B
rapaHLMOHEH cryyai ce 00bpHeTe KbM
anctpubytopa unm Han-6nmnskms
oTOpU3MpaH cepBus, kKaTo NpeacTaBuTe
KkacoBaTta Oenexka.

anHaAHE)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonssart camo
NPVHAANEXHOCTU U pE3EPBHM YacCTH,
KOMTO ca NO3BOJSIEHUN OT
npoussoauTens. OpurnHanHuTe
NPUHAANEXHOCTN U OPUTMHATTHM
pes3epBHM YacTu faBart rapaHums 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a Ce M3Mnon3sa
curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanMUTe
pes3epBHM YacTy e HaMmepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnroaTauus.

— [Opyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MoXeTe Aa
nony4mTte Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsua.

Ne 3a
nopbuKa

MpuHagnexHocTu |HomuHanH
a wmpuHa

ApanTtep 3a DN 51 4.470-038
npucbeanHsisaHe
Ha UHAYyCTpUanHm

NPUHAANEeXHOCTU

ApanTtep 3a DN 61 4.470-039
npucbeanHsiBaHe
Ha UHAYyCTpUanHm

NPMHaANEeXHoOCTU
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
CE - Aeknapaums Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

C HacToAWOoTO Aeknapupame, ye 71364 Winnenden (Germany)
uMTMpaHaTa no-gosny malumHa Ten.: +497195 14-0
CbOTBETCTBA MO KOHLEMUMSA U dakc: +49 7195 14-2212

KOHCTPYKLUSA, KAaKTO 1 MO HAYUH Ha
Npon3BOACTBO, NpunaraH OT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHW M3NCKBaHWSA 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT n 6e3BpegHoOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa geknapauus ryom
BannaHoOCT.

Mpopykr: Mpaxocmykayka 3a BNaxHo
1 CyXO BCMYKBaHe
Tun: 1.184-xxx

Hamupawm npunoxeHue IupekTuBm Ha
EO:

2006/42/E0O (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue
XapMOHU3UpPaHU CTaHAApPTU:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXnuMmn HaLuMOHaNHU CTaHAAPTU

5.957-652

MNoanucanute gencTeaT No Bb3nNoXeHune n
KaTo MbAHOMOLLHMWLM Ha YNPaBUTENHOTO

TANO.
(, 7 . N
QL — @SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

NBTHOMOLLHUK MO AOKYMEeHTauuaTa:
S. Reiser
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TexHMn4YecKn gaHHU

NT 802 |
HanpexeHune oT mpexata V|220-240
YecToTa Hz|50/60
Makc. moLHocT W|2760
HomuHanHa mowHocT W {2400
CbabpxaHue Ha pesepBoapa 1180
HvBO Ha NbrHEHe Ha TeYHoCTTa 1160
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) m3/h|140
Bakyym (makc.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Knac 3awuta -1
ObmknHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA mm|650 x 560 x 1050
Terno kg|37
OxkonHa TemnepaTtypa °C|-10...+40
YctaHoBeHM cTonHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A)|76
HeycToiumnsocT K dB(A) |1
CTtorHocCT Ha B1bpaumuTe B obnactra Ha AnaHTa — m/s?|<2,5
pbkaTa
HecurypHoct K m/s2|0,2

BG-7
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Enne sesadme esmakordset .

A kasutuselevéttu lugege Iabi Keskkonnakaitse

algupéarane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema @
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks alles. QI

— Enne esmakordset kasutuselevéttu <9
lugege kindlasti ohutusjuhiseid nr.
5.956-249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade
eiramine vdib pbhjustada seadme
rikkeid ja ohtu kasutaja ning teiste
isikute jaoks.

Pakendmaterjalid on
taaskasutatavad. Palun arge
visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad
2 |taaskasutatavaid materjale, mis
“ tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
. . . ained ei tohi jbuda keskkonda.
— Transpordil tekkinud vigastuste puhul Seetsttu palume vanad

teavitage toote milljat. seadmed likvideerida vastavate

Markusi koostisainete kohta (REACH)

=d

©!

Keskkonnakaitse ET- 1 Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
Kasutusjuhendis olevad ET- 1 aadressilt:
stmbolid http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Sihiparane kasutamine ET- 1 umweltschutz/REACH.htm
Seadme elemendid ET- 2 Kasutusjuhendis olevad
Ohutusalased mérkused ET- 2 stimbolid
Kasutuselevott ET- 2 A Oht
Kasitsemine ET- 3 . .
T - ET-3 Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob

ranspo i} kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
Hoiulepanek ET- 3 ,

o I\ Hoiatus

Korrashoid ja tehnohooldus  ET - 4 Veimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
Abi hairete korral ET- 4 pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
Garantii ET- 5 surma.
Lisavarustus ja varuosad ET- 5 Ettevaatust
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 5 VGimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
Tehnilised andmed ET- 6 pdéhjustada kergeid vigastusi voi

materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

— Seade on ette nadhtud pdranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt
puhastamiseks.

— Ka&esolev seade sobib
professionaalseks ja to6stuslikuks
kasutuseks, nt hotellides, koolides,
haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

— Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.
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Seadme elemendid Kasutuselevott

Seadme luliti
Toukesang

Kallutatav telik

Kaepide

Paak

Mahuti lukk
Imemisvooliku ihendus
Imipea

Seisupiduriga juhtrullik

Ohutusalased markused

A\ oht

— Mitte kunagi ei tohi masinasse imeda
plahvatusohtlikke vedelikke,
tuleohtlikke gaase ega lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste hulka
kuuluvad bensiin, varvilahustid voi
kattedli, mis voivad imemisohu keerises
moodustada plahvatusohtlikke aurusid
vOi segusid, samuti kuuluvad sellesse
gruppi atsetoon, lahjendamata happed
ja lahustid, sest need véivad rikkuda
masina valmistamiseks kasutatud
materjale.

©O© 0O NO O WN -

= Keerake imivoolik imivooliku
Uhenduskohta (bajonettlukk).

Antistaatiline siisteem

Ainult 1 449-741:

Maandatud Uhendustutside kaudu
juhitakse ara staatilised laengud. Nii
valditakse sademete tekkimist ja
elektrilooke lisavarustusse kuuluvatelt
elektrit juhtivatelt tarvikutelt.

Kuivimemine

I\ Hoiatus

Padrunfiltreid ei tohi imemisel kunagi

eemaldada.

— Peentolmu imemisel voib lisaks
paberfiltrikotti voi tekstiilfiltrit kasutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

I
= Avage imemispea lukk ja eemaldage

see.

=> Llkake otsa paberfiltrikott.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Tekstiilfiltri paigaldamine

ET-2
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Ainult 1 449-141:

>

>

>

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Pange tekstiilfilter kohale ja tbmmake
see ule mahuti serva.

Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Paberist filtrikoti/tekstiilfiltri
eemaldamine

Marja mustuse imemiseks tuleb
paberfiltrikott voi tekstiilfiltler alati
eemaldada.

Soovitatav on kasutada spetsiaalset
filtrikotti (marg).

Must vesi vilja lasta
/\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise
eesKirju.

2>

Laske must vesi ;/éljalaskevooliku abil
vélja.

Tiihjendage mahuti taielikult

>
>

>

Seisupidur fikseerida

Hoidke mahuti sangast kinni, tdstke
seda Ules ja kallutage.

Tihjendage mahuti taielikult.

N\ Hoiatus

Padrunfiltreid ei tohi imemisel kunagi
eemaldada.

150

Maksimaalse vedelikutaseme
saavutamisel lulitub seade
automaatselt valja.

Puhastage ja kuivatage margimemise
I6petamise jarel padrunfilter,
mehhaaniline tlevoolukaitse ja mahuti.

Vahetul Gleminekul margimemiselt
kuivimemisele tuleb marjad
padrunfiltrid asendada kuivadega.

Kasitsemine

>
>

>
>

>
>

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.
Lilitage seade pealiilitist sisse.

Seadme valjaliilitamine

Lilitage seade pealillitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

Péarast iga kasutamist

Tuhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
pihkige niiske lapiga Ule.

Kasutuselt votmine

L N

Lilitage seade valja.

Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.
Tuhjendage paak.

Puhastage seade imedes ja puhkides
seest ja valjast.

Kerige imivoolik ja toitekaabel kokku ja
riputage tdukesangale.

Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Transport

Ettevaatust
Vigastusoht! Transportimisel jélgige
seadme kaalu.

2>

Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.
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Korrashoid ja tehnohooldus

A\ Hoiatus
Tolmuimeja juures I&biviidavate t66de

2>

Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

ajaks tbmmake alati kbigepealt vérgupistik

vélja. >
Padrunifiltri vahetamine
>
>
&)
= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.
= Kruvige seadekruvi maha, tdmmake >
padrunfilter maha ja asendage uuega.
= Keerake seadekruvi kinni. >
= Paigaldage imemispea ja lukustage
see. S5
Mehhaanilise lilevoolukaitse >
puhastamine
>
A — >

S

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

padrunfilter ara.
Puhastage mehhaanilist
Ulevoolukaitset.

Pange padrunfilter kohale.
Keerake seadekruvi kinni.

L 2% 0 T A

Kruvige seadekruvi maha ja tdmmake

ET-4

Imiturbiin ei t66ta
Kontrollige kaablit, pistikut, kaitset,
pistikupesa ja mehhaanilist
Ulevoolukaitset.

Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lulitub valja
Tlahjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti
tiihjendamise jarel uuesti todle

Lilitage seade vélja ja oodake 5
sekundit, lUlitage seade 5 sekundi jarel
uuesti sisse.

Imemisjoéud viheneb

Eemaldage imiduiusi, imitoru, imivooliku
vOi padrunifiltri ummistused.

Vahetage imipeaja mahuti vahel olev
tihend valja.

Vahetage paberfiltrikott.

Puhastage tekstiilfiltrit vdi vahetage see
valja.

Vahetage valja padrunifilter.
Kontrollige valjalaskevooliku tihedust.

Tolm paaseb imemisel vilja

=> Kontrollige, kas padrunfiltridon digesti

paigaldatud.

= Vahetage vélja padrunifilter.

Mehhaaniline iilevoolukaitse
(margimu) ei toimi
Kontrollige, kas ujuk liigub kergelt,

vajadusel puhastage v6i vahetage
vélja.
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Igas riigis kehtivad meie volitatud
mudgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on
materjali- voi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
miidja véi lahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
tootada turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I6igust
Service.

Tarvikud Nomina |Tellimisnr.

allaius
DN 51

Adapter 4.470-038
Uhendamiseks
toostuslike

lisaseadmetega

Adapter
Uhendamiseks
toostuslike
lisaseadmetega

DN 61 |4.470-039

CE-vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pdhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskdlastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tiilp:

Marg- ja kuivtolmuimeja
1.184-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-652

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

2 Wisa

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tehnilised andmed

NT 802 |
Vérgupinge V|[220-240
Sagedus Hz|50/60
Maksimaalne véimsus W|2760
Nominaalvdimsus W|2400
Paagi maht 1180
Vedeliku taitekogus 1160
Ohukogus (maks.) m3/h|140
Alardhk (maks.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Elektriohutusklass -1l
pikkus x laius x kérgus mm|650 x 560 x 1050
Kaal kg |37
Umbritsev temperatuur °C|-10...+40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A)|76
Ebakindlus K5 dB(A) |1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s?|<2,5
Ebakindlus K m/s2|0,2

ET-6
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglabjjiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasTt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un drosibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparéata
lietotdja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem
nekavéjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba LV - 1
LietoSanas instrukcija LV - 1
izmantotie simboli

Noteikumiem atbilsto3a LV- 2
lietoSana

Aparata elementi LV- 2
DroSibas noradijumi LvV- 2
Ekspluatacijas sakums LV- 2
ApkalpoSana Lv- 3
TransportéSana LV- 3
Glabasana LV- 4
Kops$ana un tehniska apkope LV - 4
Palidzibadarbibas traucéjumu LV - 4

gadijuma

Garantija LV- 5
Piederumi un rezerves dalas LV - 5
CE deklaracija LV- 5
Tehniskie dati LV- 6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti

parstradajami. Ladzu,

%@ neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem,

bet nogadajiet to vieta, kur tiek

veikta atkritumu otrreizéja

parstrade.

Nolietotas ierices satur

V' noderigus materialus, kurus
»:_) iespéjams parstradat un

izmantot atkartoti. Baterijas, ella
un tamlidzigas vielas nedrikst
noklat apkartéja vidé. Tade|
lGdzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savakSanas
sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridindjums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena
ievainojumus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

LvV-1
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Noteikumiem atbilstoSa

lietoSana

— Apparats ir paredzéts gridu un sienu
virsmu sausajai un mitrajai tiriSanai.
Sis aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lietoSanai, pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas,
veikalos, birojos un nomas
uznémumos.
— Aparats nav paredzéts veselibai
bistamu putek|u iestk3anai.

Aparata elementi

Aparata slédzis

Vadamais rokturis

Sagazami ratini

Rokturis

Tvertne

Tvertnes aizspiedni

SidkSanas $|atenes pieslégums
SdkSanas galvina

Stlires mehanisma rullitis ar stavbremzi

©O© O NO O WN -

Drosibas noradijumi

A\ Bistami

— Nekad neuzsiciet spradzienbistamus
8kidrumus, dego8as gazes, ka ar1
Pie tiem pieder benzins, krasu
8kidinataji vai mazuts, kuri samaisoties
ar iestkto gaisu var radit iztvaikojumus
vai maisijumus, ka arT acetons,
neatSkaiditas skabes un 3kidinataji, jo
tie boja aparata razo$ana izmatotos
materialus.

Ekspluatacijas sakums

=> legriezt sticgjs|uteni S|Gtenes
pieslégvieta (bajonetsavienojums).

Antistatiska sistéema

Tikai 1 449-741:
Pa sazeméto piesléguma uzmavu tiek
novaditi statiskie 1adini. Tadéjadi ar stravu
vadosiem piederumiem (opcija) tiek
novérsta dzirkste|u veidoSanas un stravas
triecieni.

Sausa sukSana
A\ Bridinajums
Siaksanas laika nekad nedrikst bat iznemti
patronfiltri.
— Sicot smalkus putek|us, papildus var

izmantot papira filtra maisinu vai
auduma filtru.

Papira filtra maisina ielikSana

1 I
=> Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.
= Uzspraust papira filtra maisinu.
=>» Uzlikt un nofiksét stik§anas galvinu.
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Auduma filtra ielikSana

Tikai 1 449-141:

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=> lelikt auduma filtru un aploctt ap
tvertnes malam.

= Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.
Mitra sukSana

Papira filtra/auduma filtra iznemsana

— Sdcot slapjus netirumus, vienmér
jaiznem papira filtra maisins vai
auduma filtrs.

— leteicams izmantot specialu
(mitrumizturigu) filtra maisinu.

Netira Gdens izlaiSana

A\ Bridinajums

levérojiet notekadenu attirisSanas vietéjos

noteikumus.

=> |zlejiet netiro Gdeni pa noteces S|ateni.

Tvertnes pilniga iztukSoSana

= Nofiksét stavbremzi.

=> Tvertni turét aiz roktura un sagazt,
nedaudz pace]ot.

=> IztukSot tvertni pilniba.

A\ Bridindjums
Sdk3anas laikd nekad nedrikst bdt iznemti
patronfiltri.

Sasniedzot maksimalo Skidruma
[Tmeni, aparats automatiski atsledzas.
Péc mitras tiriSanas jaiztira un jaizzave
patronfiltrs, mehaniska parplides
aizsardzibas sistéma un tvertne.

Ja no mitras tiriSanas uzreiz pariet uz
sauso tiriSanu, mitrie patronfiltri
jaaizvieto ar jauniem.

Apkalposana

lerices iesléegSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni

kontaktligzdai.

=>» leslédziet aparata galveno slédzi.

L 7

L 7

Aparata izslegSana
Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses
iztiriet, to nosdcot un notirot ar mitru
lupatinu.

Ekspluatacijas partraukSana

v v VvV

Izslédziet ierici.

Iznemt tikla kontaktdaksu.

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses
iztirit, nosidcot un noslaukot to.

Uzttt sikSanas $|uteni un elektribas
vadu un iekart virs bidama roktura.
Novietojiet aparatu sausa telpa un
nodrosSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!
Transportéjot nemiet véra aparata svaru.

>
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Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.



Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojgjumu risks!
Uzglabajot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bridinajums
Veicot putek|u stcéja apkopes darbus,
vispirms atvienojiet kontaktdaksu.

Patronfiltra nomaina

)

= Atblokét un nonemt stksanas galvinu.

= |zskravét velméto skravi, iznemt
patronfiltru un aizvietot ar jaunu.

> leskravét velméto skravi.

=>» Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

Mehaniskas parpludes aizsardzibas
sistemas tiriSana

Nl

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

= |zskravét velméto skravi un iznemt
patronfiltru.

=> |ztirit mehaniskas parplades
aizsardzibas sistému.

LvV-4

Atlikt atpakal patronfiltru.
leskravét velméto skravi.
Uzlikt un nofiksét sik8anas galvinu.

Palidziba darbibas

L2 7

traucéjumu gadijuma

Suksanas turbina nedarbojas

=> Parbaudit kabeli, kontaktdaksu,
droSinatajus, kontaktligzdu un
mehanisko parplides aizsardzibas
sistéemu.

=> leslédziet ierici.

Suksanas turbina atslédzas
= IztukSojiet tvertni.

Siuksanas turbinu péc tvertnu
iztukSoSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5
sekundes, péc 5 sekundém ieslédziet
no jauna.

lesukSanas spéks samazinas

v

Likvidét aizséréjumus sikSanas
sprausla, stcéjcaurulg, sikSanas
Slatené vai patronfiltra.

Atjaunot blivgredzenu starp suk3anas
galvinu un tvertni.

Nomaintt papira filtra maisinu.

IztTrit vai nomaintt auduma filtru.
Patronfiltra nomaina.

Parbaudiet noteces $|utenes
hermétiskumu.

L 20 20 7

Puteklu izplide stikSanas procesa
laika
=>» Parbaudit patronfiltru pareizu montazas
stavokli.
=>» Patronfiltra nomaina.

Mehaniska parplades aizsardzibas
sistéma (mitra sikSana) nedarbojas

=>» Parbaudtt, vai pludins$ ir brivi kustigs,
vajadzibas gadijuma iztirit vai nomaintt.
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Katra valst ir spéka mdsu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus meés noversisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinosu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai raZzotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jas sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Piederumi Nomin | Pasitijum
alais anr.
platum
s

Adapters DN 51 | 4.470-038

razo$anas

piederumu

pieslégSanai

Adapters DN 61 | 4.470-039

razoSanas

piederumu

pieslégSanai

CE deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arT masu
apgroziba laistaja izpildjjuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, 8is pazinojums zaudé savu
speku.

Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro
netirumu sdkSanai
Tips: 1.184-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-652

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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Tehniskie dati

NT 802 |
Baro$anas tikla spriegums V[220-240
Frekvence Hz|50/60
Maks. jauda W|2760
Nominala jauda W {2400
Tvertnes tilpums 1180
lepildamais Skidruma daudzums 1160
Gaisa daudzums (maks.) m3/h|140
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Aizsardzibas klase -1
Garums x platums x augstums mm 650 x 560 x 1050
Svars kg |37
Apkartéjas vides temperatira °C|-10...+40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vertibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A)|76
Nenoteiktiba K dB(A) |1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s2(<2,5
Nenoteiktiba K m/s2|0,2

LV-6
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai
perskaitykite saugos nurodymus Nr.
5.956-249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisa ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu
apgadintas detales, informuokite
tiekéja.

LT- 1
LT- 1

Aplinkos apsauga
Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

Naudojimas pagal paskirtj LT- 2
Prietaiso dalys LT- 2
Saugos reikalavimai LT- 2
Naudojimo pradzia LT- 2
Valdymas LT- 3
Transportavimas LT- 4
Laikymas LT- 4
Techniné priezidra ir LT- 4
aptarnavimas

Pagalba gedimy atveju LT- 4
Garantija LT- 5
Priedai ir atsarginés dalys LT- 5
CE deklaracija LT- 5
Techniniai duomenys LT- 6

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite
%@ pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
2 |vertingy, antriniam Zaliavy
perdirbimui tinkamy medZiagy,
todeél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
pana$ios medziagos neturéty
patektijaplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy

)

d

>

surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj
Sukelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

LT-1



Naudojimas pagal paskirtj

— Prietaisas skirtas sausai ir drégnai
valyti grindy ir sieny pavirsius.

— Sis prietaisas tinka pramoniniam

naudojimui, pvz., vieSbuciuose,

mokyklose, ligoninése, fabrikuose,

parduotuvése, biuruose ir nuomos

punktuose.

Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai

pavojingas dulkes.

Prietaiso dalys

Prietaiso jungiklis

Stimimo rankena

Paverciama vaziuoklé

Rankena

Rezervuaras

Kameros fiksatorius

Siurbimo zarnos prijungimas

Siurblio virSutiné dalis

Varomieji ratai su stovéjimo standziais

©O© 0O NO O WN -

LT -2

Saugos reikalavimai

A Pavojus

— Niekada nesiurbkite sprogiy skysciy,
degiy dujy bei neskiesty ragseiy ir
tirpikliy! Tokios medzZiagos yra
benzinas, dazy skiediklis arba skystasis
kuras, kurie vykstant turbulencijai su
siurbimui naudojamu oru gali virsti
sprogiais garais arba misiniais, o taip
pat acetonas, neskiestos rugstys ir
tirpikliai, nes jie gali pazeisti prietaisa.

Naudojimo pradzia

=>» |sukite siurblio Zarng j siurbimo Zzarnos
jungtj.

Antistatiné sistema

Tik 1.449-741:

Statiné jkrova pa$alinama jZzemintomis
jungtimis. Taip pasirenkami priedai
laidininkai apsaugomi nuo kibirk$ciavimo ir
srovés smigiy.

Sausas valymas

A\ |spéjimas

Siurbdami jokiu badu nepasalinkite lizdinio

filtro.

— Siurbdami smulkias dulkes, galite
papildomai naudoti popierinj filtro
maiselj arba medziaginj filtra.

Popierinio filtro maiselio jdéjimas

I\ <

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
=>» Pritvirtinkite popierinj filtro maisel;.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.
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Medziaginio filtro jdéjimas

Tik 1.449-141:

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> Uzdékite medziagini filtrg ir uzkiskite uz
dulkiy kameros krasty.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Popierinio filtro maiselio / medziaginio

filtro pasalinimas

— Siurbdami drégnus neSvarumus,
batinai iSimkite popierinj filtro maiselj
arba medziagin filtra.

— Rekomenduojama naudoti specialy
filtro maiSelj (drégng).

ISleiskite purving vandeni

A\ |spéjimas

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

=>» ISleidimo Zarna i$leiskite purving
vandeni.

VisiSkas kameros iStustinimas

= Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

=>» Laikykite kamerg uz rankenos pakéle
apverskite.

=> VisiSkai iStustinkite kamera.

A\ |spéjimas

Siurbdami jokiu badu nepasalinkite lizdinio

filtro.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj,
prietaisas automatiskai iSsijungia.

— Pabaige drégng valyma, iSvalykite ir
iSdZiovinkite lizdinij filtrg, perpildymo
apsaugaq ir kamera.

— Jei tiesiogiai keiiate sausg ir drégng
valyma, sauso valymo lizdinius filtrus
pakeiskite drégno valymo filtrais.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=>» |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Prietaiso iSjungimas
=>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
=> IStraukite elektros laido kiStuka.
Po kiekvieno naudojimo

=>» |Stustinkite kamera.
=>» Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Naudojimo nutraukimas

ISjunkite prietaisa.

IStraukite elektros laido kiStuka.
IStustinkite kamera.

Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite.

Suvyniokite siurbimo Zarng bei elektros
laidg ir pakabinkite ant stdmimo
rankenos.

Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams
neprieinamoje patalpoje.

VoY vy

v

LT-3



Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus!

Transportuojant prietaisa, reikia atsizvelgti |

Jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Laikymas

Atsargiai
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.
S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.
Techniné prieziara ir
aptarnavimas

L0 28 R 7

A\ |spéjimas
RuoS8damiesi tvarkyti siurblj, visuomet prie$
tai istraukite kistukg i§ maitinimo tinklo.

Lizdinio filtro keitimas

&)

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> Atsukite rievétajj varzta, iStraukite lizdinj
filtrg ir pakeiskite jj nauju.

=> Tvirtai uzverzkite rievétajj varzta.

=> Uzdeékite ir uzskleskite siurblio galva.

Mechaninés perpildymo apsaugos

valymas

A

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Atsukite rievetajj varzta ir iStraukite
lizdini filtra.

ISvalykite mechanine perpildymo
apsauga.

|dékite lizdinj filtra.

Tvirtai uzverzkite rievétajj varzta.
Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

>

2>

v

A 2 20 2 %

Siurblio turbina neveikia

Patikrinkite laidg, kiStuka, saugiklj,
kiStukinj lizda ir mechanine perpildymo
apsauga.
ljunkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
IStustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

ISjunkite prietaisg ir, 5 sekundes
palauke, ji vél jjunkite.

Sumazéjo siurbimo jéga
Pasalinkite susidariusj kamscius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdzio,
siurbimo zarnos ar lizdinio filtro.
Pakeiskite tarpinj zieda tarp siurblio
virSutinés dalies ir kameros.
Pakeiskite popierinij filtro maisel].
MedZiaginio filtro valymas ir keitimas
Lizdinio filtro keitimas.
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=>» Patikrinkite iSleidimo zarnos
sandaruma.

Siurbimo metu dulkés salinamos
laukan

=> Patikrinkite, ar tinkamai jstatyti lizdiniai
filtrai.
=> Lizdinio filtro keitimas.

Neveikia mechaniné perpildymo
apsauga (drégno valymo)

=>» Patikrinkite, ar lengvai juda pladé. Jei
reikia, iSvalykite arba pakeiskite.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy $alinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausiag,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

DaZzniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service®.

Dalys Nominal |Uzsakymo
usis Nr.
plotis
Adapteris DN 51 |4.470-038
pramoniniams
priedams prijungti
Adapteris DN 61 |4.470-039
pramoniniams
priedams prijungti

CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy i
rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
i deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo
siurblys
Tipas: 1.184-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-652

Pasirasantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybeés.

C . R

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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Techniniai duomenys

NT 802 |
Tinklo jtampa V|220-240
Daznis Hz|50/60
Maks. galia W|2760
Nominalioji galia W|2400
Kameros talpa 1180
Skyscio uzpildymo lygis 1160
Oro kiekis (maks.) m3/h|140
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Apsaugos klasé -1
ligis x plotis x aukstis mm|650 x 560 x 1050
Svoris kg |37
Aplinkos temperatira °C|-10...+40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis Lya dB(A)|76
NeapibreZtis K, dB(A) |1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2(<2,5
Nesaugumas K m/s2|0,2

LT -6
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A Mepen nepLUMM 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NPUCTPOLO NpounTanTe

LII0 opuriHarnbHy iHCTPYKLUito 3

ekcnnyaTadii, nicna uboro ginte

Bi4NOBIAHO Hel Ta 36epexiTb ii Ans

noAanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ons

HaCTYMHOro BracHuKa.

— Tlepepq nepLnm BUKOPUCTaAHHSAM Ha
BUPOGHULTBI 060OB’A3KOBO NpounTanTe
BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKuUii 3
ekcnnyaTtauii Ta 6poluypi 3 npasun
6e3nekn Moxe NPU3BecT 4o
NOLLKOMAXXEHHS NPUCTPOLO Ta HebGeanekn
ONsA KopucTyBaya Ta iHLWKX foaen.

—  SAKWO BUHUKAIOTb OLLKOAXEHHS Mpu
TpPaHCNOPTYBaHHIi, HEranHo NoBigoOMTe
npo Le npoaaBus.

3axnCT HaBKOMULLIHBOIO UK - 1
cepefoBuLLa

3Haku y NociGHMKY UK - 1
[MpaBunbHe 3acTocyBaHHS UK- 2
EnemeHTu npunagy UK- 2
MpaBuna 6e3neku UK- 2
BBeneHHs B ekcnnyaTauiio UK- 2
Ekcnnyarauis UK- 3
TpaHcnopTyBaHHA UK- 4
36epiraHHs UK- 4
[ornsap Ta TexXHiYHe UK- 4
o6cnyroByBaHHs1

Honowmora npu UK- 5
HecnpaBHOCTSIX

[apaHTia UK- 5
Mpunappa v 3anacHi getani UK- 5
3asBa npo BiAMNOBIOHICTb UK- 6
Bumoram CE

TexHi4YHi XapakTepucTukn UK- 7

3axmcT HaBKONULLHbLOIO

cepegoBulla

MaTepianu ynakoBku
nigaarTbea nepepobui ans
%6 NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukMganTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
[JOMalLLHiM CMITTSIM, BigganTe ix
Onsi Ha nepepobKy.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
Bartapei, macTnno ta cxoxi
MaTepiany He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMULLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymTe crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOro
crieujianbH1X cucTem 36opy
CMITTS.
IHCTpYKUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBefieHi Ha Be6-By3ni 3a aapecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3HaKu y nNocioHUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbO
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ TMonepedxeHnHs

st nomeruitiHo Moxnueoi Hebe3neyHor
cumyauii, wo mMoxe npusgecmu 00
MSKKUX mpasem 4u cMepmi.

Yeaeza!

st nomeruitiHo Moxnueoi Hebe3neyHor
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 /1ee2Kux
mpaem Hu Cripu4uHUMuU MamepiasnbHi
36UmKuU.
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NMpaBunbHe 3acToCcyBaHHSA

— [MpucTpin mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKM ANS CyXOi Ta BOIOrOi O4YMUCTKN
NOBEpPXHi Nignorn 1a CTiH.
Llen npuctpin npugatHui ons
NPOMMCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wwkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y marasuHax,
odbicax Ta opeHOHUX NignpuemMcTBax.
— BabopoHseTbea ekcnnyaTauis
NpUCTPOIO AN 300py LWKIANMBOro Ans
3[0pOB'A Nuny.

EnemeHTn npunagy

AnapaTtHuin BUMmMKa4

Tarosa pyyka

MepeknagnHa

Pyuka

Baku

3amok Gaka

Micue nig'egHaHHs WwnaHry

[ronoBka BCMOKTYBaHHS

PynboBa cTiitka i ranbma 3i CTONopHUM
NPUCTPOEM

©O© O ~NO OGS WN =

NpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!
3ab0pOHAETLCS BCMOKTYBaHHS
BMOYXOHEHE3NEYHMX PiAVH, FOPHYMX
rasis, a TakoX HEpO3BEAEHNX KUCIOT Ta
po34ymHHuKiB! Lle cTocyeTbca 6eH3nHy,
pospigKyBadiB papbu Ta masyTy, AKi
MOXYTb CTBOPIOBaTH
B1byxoHebe3neyHi rasu abo cymiLi,
3MiLLYOYUCE 3i BCMOKTYBaHUM
NOBITPSIM, @ TAKOX aLETOHY,
Hepo3BeAEHNX KUCIMOT Ta PO34YMHHUKIB,
OCKiNIbK/ BOHW MOLLKOOXKYHOTb
MaTepiany NpucTporo.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtadito

=> BcTaBTe WnaHr BCMOKTYBaHHSA Y MicLe
nig'eqHaHHs wnaHry (banoHeTHe
3'eqHaHHS).

Cucrema aHTUCTaTUK

Tinbku 1.449-741:

CTtaTuyHi 3apsam BuaansaTbCa 3aBAsIKN
3a3eMIIEHOMY Crony4YHOMY naTpyoky.
Taknm YMHOM, BUKMOHAKTLCA ICKPIHHS i
Bpa)KEHHs1 CTPYMOM Bif] €MEKTPONPOBIgHMX
akcecyapis (onuis).

Munococ ans cyxoi O4UCTKN

A\ TMonepedxeHHs

3abopoHsiembcsi gudaneHHs1 NampoHHO20

ginbmpa nid yac pobomu.

— [Mpu BcMoKTyBaHHI ApiGHOro nuny
[0AATKOBO MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA
nanepoBui inNbTpyBanbHWI NakeT abo
DINbTP 3 TKAHWHWN.

YcraHoBka nanepoBoro ¢inbTp-nakety
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= BuceobopaiTb Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOUY
rOfOBKY.

= Hapgartu nanepoBuin pinbTp-nakeT.

=> BcTraHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
rOSOBKY.

YctaHoBKa inbTpy 3 TKAHUHU

<A
"\\/\

—

e

Tinbkn 1.41)-141:

= BuceobopaiTb Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOYY
rOfOBKY.

=> BcTaHOBUTU (PinbTp 3 TKAHWMHKU Ta
3aKpinuTK KOro no kpasim baky.

=> BcraHoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY

rOroBKY.

Bonore npu6upaHHsa

BupaneHHs nanepoBoro inbTp-

nakety/cinbTpy 3 TKAHUHKU

— [lpn BcMoOKTyBaHHi Bonororo 6pyay
3aBXau cnig 3HiMaTu naneposun
dinbTp-nakeT abo inNbTP 3 TKAHUHU.

— PekomeHnpyeTbCsa BUKOpUCTaHHSA
cneuianbHOro inbTpyBanbHOro Millka
(BOMOroro YmLLEeHHs).

3nuTtn 3abpyaHeHy Bogy
A\ TMonepedxeHHs

Cnidylime micyesum Hopmam w000
CMIiYHUX 800.

= 3nuTtun 3abpyaHeHy Boay vepes
3MMBHUN LUNAHT.

MoBHicTIO OUYMUCTITHL pe3epByap

=> 3adikcynTe CTOSHOYHY ranbMiBHY
cucTemy.

=> 3akpiniTe pe3epByap Ha Aepxaky Ta
nepekuHbTE Yepes Baxinb.

=> [loBHicTIO O4MCTITb pesepByap.

A\ TMonepedxeHHs

BabopoHsiembcst s8udaneHHs NampoHHO20

inbmpa nid 4ac pobomu.

— [lpwn gocArHeHHi MakCManbHOro piBHSA
piavHM Npunag aBTomaTuyHO
BigKMtOYaeTbCA.

— [Micns 3akiH4eHHs poboTH y Bonoromy
PEXUMI YULLEHHSA CRig OYUCTUTU 1
NPOCYLLINTN NaTPOHHUIA INbTP,
CTiYHWMIA 3aN0BIKHUK, a TaKOX
pesepsyap.

— [Mpn BesnocepenHin 3MiHi BONoOroro
BCMOKTYBaHHS1 Ha Cyxe HeobXxigHo
3aMiHUTW BOMOri NaTPOHHI iNbTpK Ha
cyxi.

BBiMKHEHHA NnpUcTpolo.

=> BcrasTe wrencenbHy BUMKY.
=> YBIMKHYTU NPUCTPIN Yepes ronoBHUN
BMMKaY.
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BumKHYTH npucTtpin

= BWMKHYTW NpUCTpIi Yepes ronoBHUIA
BMMKaY.

=> BiTarHiTe MepexeBy wTencensHy
BUIKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHuTn pesepyap.
OuncTUTM Npunag 30BHi Ta BcepeauHi
3a 4OMOMOrol0 Nuriococa Ta NpoTepTH
MNOro BOMOrMM PYLUHWKOM.

L 7

BuBeaeHHs 3 ekcnnyaTauii

BukntoyiTe NpuCTpin.

BiTarHiTe MepexeBy iTencensHy
BUIKY.

BunopoxHuTn pesepsyap.

OumCTiTb NPUCTPIl 3i BHYTPILLHLOT Ta
30BHILLHBbOT CTOPOHU LLUFISIXOM O4UCTKN
NNIOCOCOM Ta BUTUPAHHSI.

3mMoTalnTe BCMOKTYBaNbHWUIA LUMAHF Ta
MepexeHu kabenb Ta NoBicbTe Ha
TArOBY PYYKY.

36epirante NpucTpin y cyxomy
NPUMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big,
HEeJ103BOJIEHOTO BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHs mpasm ma

yuwkodxeHb! [pu mpaHcrnopmysarHi crio

38epHymMu ygazy Ha 8azy npucmpolo.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTy B
TPaHCMOPTHMX 3acobax cnifg
BpaxoByBaTK MiCLIEBI AitoYi AepXKaBHi
HOPMMU, HanpaBreHi Ha 3axucT Bif,
KOB3aHHS Ta NepekuaaHHs.

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHs mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epizaHHi 38epHymu
ygsazy Ha gazy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuiwie y
BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSIX.

L7207
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Jdornsap ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHs

A\ TMonepedxeHHs

lpu mexHiyHOMYy obcryeo8y8aHHI
runococy 3axou eumsizylime WHyp
JKUBJIEHHSI 3 PO3EMKU.

3amiHa naTpoHHoro pinbLTPy

A

= BucBoboaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOMnoBKY.

=> Bigkpytutn 60nT 3 HakaTaHo
roniBKoI0, 3HATU NATPOHHUIA INLTP Ta
3aMiHUTWN Ha HOBUN.

= MiuHo 3aTsarHyTv 60MT 3 HaKaTaHo
roniBKoI0.
BcTaHoBITL Ta 3agikcynTe BCMOKTYO4Y
rOMoBKY.

O4yncTUTU MexaHiYHUN CTiYHUMN
3anobiXXHUK

Nl

=> BuncBobopaithb Ta 3HIMITE BCMOKTYOUY
rOoBKY.

= Bigkpytntun 60NT 3 HakaTaHo
rofiBKOK Ta 3HATM NATPOHHWUIA DINbLTP.

UK-4
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OuNCTUTM MEXaHIYHUIA CTIYHUIA
3anobiXkHKK.

HacaguTtu natpoHHMI QinbTp.

MiuHo 3aTarHyTn 60N1T 3 HaKaTaHO
roniBKoto.

BcTaHoBITb Ta 3aikcyTe BCMOKTYOYY
rOJIOBKY.

L 20 2

donomora npu

HeCcnpaBHOCTAX

BcmokTtyBanbHa TypGiHa He
npayroe.
= [lepesipTe kabenb, WTEKep,
3anobiKHMK, PO3ETKY Ta MEXaHIYHUIA
CTiYHUI 3aN0BIKHUK.
= Bkntouitb npucTpin.

BcmokTyBanbHa TypGiHa
BiAKNO4YaeTbCA

=> BunopoxHuTu pesepsyap.

Micnsa cnycToweHHA 6aka
BCMOKTyBalbHa TypbiHa He
3anycKaeTbcs

= BuMkHyTV npunag i novekatu 5 cekyHa,
nicns Yoro 3HOBY YBIMKHYTW npuvnag.

3Hu3unacb cuna BCMOKTYBaHHA

= BupganuTu 3abpyaHeHHs 3 conna,
Tpyow, WnaHry BCMOKTYBaHHS abo
naTpoHHOro inNbTPY.

3aMiHWUTK NpoKknaaky Mix
BCMOKTYBaIbHOLO roriBKoK Ta 6akom.
3aMiHiTb NnanepoBuin inbTp-nakeT.
Ounctntn abo 3aMiHUTK inbTp 3
TKaHWUHU.

3aMmiHiTb NaTpoHHWI iNbTP.
MepeBipnT 3MMBHUIA LUNAHT Ha
repMeTUYHICTb.

L2 T L T

Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOOUTb NN

=> [lepeBipuTy NpaBUIbHICTb YCTaHOBKM
NaTpoHHOro iNbTPY.
=> 3aMiHiTb NATPOHHUI INbTP.

He npautoe mexaHiuHUIM CTiYHUA
3anobiXXHUK (PeXXum BOJIOroro
npubupaHHs)

=>» [lepesipTe Nerkictb XoA4y nonnaeka, B
pasi HeobXigHOCTi ounCTITh abo
3aMiHiTb.

Y KOXHIi kpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHol BignNoBigHOK dipMoto-
npogasueM. Henonagku B po6orTi
NpUCTPOI0 MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHM
BUKINMKaHi 6pakom MaTepiany uun
NMOMMIIKaMn BUTOTOBIEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA A0 NpodaBLUs
4YM B HAWONVKYMIA aBTOPU3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTarNbHUM
NigTBEPIKEHHSM MOKYMKMN.

Mpunapna n 3anacHi getani

Mpu ubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEKTYoui Ta 3anacHi
YacCTMHMU, LLIO HaJaKTbCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTVHM 3aMOBIAOTLCA MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.
—  ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiagHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtauil.

MNopansLa iHopmalia no 3anacHuM
YacTuMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

HomiHa- | Ne

NbHUA |3aMOBJIEHHSA
aiameTtp
Apantep ansa |DN 51
NiAKMYEHHSA
NPOMNCINOBMNX
akcecyapis
Apantep ansa |DN 61
NigKntoYeHHs
NPOMWCIOBMX
akcecyapis

Akcecyapu

4.470-038

4.470-039
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3asBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Linm mu noigomnsiemo, Lo HuxK4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKOX Y BUMNYLLEHOI Yy
npoaax Mogeni, Bignosigae cneuiansHuUm
OCHOBHMM BMMoOram oo 6esneku ta
3aXMCTy 300pOB'A NpeaCcTaBNeHnX HUX4Ye
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaxeHoi 3
HamK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO cuny.

MpoaykT: lMunococ ans cyxoro Ta
BOITOrOro BCMOKTYBaHHS
Twn: 1.184-xxx

BignosigHa aupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpwuknagHi rapMoHi3yroyvi Hopmu
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HawioHanbHi HopMmu

5.957-652

Ti, XxTO Nignucanucsa AitoTb 3a 3anNUTom Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

/ < L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBAXEHWI N0 AOKyMEHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHi4Hi XapaKTepuCcTUKu

NT 802 |
HomiHanbHa Hanpyra V|220-240
YacTtoTa Hz|50/60
Makc. noTyXxHicTb W|2760
HomiHanbHa NoTyXHiCTb W {2400
MicTkicTb pe3epByapy 1180
O6'eM 3anOBHEHHS piaNHU 1160
KinbkicTb noBiTps (Makc.) m3/h|140
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar)|23,5 (235)
Knac saxucty -1
[oexunHa x WwWrpuHa X BucoTa mm|650 x 560 x 1050
Bara kg |37
TemnepaTypa HaBKOMMULLIHLOIO CepeaoBuLLa °C|-10...+40
3HauveHHs BcTaHoBMeHo 3rigHo ctaHpgapTy EN 60335-2-69
PiseHb wymy Lo, dB(A)|76
Heb6esneka K, dB(A) |1
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneye m/s2(<2,5
Hebesneka K m/s2|0,2
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

23 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Kércher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kaércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2B ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
% (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kércher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

%2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
T +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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